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PRODUCT SAFETY & REGULATORY INFORMATION

a PRODUCT SAFETY & REGULATORY INFORMATION

INTENDED USE
Suunto Race 2 is a sports watch that tracks your movement and other metrics, such as heart rate and
calories. You can use your device as an optional diving equipment while immersed in water to a maximum
depth of 10 meters. This device is not a dive computer or a standalone product for measuring any certified
scuba diving activity. Suunto Race 2 is only for recreational use and not meant for medical purposes of
any kind.

To get the most out of your device, use Suunto app. For Privacy Policy and Terms of Use, visit sut

OPTICAL HEART RATE

Optical heart rate measurement from the wrist is an easy and convenient way to track your heart rate. Best
results for heart rate measurement may be affected by the following factors

The watch must be worn directly against your skin. No clothing, however thin, can be between the
sensor and your skin.

The watch may need to be higher on your arm than where watches are normally worn. The sensor
reads blood flow through tissue. The more tissue it can read, the better.

Arm movements and flexing muscles, such as gripping a tennis racket, can change the accuracy of the
sensor readings.

When your heart rate is low, the sensor may not be able to provide stable readings. A short warm up of
a few minutes before you start the recording helps.

Skin pigmentation and tattoos block light and prevent reliable readings from the optical sensor.

The optical sensor may not provide accurate heart rate readings for swimming and freediving activities.
For higher accuracy and quicker responses to changes in your heart rate, we recommend using a
compatible chest heart rate sensor such as Suunto Smart Sensor.

4 WARNING: The optical heart rate feature may not be accurate for every user during every activity.
Optical heart rate may also be affected by an individual’s unique anatomy and skin pigmentation. Your
actual heart rate may be higher or lower than the optical sensor reading

4 WARNING: Only for recreational use; the optical heart rate feature is not for medical use.
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SAFETY

A WARNING: To use the device, you must be at least sixteen (16) years of age.

A WARNING: Always consilt a doctor before beginning a training program. Overexertion may cause
serious injury.

& WARNING: Allergic reaction or skin irritations may occur when products are in contact with skin, even though
our products comply with industry standards. In such event, stop use immediately and consult a doctor.

& WARNING: For safety reasons, you should never dive alone. Dive with a designated buddy.

A WARNING: Freediving involves risks that are not obvious. There is always a risk of decompression
sickness for all diving activity types and dive profiles. Suunto strongly recommends that you do not
engage in any diving activity type without proper training and a complete understanding and acceptance
of the risks. Always follow the rules of your training agency. Assess your own physical condition and
consult a physician regarding your fitness before diving.

/4 WARNING: This device is not for certified scuba divers. Recreational scuba diving may expose the
diver to depths and conditions that tend to increase the risk of decompression sickness (DCS) and errors
that may lead to serious injury or death. Trained divers should always use a dive computer developed for
scuba diving purposes.

/& WARNING: Do not participate in freediving and scuba diving activities on the same day.

NOTE: Make sure you fully understand how to use your dive instrument and what its limitations are by
reading all the printed documentation and the online user manual. Always remember that YOU ARE
RESPONSIBLE FOR YOUR OWN SAFETY.

DEVICE INFO

To check the hardware, software and certification details of your watch, complete the following steps:
When on the watch face:

1. Long press the middle button to enter Settings.

2. Press the middle button to enter General.

3. Press the middle button again to open About where you find device information and e-Labels.

‘OPERATING CONDITIONS

+ Altitude range: O to 10000 m / 0 to 30000 ft above sea level
+ Maximum diving depth: 10 m /33 ft
- Operating and storage temperature (above sea level): -20 °C to +55 °C / -4 °F to +131 °F



NOTE: Do not leave the watch in direct sunlight!
Operating temperature (diving): 0 °C to +40 °C / +32 °F to +104 °F

NOTE: Diving in freezing conditions may damage the watch. Make sure the device does not freeze
when wet.

Recommended charging temperature: 0 °C to +45 °C / +32 °F to +113 °F

Water resistance: 100 m / 328 ft/10 bar

IP-class: IPX8

& WARNING: Do not expose the device to temperatures above or below the given limits, otherwise it
might get damaged or you might be exposed to safety risk.

TECHNICAL INFORMATION

Temperature compensated pressure sensor

Maximum depth of operation while diving: 10 m / 33 ft, complying with EN 13319

Accuracy: + 19% of full scale or better from O to 10 m at 20 °C/ O to 33 ft at 68 °F, complying with EN 13319
Depth display range: 0 to 10 m/ 0 to 33 ft

Resolution: 0 m from 0 to 10 m /1ft from O to 33 ft

Depth of automatic start and stop of dive: adjustable between 0.3 to 1.6 m /1-5 ft

BATTERY

« Type: rechargeable Lithium-ion battery

- Battery voltage: 3.87 Vdc

+ Charging: USB 5 Vdc, 1A

A WARNING: Do not impact, crush, heat, puncture, short-circuit, or throw the battery into fire. Do not use
the battery if it has been submerged in water.

A WARNING: If the battery leaks, emits an odor, or expands during use o storage, stop using it
immediately and stay away.

i WARNING: Keep the battery out of reach of children. If swallowed or inserted into the body, seek
medical attention immediately. Ingestion can cause burns, soft tissue perforation, and severe damage
within two hours.

A WARNING: Do not disassemble, replace, modify or remanufacture the battery.

HANDLING GUIDELINES AND MAINTENANCE

Do not ty to open or repair your Suurto device by yourselt. I you are experiencing problems with the
device, please contact your nearest authorized Suunto service centel
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4 WARNING: ENSURE THE WATER RESISTANCE OF THE DEVICE! Moisture inside the device may
seriously damage the unit. Only an authorized Suunto service center should do service activities.

NOTE: Thoroughly rinse the device with fresh water, mild soap, and carefully clean the housing with a
moist soft cloth or chamois, especially after salt-water and pool dives. Pay special attention to the pressure
sensor area, water contacts, buttons, and charger pins. Carefully clean the device end of the charging
cable, but do not immerse it in water.

NOTE: Do not leave your Suunto device immersed in water (for rinsing). Maintenance cycle is 500 hours of
diving or two years, whichever comes first. Please bring your device to an official Suunto service center.
CE

Hereby, Suunto Oy declares that the radio equipment type OW243 is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
suunto.com/EUconformity.

CESAR

This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 0 mm between the radiator
and your wrists, and the highest reported SAR value for the device is: 0.089 W/kg (wrist).

UK RADIO EQUIPMENT REGULATION

Hereby, Suunto Oy declares that the radio equipment type OW243 i in compliance with Radio Equipment
Regulations 2017. The full text of the UK declaration of conformity is available at the following internet
address: suunto.com/UKconformity.

UK Importer:

TD Synnex UK

Maplewood, Crockford Lane,

Chineham Park, Basingstoke

Hampshire RG24 8YB

United Kingdom

For all up to date product support related information and inquiries, visit suunto.com/support.

Product name: Outdoor watch
Model no.: OW243

Bluetooth LE:

+ Frequency band: 2402-2480 MHz


http://suunto.com/EUconformity
http://suunto.com/UKconformity
http://suunto.com/support

+ Maximum output power: 0 dBm
- Range:“10m
-+ WLAN:
+ Frequency band: 2412-2472 MHz
+ Maximum output power: 802.11 b/g/n: 17 dBm
- Range:™0m
FCC (USA)
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
This product has been tested to comply with FCC standards and is intended for home or office use.
Changes or modifications not expressly approved by Suunto could void your authority to operate this
device under FCC regulations.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential ion. This uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in
a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver. Connect the equipment into an outlet on
a circuit different from that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

US Importer:
Suunto USA Inc.

16192 Coastal highway
Lewes, Delaware 19958
USA

For all up to date product support related information and inquiries, visit suunto

/support.
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FCC SAR
This device has been tested and meets RF exposure guidelines when used with an accessory that
contains no metal and that positions the mobile device a minimum of O mm from the extremity and the
highest reported SAR value for the device is: 0.07 W/kg (wrist).
ISED REGULATORY COMPLIANCE (CANADA)
This device contains licence-exempt transmitter(s) that comply with Innovation, Science and Economic
Development Canada'’s licence-exempt RSS(s).
Operation is subject to the following two conditions:
1. This device may not cause interference.
2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation
of the device.

This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. This equipment should be
installed and operated with a minimum distance of O mm from the extremity, and the highest reported SAR
value for the device is: 0.07 W/kg (wrist).
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) (CANADA)
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
DATE OF MANUFACTURE
The manufacturing date can be determined from your device's serial number. The serial number is always 12
characters long: YYWWXXXXXXXX. In the serial number, the first two digits (YY) are the year and the following
two digits (WW) are the week within the year when the device was manufactured.
DISPOSAL
Please dispose of the device in accordance with local regulations for electronic waste. Do not throw
itin the garbage. If you wish, you may return the device to your nearest Suunto dealer.

—

AUSTRALIA / NEW ZEALAND
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EPRODUKTSICHERHEIT UND RECHTLICHE HINWEISE

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Suunto Race 2 ist eine Sportuhr zum At deiner und anderer Messwerte, wie

Herzfrequenz und Kalorien. Du kannst dein Gerat als optionale Tauchausriistung bis zu einer Tiefe von

maximal 10 m unter Wasser verwenden. Dieses Gerét ist kein Tauchcomputer oder eigensténdiges

Produkt zum Messen von zertifizierten Tauchaktivitéten. Suunto Race 2 darf nur zur Freizeitnutzung und
2u \en Zwecken werden

Um alle Méglichkeiten deines Geréits nutzen zu kénnen, verwende die Suunto-App. Die Datenschutzrichtlinie

und die Nutzungsbedingungen findest du unter suunto.com.

OPTISCHE HERZFREQUENZMESSUNG

Mit der optischen Herzfrequenzmessung am Handgelenk kannst du deine Herzfrequenz einfach und

bequem verfolgen. Zum Erreichen der Genauigkeit in der Herzfrequer beachte

bitte folgende Faktoren:

Die Uhr muss direkt auf deiner Haut getragen werden. Auch der diinnste Stoff zwischen dem Sensor

und deiner Haut wilrde stsrend wirken.

Méglicherweise musst du die Uhr etwas hoher am Arm tragen als du sie normalerweise trégst. Der

Sensor misst den Blutfluss iiber das Gewebe. Je mehr Gewebe er abtasten kann, desto besser kann

er die Werte erfassen.

. A und wie ielsweise beim Greifen eines Tennisschlagers, kénnen

sich auf die Genauigkeit der i

Bei niedriger Herzfrequenz liefert der Sensor evt. keine stabilen Messwerte. Hier st eine kurze

Aufwarmphase iiber einige Minuten vor Beginn der Aufzeichnung hilfreich.

Hautpigmentierung und Tattoos blockieren das Licht und verhindern zuverlassige Messwerte des

optischen Sensors.

Der optische Sensor zeigt beim Schwimmen und Freitauchen evil. ungenaue Herzfrequenzdaten an.

Fir eine hohere Genauigkeit und schnellere Reaktionen auf die Verénderungen deiner Herzfrequenz
wir, einen iblen Brust-Her wie den Suunto Smart

Sensor, zu verwenden.

A WARNUNG: Nicht bei jedem Nutzer ist die optische Herzfrequenzmessung bei jeder Aktivitit genau. Die
optische Herzfrequenzmessung kann auch durch die Anatomie und Hautpigmentierung einer Person beeinflusst
werden. Deine tatséchliche Herzfrequenz kann sowohl iiber als auch unter den optischen Sensordaten liegen.
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A WARNUNG: Die Funktionalitét optische Herzfrequenzmessung dient nur zur Freizeitnutzung und darf
nicht zu medizinischen Zwecken verwendet werden.

SICHERHEIT

4 WARNUNG: Du musst fiir die Nutzung des Gerats mindestens 16 (sechzehn) Jahre alt sein.

A WARNUNG: Sprich immer mit deinem Arzt, bevor du mit einem Trainingsprogramm beginnst.
Uberlastung kann zu schweren Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Obwohl unsere Produkte den Branchennormen entsprechen, kénnen beim Kontakt des
Produkts mit der Haut allergische Reaktionen oder Hautirritationen auftreten. Verwende es in diesem Fall
nicht weiter und suche einen Arzt auf.

A WARNUNG: Aus Sicherheitsgriinden solltest du niemals allein tauchen. Tauche mit einem Partner, dem
du vertrauen kannst.

4 WARNUNG: Freitauchen birgt Risiken, die nicht sind. Bei allen Tauct und
Tauchprofilen besteht immer das Risiko einer Dekompressionskrankheit. Suunto empfiehlt dringend, an
keinem Tauchaktivitétstyp teilzunehmen, wenn du nicht angemessen geschult bist, die Risiken vollsténdig
verstanden hast und sie akzeptierst. Befolge immer die Regeln deiner Tauchschule. Beurteile deine
eigene kérperliche Verfassung und konsultiere einen Arzt beziiglich deiner Fitness vor dem Tauchen.

A WARNUNG: Dieses Gerét ist nicht fiir zertifizierte Geréitetaucher geeignet. Taucher kénnen beim
Sporttauchen Tiefen und Bedingungen ausgesetzt sein, die das Risiko einer Dekompressionskrankheit (DCS)
tendenziell erhdhen und Fehler begehen, die zu schweren Verletzungen oder zum Tod fiihren kénnen.

Erfahrene Taucher sollten immer einen fiir das Geratetauchen entwit rwenden.
4 WARNUNG: Nimm nicht am selben Tag an Apnoe- und Geréatetauchaktivitaten teil.

HINWEIS: Um dass du die deines und seine Grenzen genau
kennst, ist es wichtig, die gesamte gedruckte Dokt ion und die Onli i leitung zu
lesen. Denke stets daran, dass DU SELBST FUR DEINE EIGENE SICHERHEIT VERANTWORTLICH BIST.
GERATEINFO

Um die Hardware-, Software- und Zertifizier deiner Uhr zu { , fiihre die

folgenden Schritte aus:

Auf dem Ziffernblatt:

1. Halte die gedriickt, um die Ei u Bffnen.
2. Driicke die Mitteltaste, um Allgemein zu ffnen.




3. Driicke die Mitteltaste erneut, um Uber zu 6ffnen, wo du Gerateinformationen und e-Labels findest.

BETRIEBSBEDINGUNGEN
Hohenbereich: O bis 10.000 m (0 bis 30.000 ft) iber dem Meeresspiegel

Maximale Tauchtiefe: 10 m (33 ft)

Betriebs- und Lagertemperatur (ber dem Meeresspiegel) -20 °C bis +55 °C

HINWEIS: Setze die Uhr keinem direktem Sonnenlicht aus!

Betriebstemperatur (Tauchen): 0 °C bis +40 °C

HINWEIS: Das Tauchen bei Minusgraden kann die Uhr : Stelle sicher, dass das Gerét nicht
einfriert, wenn es nass ist.

Empfohlene Ladetemperatur: 0 °C bis +45 °C

Wasserdicht bis: 100 m (328 ft) /10 bar

IP-Klasse: IPX8

A WARNUNG: Setze das Gerat keinen Temperaturen iiber oder unter den angegebenen Grenzwerten
aus, da es sonst beschédigt werden kénnte oder du einem Sicherheitsrisiko ausgesetzt werden kénntest.
TECHNISCHE DATEN

Drucksensor mit Temperaturausgleich

Maximale Betriebstiefe beim Tauchen: 10 m gemaB EN 13319

Genauigkeit: +1 % des Gesamtbereichs oder besser zwischen 0 und 10 m bei 20 °C gema8 EN 13319
Tiefenanzeigebereich: O bis 10 m / 0 bis 33 ft

Auflsung: 01 m von O bis 10 m (1 ft von O bis 33 i

Tiefe des automatischen Starts und Stopps des Tauchgangs: einstellbar zwischen 0,3-1,6 m
BATTERIE

- A Lithium-1

+ Batteriespannung: 3,87 V Gleichstrom
+ Aufladen: USB5 V, 1A

A WARNUNG: Die Batterie nicht stoBen, quetschen, erhitzen, durchstechen, kurzschlieBen oder ins Feuer
werfen. Verwende die Batterie nicht, wenn sie in Wasser eingetaucht wurde.

A WARNUNG: Wenn die Batterie auslauft, unangenehm riecht oder sich wéhrend der Verwendung oder
Lagerung ausdehnt, darf sie nicht mehr verwendet und es muss ein Abstand gewahrt werden.

A WARNUNG: Bewahre die Batterie auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Suche bei Verschlucken
oder Einbringen in den Kérper sofort einen Arzt aut. Das Verschiucken der Batterie kann innerhalb von
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2wei Stunden Verbrennungen, Perforation des Weichgewebes und schwere Schéden verursachen.

4 WARNUNG: Die Batterie darf nicht zerlegt, ausgetauscht, modifiziert oder neu zusammengesetzt werden.
HINWEISE ZUR HANDHABUNG UND WARTUNG

Versuche nicht, dein Suunto Gerat selbst zu éffnen oder zu reparieren. Wenn du Probleme mit dem Gerat
hast, kontaktiere das nachstgelegene autorisierte Suunto Servicezentrum.

4 WARNUNG: STELLE SICHER, DASS DEIN GERAT WASSERDICHT IST! Feuchtigkeit im Geréit kann zu
erheblichen Schéden fiihren. Wartungsarbeiten diirfen nur von einem autorisierten Suunto Servicezentrum
vorgenommen werden.

HINWEIS: Spiile das Gerat nach Gebrauch, vor allem nach dem Tauchen im Salzwasser oder
Schwimmbecken, mit SiiBwasser und einer milden Seife griindlich ab, und reinige das Gehéuse sorgféltig
mit einem weichen, feuchten Tuch oder Fensterleder. Achte hierbei besonders auf den Bereich des
Drucksensors, die Wasserkontakte, die Tasten und die Ladestifte. Reinige das Gerateende des Ladekabels
sorgfaltig, tauche es aber nicht in Wasser ein.

HINWEIS: Lasse dein Suunto Gerat nicht im Wasser liegen (zum Abspillen). Der Wartungszyklus geht iiber
500 Tauchstunden oder zwei Jahre, je nachdem, was zuerst eintritt. Bringe dein Gerat bitte zu einem
offiziellen Suunto Kundendienst.

CE

Suunto Oy erklart hiermit, dass das Funkgeréit Typ OW243 die Richtiinie 2014/53/EU erfilt. Den
1 Text der EU-Kor klrung findest du unter folgender Internetadresse:

suunto.com/EUconformity.

CESAR

Dieses Gerat solite mit einem Mindestabstand von 0 mm zwischen dem Transmitter und deinem
Handgelenk angelegt und betrieben werden. Der héchste gemeldete SAR-Wert fir das Gerét liegt bei:
0.089 W/kg (Handgelenk).

Produktname: Outdoor-Uhren

Modellnr.: OW243

Bluetooth LE:

+ Frequenzband: 2402-2480 MHz

+ Maximale Ausgangsleistung: O dBm

- Reichweite: “10 m


http://suunto.com/EUconformity

.+ WLAN:

+ Frequenzband: 2412-2472 MHz

+ Maximale Ausgangsleistung: 80211 b/g/n: 17 dBm

- Reichweite: 10 m
HERSTELLUNGSDATUM
Das Herstellungsdatum kannst du anhand der Seri deines Geréits Jede
Seriennummer besteht aus 12 Zeichen: YYWWXXXXXXXX. Die ersten beiden Ziffern (YY) der
Seriennummer zeigen das Jahr und die beiden nachfolgenden Ziffern (WW) die Woche an, in der das
Geréit hergestellt wurde.

nicht in den Miilleimer. Du kannst das Gerat auch bei deinem nachstgelegenen Suunto Handler

ENTSORGUNG
Entsorge das Geréit bitte gemaB den értlichen Vorschriften fiir Elektronikabfélle. Entsorge es
zuriickgeben. —

BINFORMATIONS REGLEMENTAIRES ET SUR LA SECURITE DU PRODUIT

UTILISATION PREVUE

La Suunto Race 2 est une montre de sport qui suit vos mouvements et d'autres métriques, telles que
votre fréquence cardiaque et vos calories. Vous pouvez utiliser votre appareil comme un équipement de
plongée optionnel lorsque vous étes immergé dans I'eau a une profondeur maximale de 10 metres. Cet
appareil n'est pas un ordinateur de plongée ni un produit autonome permettant de mesurer toute activité
de plongée sous-marine certifiée. La Suunto Race 2 est uniquement destinée a un usage récréatif et n'est
pas destinée & un usage médical de quelque nature que ce soit

Pour tirer le meilleur parti de votre appareil, utilisez I'appli Suunto. Pour connaitre la politique de
confidentialité et les conditions d'utilisation, visitez le site suunto.com.

MESURE OPTIQUE DE LA FREQUENCE CARDIAQUE

La mesure optique de la fréquence cardiaque au poignet est une maniere simple et pratique de surveiller
votre fréquence cardiaque. Les facteurs suivants peuvent avoir une incidence sur obtention des meilleurs
résultats de mesure de la fréquence cardiaque :

- Vous devez porter votre montre au contact direct de votre peau. Aucun vétement, aussi fin soit-il, ne
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doit se trouver entre le capteur et votre peau.

Il peut étre nécessaire de porter la montre plus haut sur le bras par rapport a sa hauteur habituelle. Le
capteur mesure le débit sanguin dans les tissus. Plus il peut mesurer de tissus, mieux c'est.

Les mouvements des bras et la flexion des muscles, provoqués en tenant une raquette de tennis par
exemple, peuvent modifier la précision des mesures du capteur.

Si votre fréquence cardiaque est basse, il se peut que le capteur ne puisse pas fournir de mesures
stables. Un bref échauffement de quelques minutes avant de commencer 'enregistrement peut étre utile.
La pigmentation de la peau et les tatouages bloquent la lumiere et empéchent l'obtention de mesures
fiables & partir du capteur optique.

Le capteur optique peut ne pas fournir des lectures précises de la fréquence cardiague pour les
activités de natation et d’apnée.

Pour une meilleure précision et des réactions plus rapides aux changements de votre fréquence
cardiaque, nous vous conseillons d'utiliser un capteur de fréquence cardiaque de poitrine compatible
tel que le Suunto Smart Sensor.

& AVERTISSEMENT : La fonction cardiofréquencematre peut ne pas étre précise pour tous les utilisateurs
dans toutes les activités. Lanatomie unique et la pigmentation de la peau d’un individu peuvent avoir une
incidence sur la mesure optique de la fréquence cardiaque. Votre fréquence cardiaque réelle peut étre
plus élevée ou plus basse que celle relevée par le capteur optique.

A AVERTISSEMENT : La fonction de mesure optique de la fréquence cardiaque est réservée a un usage
récréatif et non médical.

SECURITE
/& AVERTISSEMENT : Pour utiliser I'appareil, vous devez étre 4gé(e) d'au moins seize (16) ans.
/& AVERTISSEMENT : Consultez toujours un médecin avant de un p drentrai .

Le surentrainement peut provoquer des blessures graves.
& AVERTISSEMENT : Une réaction allergique ou des irritations cutanées peuvent survenir lorsque les
produits sont en contact avec la peau, malgré leur conformité aux normes industrielles. Dans de telles
circonstances, cessez immédiatement toute utilisation et consultez un médecin.

A AVERTISSEMENT : Pour des raisons de sécurité, ne plongez jamais seul. Plongez toujours avec un
partenaire désigné.
A AVERTISSEMENT : La plongée en apnée comporte des risques qui ne sont pas évidents. Il existe
toujours un risque d’accident de décompression pour tous les types d'activités et de profils de plongée.
Suunto vous recommande fortement de ne pas vous engager dans un type d'activité de plongée sans



avoir requ une formation adéquate et sans avoir pleinement compris et accepté les risques. Respectez
toujours les regles de votre organisme de formation. Evaluez votre propre condition physique et consultez
un médecin concernant votre aptitude avant de plonger.
A AVERTISSEMENT : Cet appareil n'est pas destiné aux plongeurs avec bouteilles certifiés. La plongée
de loisir avec bouteilles peut exposer le plongeur a des profondeurs et a des conditions qui tendent a
augmenter le risque d'accident de décompression (AD) et derreurs pouvant entrainer des blessures
graves ou la mort. Les plongeurs expérimentés doivent toujours utiliser un ordinateur de plongée congu
pour la plongée avec bouteilles.
A AVERTISSEMENT : Ne participez pas a des activités de plongée en apnée et de plongée sous-marine
au cours de la méme journée.
REMARQUE : Assurez-vous de bien comprendre comment utiliser votre instrument de plongée et quelles
sont ses limites en lisant toute la documentation imprimée et le manuel d'utilisation en ligne. N'oubliez
jamais que VOUS ETES RESPONSABLE DE VOTRE SECURITE.
INFORMATIONS SUR LAPPAREIL
Pour vérifier les informations relatives au matériel, au logiciel et a la certification de votre montre, veuillez
effectuer les étapes suivantes
A partir du cadran de la montre :

Maintenez le bouton central enfoncé pour accéder aux Paramatres.
. Appuyez sur le bouton central pour accéder a Général.
Appuyez a nouveau sur le bouton central pour ouvrir A propos et consulter des informations sur
rappareil et les étiquettes électroniques.
CONDITIONS D'UTILISATION
Plage daltitude : 0 3 10000 m au-dessus du niveau de la mer
Profondeur maximale de plongée : 10 m
Température de fonctionnement et de stockage (au-dessus du niveau de la mer) : -20 °C a +55 °C
REMARQUE : Ne laissez pas la montre en plein soleil !
Température de fonctionnement (plongée) : 0 °C a +40 °C
REMARQUE : La plongée dans des conditions de gel peut endommager la montre. Assurez-vous que
Iappareil ne gele pas lorsqu'il est mouillé.
Température de charge recommandée : De 0 °C a +45 °C
Etanchéité : 100 m /10 bar
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- Catégorie IP: IPX8
A AVERTISSEMENT : N'exposez pas I'appareil a des températures supérieures ou inférieures aux limites
indiquées, sans quoi vous pourriez I'endommager ou vous exposer a un danger.

INFORMATIONS TECHNIQUES
Capteur de pression thermocompensé

Profondeur maximale d'utilisation en plongée : 10 m, conforme & la norme EN 13319

Précision : £ 1% de la pleine échelle ou mieux de 0 & 10 m & 20 °C, conformément & la norme EN 13319
Plage d'affichage de la profondeur : 0 210 m

Résolution : 0 m de 0210 m

Profondeur du début et de 'arrét automatique de la plongée : réglable entre 0,3 et 1,6 m

BATTERIE

- Type : batterie lithium-ion, rechargeable

- Tension de la batterie : 3,87 Ve

- Charge:USB5 Vec, 1A

& AVERTISSEMENT : Evitez de frapper, écraser, chauffer, percer, court-circuiter ou jeter la batterie au feu.

N'utilisez pas la batterie si elle a été immergée dans I'eau.

A AVERTISSEMENT : Si la batterie fuit, émet une odeur ou se dilate pendant I'tilisation ou le stockage,

cessez immédiatement de I'utiliser et restez a I'écart.

A AVERTISSEMENT : Conservez la batterie hors de portée des enfants. En cas d'ingestion ou d'insertion

dans le corps, consultez immédiatement un médecin. L'ingestion peut provoquer des briilures, des

perforations des tissus mous et de graves dommages en moins de deux heures,

A AVERTISSEMENT : Ne démontez pas, ne remplacez pas, ne modifiez pas et ne refabriquez pas la

batterie.

CONSEILS DE MANIPULATION ET ENTRETIEN

Nessayez pas d'ouvrir ou de réparer votre appareil Suunto par vous-méme. Si vous rencontrez des
avec I'appareil, ad au centre de rép: agréé Suunto le plus proche.

i AVERTISSEMENT : VERIFIEZ TOUJOURS LETANCHEITE DE LAPPAREIL ! La présence d'humidité

a llintérieur de 'appareil peut gravement I'endommager. Seul un centre de service agréé Suunto doit

effectuer les activités d'entretien.

REMARQUE : Rincez soigneusement I'appareil a I'eau douce, avec un savon dous, et nettoyez




soigneusement le boitier avec un chiffon doux humide ou une peau de chamois, en particulier aprés des
plongées en eau salée ou en piscine. Faites particulierement attention & la zone du capteur de pression,
aux contacts avec I'eau, aux boutons et aux broches du chargeur. Nettoyez soigneusement I'extrémité du
cable de charge située du coté de I'appareil, mais ne limmergez pas dans 'eau.
REMARQUE : Ne laissez pas votre appareil Suunto immergé dans I'eau (pour le rincer). Le cycle de
maintenance est de 500 heures de plongée ou deux ans, a la premiére des deux échéances. Veuillez
apporter votre appareil a un centre de service officiel de Suunto.
CcE
Par la présente, Suunto Oy déclare que I'équipement radio de type OW243 est conforme a la directive
2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration de conformité pour I'UE est disponible & I'adresse Internet
suivante : suunto.com/EUconformity.
DAS CE
Cet équipement doit étre installé et utilisé & une distance minimale de O mm entre I'émetteur et votre
poignet, et le DAS le plus élevé signalé pour I'appareil est de : 0.089 W/kg (poignet).
+ Nom du produit : Montre outdoor
N° de modgle : OW243
Bluetooth LE :
- Bande de fréquences : 2402-2480 MHz
- Puissance de sortie maximale : 0 dBm
« Portée : environ 10 m
WLAN :
- Bande de fréquences : 24122472 MHz
- Puissance de sortie maximale : 802:11 b/g/n : 17 dBm
- Portée: environ 10 m
CONFORMITE REGLEMENTAIRE ISDE (CANADA)
Le présent appareil contient un ou plusieurs émetteurs exempts de licence qui respectent le ou les RSS
exempts de licence d'lnnovation, Sciences et Développement économique au Canada.
Lexploitation est autorisée sous réserve des deux conditions suivantes :
1. L'appareil ne doit pas produire de brouillage.
2. Lutilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioglectrique subi, méme si le brouillage est
ible d’en le foncti .
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Cet équipement respecte les limites d’exp humaine aux ] du CNR-102 fixées pour
un environnement non contrélé. Cet émetteur ne doit pas étre installé a proximité d’une autre antenne ou
d’un autre émetteur, ni fonctionner conjointement avec une autre antenne ou un autre émetteur.

L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences gé d aux RF. Cet é doit
étre installé et utilisé  une distance minimale de O mm de I'extrémité, et le DAS le plus élevé signalé pour
Iappareil est de : 0.07 W/kg (poignet).

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) (CANADA)

Cet appareil numérique de classe B est conforme a la norme canadienne ICES-003.

DATE DE FABRICATION

Le numéro de série de votre appareil permet de déterminer la date de fabrication. Le numéro de série
comporte toujours 12 caracteres : YYWWXXXXXXXX. Dans le numéro de série, les deux premiers chiffres
(YY) représentent 'année et les deux chiffres suivants (WW) représentent la semaine dans 'année au
cours de laquelle 'appareil a été fabriqué.

MISE AU REBUT

Merci de mettre 'appareil au rebut de maniere appropriée en le traitant comme un déchet

électronique. Ne le jetez pas avec les ordures ménageres. Si vous le souhaitez, vous pouvez

rapporter 'appareil chez le revendeur Suunto le plus proche de chez vous. ‘—

INFORMACION DE SEGURIDAD Y NORMATIVA DE LOS PRODUCTOS a

USO PREVISTO

Suunto Race 2 es un reloj deportivo que sigue tus movimientos y otros pardmetros, como la frecuencia
cardiaca y las calorias. Puedes utilizar el dispositivo como equipo de buceo opcional cuando te sumerjas
en el agua hasta una profundidad méxima de 10 metros. Este dispositivo no es un ordenador de buceo ni
un producto indep para medir activi de buceo auténomo certificadas. Suunto Race 2 esta
previsto solo para uso recreativo y no esta indicado para fines médicos de ningun tipo.

Para sacar el méximo partido a tu dispositivo, utiiza la app Suunto. Visita suunto.com para consultar la
Politica de privacidad y los Términos de uso.

FRECUENCIA CARDIACA OPTICA
La medicion de la frecuencia cardiaca 6ptica desde la mufieca es una forma facil y cémoda de seguir



tu frecuencia cardiaca. Los mejores resultados de la medicién de la frecuencia cardiaca pueden verse
afectados por los siguientes factores:

El reloj debe llevarse en contacto directo con la piel. No debe haber nada de ropa, por fina que sea,
entre el sensor y tu piel.

Posiblemente debas ponerte el reloj més alto de donde llevarias un reloj normal en el brazo. El sensor
lee el flujo de sangre a través del tejido. Cuanto mas tejido pueda leer, mejores seran los resultados.
Mover los brazos y flexionar los miisculos, por ejemplo, para agarrar una raqueta de tenis, puede
cambiar la precision de las lecturas del sensor.

Si tu frecuencia cardiaca es baja, es posible que el sensor no proporcione lecturas estables. Unos
minutos de calentamiento antes de comenzar el registro siempre ayudan.

La pigmentacion de la piel y los tatuajes bloquean la luz e impiden una lectura fiable desde el sensor
optico.

Es posible que el sensor 6ptico no proporcione lecturas precisas de la frecuencia cardiaca para
actividades de natacion y buceo en apnea.

Para obtener mayor precision y respuesta més rdpida a los cambios en tu frecuencia cardfaca,
recomendamos utilizar un sensor compatible de frecuencia cardiaca desde el pecho como el Suunto
Smart Sensor.

A ADVERTENCIA: La funcin de frecuencia cardiaca Gptica puede no ser exacta para todos los usuarios
durante todas las actividades. La frecuencia cardiaca 6ptica también puede verse afectada por la
anatomia y la pigmentacion de la piel Gnicas de cada persona. Tu frecuencia cardiaca real puede ser més
alta o més baja que la lectura del sensor Gptico.

A ADVERTENCIA: Solo para uso recreativo; la funcién de frecuencia cardiaca Gptica no es apta para

uso médico.

SEGURIDAD

A ADVERTENCIA: Para utilizar el dispositivo, es necesario tener una edad minima de dieciséis (16) afios.
A ADVERTENCIA: Consulta siempre con un/a médico antes de comenzar un programa de entrenamiento.
El esfuerzo excesivo puede causar lesiones graves.

4 ADVERTENCIA: Pueden producirse reacciones alérgicas o irritaciones en la piel cuando el producto
entra el contacto con la piel, aunque nuestros productos cumplen las normas del sector. En ese caso, deja
de utilizarlo inmediatamente y consulta a tu médico.

A ADVERTENCIA: Como medida de seguridad, nunca bucees solo. Bucea con un/a compaiero/a
designado/a.
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A ADVERTENCIA: El buceo en apnea implica riesgos que no son evidentes. Existe un riesgo de sufrir una
enfermedad por descompresién en todos los tipos de actividad de buceo y perfiles de inmersion. Suunto
recomienda encarecidamente que no se realice ningun tipo de actividad de buceo sin una formacién
adecuada y una completa comprensién y aceptacién de los riesgos. Respeta siempre las normas de tu
agencia de formacion. Evaltia tu propia forma fisica y consulta a un/a médico sobre tu estado fisico antes
de bucear.
A ADVERTENCIA: Este producto no estd destinado a los buceadores auténomos certificados. El buceo
recreativo puede exponer al buceador a profundidades y condiciones que tienden a aumentar el riesgo
de enfermedad por descompresién (DCS) y errores que pueden provocar lesiones graves o la muerte. Los
buceadores con formacion deben utilizar siempre un ordenador de buceo desarrollado para la practica
del buceo auténomo.
A ADVERTENCIA: No participes en actividades de buceo en apnea y buceo auténomo el mismo dia.
NOTA: Asegrate de que entiendes perfectamente cémo se utiliza tu dispositivo de buceo y cudles son
sus limitaciones leyendo toda la documentacion impresa y la guia del usuario en linea. Recuerda en todo
momento que TU ERES RESPONSABLE DE TU PROPIA SEGURIDAD.
INFORMACION SOBRE EL DISPOSITIVO
Para comprobar los detalles de hardware, software y certificacion de tu reloj, completa estos pasos:
En la esfera del reloj:
Mantén pulsado el botén central para acceder a Ajustes.
. Pulsa el boton central para acceder a General.
. Pulsa de nuevo el botdn central para abrir Acerca de, donde encontrards la informacion y las etiquetas
electronicas del dispositivo.
CONDICIONES DE FUNCIONAMIENTO
Intervalo de altitud: de 0 a 10 000 m sobre el nivel del mar
Profundidad maxima de inmersién: 10 m
Temperatura de funcionamiento y almacenamiento (sobre el nivel del mar): De -20 a +55 °C
NOTA: iNo dejes el reloj expuesto a la luz solar directal
. de funcionamiento i i6n): De 0 a +40 °C
NOTA: La inmersién a temperaturas de congelacion puede dafiar el reloj. Asegirate de que el
dispositivo no se congele mientras esta himedo.
Temperatura de carga recomendada: de 0 °C a +45 °C / de +32 °F a +113 °F

wn =
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- Sumergibilidad: 100 m / 328 /10 bar
- Clase de IP: IPX8
A ADVERTENCIA: No exp el dispositivo a uperiores o inferiores a los limites
indicados; de lo contrario, podrias dafiarlo o exponerte a riesgos de seguridad.
INFORMACION TECNICA
Sensor de presion con compensacion de temperatura
Profundidad maxima de funcionamiento mientras se bucea: 10 m, de conformidad con EN 13319
Precisién: +1% de la escala total o mejor desde O hasta 10 m a 20 °C de conformidad con EN 13319
Intervalo de indicacion de profundidad: 0210 m /0 a 33 ft
Resolucién: 0,1 m desde 0 a10 m /1t desde 0 a 33 ft
Profundidad de inicio y parada automatica de la inmersion: ajustable de 0,3 a 1,6 m
BATERIA
+ Tipo: baterfa recargable de iones de litio
+ Tension de la bateria: 3,87 V CC
. Carga:USB5V CC, 1A
& ADVERTENCIA: No golpees, aplastes, calientes, perfores, cortocircuites ni expongas la baterfa al fuego.
No utilices la bateria si se ha sumergido en agua.
/i ADVERTENCIA: Si la baterfa tiene fugas, desprende olor o se expande durante su uso o
almacenamiento, deja de utilizarla te y mantén las

4 ADVERTENCIA: Mantén la bateria fuera del alcance de los nifios. En caso de ingesta o insercion en
el cuerpo, busca atencién médica de inmediato. La ingesta puede causar quemaduras, perforacion de
partes blandas y dafios graves en un plazo de dos horas.
A ADVERTENCIA: No nir la bateria.

NORMAS GENERALES DE MANEJO Y MANTENIMIENTO
No trates de abrir i reparar tu dispositivo Suunto por tu cuenta. Si tienes algin problema con el
dispositivo, ponte en contacto con tu centro de servicio autorizado Suunto

A ADVERTENCIA: COMPRUEBA QUE EL DISPOSITIVO SEA HERMETICO. La humedad en el interior del
dispositivo puede provocar dafios graves en el dispositivo. Solo un centro de servicio autorizado Suunto
deberd llevar a cabo tareas de servicio.

NOTA: Aclara bien el dispositivo con agua y detergente suave y limpia cuidadosamente la carcasa con
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un pafio suave humedecido o una gamuza, sobre todo tras inmersiones en agua salada y piscina. Presta
especial atencién al area del sensor de presion, los contactos con el agua, los botones y las clavijas de
carga. Limpia con cuidado el extremo del cable de carga del dispositivo, pero no lo sumerjas en agua.
NOTA: No dejes tu dispositivo Suunto en un cubo con agua para aclararlo. El ciclo de mantenimiento es
de 500 horas de inmersin o dos afios (o que se produzca antes). Lleva tu dispositivo a un centro de
servicio oficial Suunto.

CE
Por el presente documento, Suunto Oy declara que el equipo radioeléctrico de tipo OW243 cumple la
Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE se halla en la siguiente
direccién de Internet: suunto.com/EUconformity.

CESAR

Este equipo deberd instalarse y utilizarse con una distancia minima de O mm entre el transmisor y la
mufieca, y el valor SAR méximo registrado para el dispositivo es: 0.089 W/kg (mufieca)

Nombre del producto: Reloj para outdoor
N.° de modelo: OW243

Bluetooth LE:

« Banda de frecuencias: 2402-2480 MHz
« Potencia méxima de salida: 0 dBm

- Intervalo: “10 m

WLAN:

- Banda de frecuencias: 2412-2472 MHz
+ Potencia maxima de salida: 80211 b/g/n: 17 dBm
+ Intervalo: "0 m
FCC (EE. UU.)
Este dispositivo cumple el apartado 15 de las normas de la FCC. Su utilizacion esta sujeta a las dos
condiciones siguientes:
(1) este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales y
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan
derivarse de un funcionamiento no deseado.
Este producto ha superado las pruebas de cumplimiento de las normas de la FCCy estd destinado
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exclusivamente a uso doméstico o de oficina.

Cualquier cambio o no autorizad por Suunto podria suponer la anulacién
de tu derecho a utilizar este dispositivo de acuerdo con la normativa de la FCC.
NOTA: Este equipo ha superado las pruebas de con los limites para

dispositivos digitales de Clase B, de acuerdo con el apartado 15 de la normativa de la FCC. Dichos
limites estdn pensados para proporcionar una proteccién adecuada contra interferencias perjudiciales

en una instalacién residencial. Este equipo genera, utiliza y puede emitir energia de radiofrecuencia.

Sino se instala y utiliza si las instrucciones, puede causar ir ias perjudiciales para las
comunicaciones por radio. Sin embargo, no se garantiza que no se vayan a producir interferencias en una
instalacion concreta. Este equipo ocasiona interferencias perjudiciales para la recepcién de televisién y de
radio, que se pueden determinar encendiendo y apagando el equipo. Se recomienda al usuario corregir la
interferencia mediante uno o varios de los siguientes métodos:

Reorientar o reubicar la antena receptora
Aumentar la separacién entre el equipo y el receptor. Conectar el equipo a una toma de corriente o
circuito diferente al que esté conectado el receptor.

Consultar y pedir consejo al distribuidor o técnico de radio/TV.

Importador de EE. UU.:

Huish Outdoors LLC

1540 2200 W, Salt Lake City, UT 84116

EE. UU.
Para obtener informacién actualizada y consultas relaci conla de p , visita
suunto.com/support.

FCC SAR

Este dispositivo se ha probado y satisface las directrices de exposicion a RF cuando se utiliza con un
accesorio que no contenga metal y que sitte el dispositivo movil a un minimo de 0 mm de la extremidad,
y el valor SAR méximo registrado para el dispositivo es: 0.07 W/kg (mufieca).

FECHA DE FABRICACION

Es posible determinar la fecha de fabricacién a partir del nimero de serie de tu dispositivo. El nimero de
serie contiene siempre 12 caracteres: AASSXXXXXXXX. En el nimero de serie, los dos primeros digitos
(AA) son el afio y los dos digitos siguientes (SS) son la semana del afio en que se fabricé el dispositivo.
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ELIMINACION
Elimina el d itivo de con la iva local para residuos electrénicos. No lo tires
a la basura. Si quieres, puedes devolverlo al distribuidor Suunto mas cercano.

—
SICUREZZA DEL PRODOTTO E INFORMAZIONI NORMATIVE

USO PREVISTO

Suunto Race 2 & un orologio sportivo che monitora i movimenti e altri dati metrici, come la frequenza
cardiaca e le calorie. Puoi utilizzare il tuo dispositivo come equipaggiamento opzionale per le immersioni
a una profondita massima di 10 metri. Questo dispositivo non & un computer per immersioni o un prodotto
autonomo per la misurazione di qualsiasi attivita di immersione con autorespiratore certificata. Suunto
Race 2 & solo per uso ricreativo e non & destinato a finalita mediche di alcun tipo.

Per sfruttare al massimo il tuo dispositivo utilizza 'app Suunto. Per Informativa sulla privacy e le
Condizioni d'uso dei servizi Suunto visita suunto.com.

CARDIOFREQUENZIMETRO OTTICO

La misurazione ottica della frequenza cardiaca al polso & un modo facile e pratico per monitorare la
frequenza cardiaca. | seguenti fattori possono incidere positivamente sull'ottenimento di miglior risultati
nella misurazione della frequenza cardiaca:

Lorologio deve essere indossato a diretto contatto con la pelle. Tra il sensore e la pelle non deve
esserci alcun indumento, non importa quanto sottile.

Potrebbe essere necessario indossare I'orologio in un punto pil alto del braccio rispetto a dove si
indossano normalmente gli orologi. Il sensore rileva il flusso sanguigno attraverso | tessuti. Pil tessuti
sono rilevati, meglio &.

I movimenti del braccio e la flessione dei muscoli (es. stringere una racchetta da tennis) possono
modificare la precisione delle letture del sensore.

Quando la frequenza cardiaca & bassa, il sensore potrebbe non essere in grado di fornire letture stabili.
Un breve riscaldamento di pochi minuti prima di iniziare la registrazione potrebbe essere d‘aiuto.

La pigmentazione della pelle e i tatuaggi possono bloccare la luce, impedendo letture affidabili da
parte del sensore ottico.

Il sensore ottico potrebbe fornire letture della frequenza cardiaca non precise per le attivita di nuoto e
immersione in apnea.

- Per una maggior precisione e una risposta pili rapida ai cambiamenti della frequenza cardiaca, si consiglia
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di utilizzare un sensore della frequenza cardiaca toracica compatibile, come Suunto Smart Sensor.

A AVVERTENZA: La funzione di lettura ottica della frequenza cardiaca potrebbe non rilevare i dati in

modo corretto per ogni utente durante lo svolgimento di un’attivita. Tale funzione potrebbe inoltre essere

influenzata dalla conformazione fisica e dalla pigmentazione della cute di ciascun individuo. La frequenza

cardiaca reale pub essere superiore o inferiore rispetto a quella rilevata dal sensore ottico.

A AVVERTENZA: Utilizzo esclusivamente a fini ricreativi; la funzione di lettura ottica della frequenza

cardiaca non & finalizzata a un uso medico.

SICUREZZA

& AVVERTENZA: per utilizzare il dispositivo devi aver compiuto almeno sedici (16) anni.

/A AVVERTENZA: Prima di iniziare un programma di allenamento, consulta sempre il tuo medico. Carichi di

lavoro eccessivi possono causare gravi lesioni.

/A AVVERTENZA: Sebbene i nostri prodotti siano conformi agli standard del settore, sono possibili

reazioni allergiche o irritazioni cutanee quando un prodotto viene portato a contatto con la pelle. In tale
ita, occorre i I'uso e consultare un medico.

A AVVERTENZA: per motivi di sicurezza & vivamente sconsigliato fare immersioni da soli. Ogni

immersione dovrebbe svolgersi insieme a un compagno.

A AVVERTENZA: Immersione comporta dei rischi non sempre evidenti. ll rischio di malattia da

decompressione & sempre presente per tutte le tipologie di immersione e per tutti i profili di immersione.

Suunto raccomanda caldamente di non intraprendere nessun tipo di attivita di immersione in assenza

di un'adeguata formazione e senza avere ben compreso e accettato i relativi rischi. Osserva sempre i

regolamenti indicati dall'agenzia didattica che rilascia il brevetto. Valuta il tuo stato di salute e rivolgiti ad

un medico per un controllo prima di iniziare ad immergerti.

/. AVVERTENZA: questo dispositivo non & un prodotto certificato per i subacquei. Le immersioni ricreative

con autorespiratore possono esporre il subacqueo a profondita e condizioni che possono aumentare il

rischio di malattia da decompressione (DCS) e a errori che possono comportare lesioni gravi o addirittura

la morte. | subacquei addestrati devono utilizzare sempre un computer per immersioni sviluppato per le

immersioni con autorespiratore.

/& AVVERTENZA: non fare in apnea e con at nello stesso giomo.

NOTA: Assicurati di c per Iutilizzo dello peri eirelativi

limiti leggendo la documentazione stampata e il manuale d'uso online. Ricorda sempre che SEI TU IL

RESPONSABILE DELLA TUA SICUREZZA.
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INFO SUL DISPOSITIVO

Per verificare i dettagli di hardware, software e certificazione del tuo orologio, completa i seguenti

passaggi:

Quando sei sul quadrante dell'orologio:

1. Tieni premuto a lungo il pulsante centrale per accedere alle Impostazioni.

2. Premi il pulsante centrale per accedere a Generali.

3. Premi nuovamente il pulsante centrale per aprire la schermata Alla scoperta di, dove puoi trovare
informazioni sul dispositivo ed e-Label.

CONDIZIONI DI FUNZIONAMENTO

+ Campo di misurazione dellaltitudine: Da 0 a 10000 m / da O a 30000 ft sopra il livello del mare
Massima profondita di immersione: 10 m (33 t)

Temperatura di esercizio e di stoccaggio (sopra il livello del mare): da -20 °C a +55 °C / da -4 °F a +131 °F
NOTA: non lasciare I'orologio esposto alla luce solare direttal

Temperatura operativa (in immersione): da 0 °C a +40 °C / da +32 °F a +104 °F

NOTA: le immersioni in presenza di gelo possono danneggiare I'orologio. Assicurarsi che il dispositivo
non si congeli quando si bagna.

Assicurati che il dispositivo non si congeli quando si bagna. Da 0 °C a +45 °C / da +32 °F a +113 °F
Impermeabilita: 100 m / 328 ft/10 bar

Classe IP: IPX8

& AVVERTENZA: Non esporre il dispositivo a temperature superiori o inferiori i limiti indicati; in caso
contrario, il potrebbe subire osip originare rischi per Ia sicurezza.
INFORMAZIONI TECNICHE

Sensore di pressione termicamente compensato

Profondita massima di funzionamento durante Fimmersione: 10 m / 33 ft, conformemente a EN 13319
Precisione: +1% della scala totale 0 meglio da 0 a 10 m a 20 °C/ da 0 a 33 ft a 68 °F conformemente
a EN13319

Intervallo di profondita visualizzabili: da 0 a 10 m / da 0 a 33 ft

Risoluzione: 0 mda 0 a10m/1ftda0a 33t

- Profondita dell'inizio e della fine automatici dellimmersione: regolabile tra 0.3 1.6 m / 1-5 ft
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BATTERIA
+ Tipo: batteria litio-ioni ricaricabile

+ Tensione della batteria: 3,87 V CC

+ Ricarica: 5V CC, 1A

4 AVVERTENZA: Non urtare, schiacciare, riscaldare, forare, cortocircuitare o gettare la batteria nel fuoco.
Non utilizzare la batteria se & stata immersa in acqua.

A AVVERTENZA: Se la batteria ha perdite, emette odori o si espande durante 'uso o la conservazione,
interrompine immediatamente I'uso e tieniti a distanza.

A AVVERTENZA: Tieni la batteria fuori dalla portata dei bambini. Se viene ingerita o inserita nel corpo,
consultai i un medico. L'ingestione pubd causare ustioni, perforazione dei tessuti molii
gravi danni entro due ore.

A AVVERTENZA: Non smontare, sostituire, modificare o rigenerare la batteria.

LINEE GUIDA DI UTILIZZO E MANUTENZIONE

Non tentare di aprire o riparare il tuo dispositivo Suunto autonomamente. In caso di problemi, rivolgiti al
centro assistenza autorizzato Suunto pil vicino.

& AVVERTENZA: VERIFICARE LA RESISTENZA ALLACQUA DEL DISPOSITIVO! La presenza di umidita
allinterno del pud . Lassistenza pub essere svolta esclusivamente
dai centri di assistenza Suunto autorizzati.

NOTA: risciacqua abbondantemente il dispositivo con acqua corrente e detergente delicato e pulisci
accuratamente la custodia con un panno umido o pelle di camoscio, soprattutto dopo le immersioni

in acqua salata o in piscina. Presta particolare attenzione all‘area del sensore di pressione, ai contatti
bagnati, ai pulsanti e ai pin del cari Pulisci restremita del del cavo
per ricarica, ma non immergerlo mai in acqua.

NOTA: non lasciare il dispositivo Suunto immerso nell'acqua (per risciacquarlo). ll ciclo di manutenzione
& di 500 ore di immersione o due anni, a seconda di quale dei due eventi si verifichi per primo. Porta il
dispositivo presso un centro di assistenza Suunto ufficiale.

CE

Suunto Oy dichiara che I'apparecchiatura radio tipo OW243 & conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo
completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet:
suunto.com/EUconformity.
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CESAR
Questa apparecchiatura deve essere installata e utilizzata a una distanza minima di O mm tra il trasmettitore
e polsi, e il valore SAR pil elevato segnalato per il dispositivo & il seguente: 0.089 W/kg (polso).

Nome prodotto: Orologio per 'outdoor

N. modello: OW243

Bluetooth LE:

- Banda di frequenza: 2402-2480 MHz

- Potenza di uscita massima: O dBm

- Intervallo: “10 m

WLAN:

+ Banda di frequenza: 24122472 MHz

+ Potenza di uscita massima: 8021 b/g/n: 17 dBm

+ Intervallo: ™0 m

DATA DI PRODUZIONE

La data di produzione pub essere ricavata dal numero di serie del dispositivo. Il numero di serie & sempre
di 12 caratteri: YYWWXXXXXXXX. Le prime due cifre del numero di serie (YY) indicano I'anno, mentre le
due ciffe seguenti (WW) indicano la settimana dell'anno in cui il dispositivo & stato prodotto.

SMALTIMENTO
Lo smaltimento del dispositivo deve avvenire in conformita alle leggi locali vigenti in materia di
rifiuti elettronici. Non gettarlo tra i rifiuti domestici. Se vuoi puoi restituire il dispositivo al rivenditore

Suunto pis vicino.

INFORMATIE OVER PRODUCTVEILIGHEID EN REGELGEVING -
BEOOGD GEBRUIK

Suunto Race 2 is een sporthorloge dat uw ingen en andere stat 1, zoals hartslag en calorieén,
bijhoudt. Je kunt je apparaat iken als optionele wanneer je onder water bent, tot

een maximale diepte van 10 meter. Dit apparaat is geen duikcomputer of een zelfstandig werkend product

voor het meten van de Suunto Race 2 is alleen voor recreatief

gebruik en is niet bedoeld voor medische doeleinden van welke aard dan ook.
Gebruik de Suunto-app om het maximale uit je apparaat te halen. Ga voor het privacybeleid en de
gebruiksvoorwaarden naar suunto.com.



OPTISCHE HARTSLAG
Het meten van de optische hartslag via de pols is een eenvoudige en handige manier om uw hartslag te
volgen. De volgende factoren kunnen het verkrijgen van de beste hartslagmetingen bevorderen:

Het horloge moet direct op de huid worden gedragen. Er mag geen kleding, hoe dun ook, tussen de
sensor en je huid zitten.

Het kan zijn dat je het horloge iets hoger op de arm moet dragen dan waar je gewoonlijk je horloge
draagt. De sensor leest de bloedstroom via het weefsel. Hoe meer weefsel kan worden afgelezen, hoe
beter het resultaat.

Armbewegingen en het aanspannen van spieren, zoals bij het grijpen van een tennisracket, kunnen de
nauwkeurigheid van de sensormetingen beinvioeden.

Wanneer je hartslag laag is, is het mogelijk dat de sensor geen stabiele uitlezing kan doen. Een korte
warm-up voordat je begint met meten, helpt hierbij.

- H en het licht, waardoor de metingen van de optische sensor
minder betrouwbaar kunnen zijn.

De optische sensor geeft wellicht geen nauwkeurige hartslagwaarden tiidens zwemmen en freediven.
Voor een hogere nauwkeurigheid en snellere reacties op veranderingen in je hartslag, raden we het
gebruik aan van een compatibele hartslagsensor die om de borst wordt bevestigd, zoals de Suunto
Smart Sensor.

A WAARSCHUWING: De optische hartslagfunctie is mogelijk niet voor elke gebruiker tiidens elke activiteit
nauwkeurig. De optische hartslag kan ook worden beinvioed door de unieke anatomie en huidpigmentatie
van een persoon. Je werkelijke hartslag kan hoger of lager zijn dan wat de optische sensor aangeeft.

A WAARSCHUWING: Je werkelijke hartslag kan hoger of lager zijn dan wat de optische sensor aangeeft.
VEILIGHEID

4 WAARSCHUWING: Als je het apparaat wilt gebruiken, moet je minstens zestien (16) jaar oud zijn.

A WAARSCHUWING: Overleg altijd met een dokter voordat je met een trainingsprogramma begint.
Overbelasting kan leiden tot emstig letsel.

A WAARSCHUWING: Het is mogelijk dat er een allergische reactie of huidirritatie optreedt als het product
in aanraking komt met de huid, ondanks het feit dat onze producten voldoen aan de branchenormen. In
een dergelijk geval dien je het gebruik direct te beindigen en een dokter te raadplegen.

A WAARSCHUWING: Om veiligheidsredenen mag u nooit alleen duiken. Duik altijd met een buddy.

A WAARSCHUWING: Freediven gaat gepaard met risico's die niet altijd vooraf duidelijk zijn. Bij alle
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soorten duikactiviteiten en duikprofielen bestaat er altijd een risico op decompressieziekte. Suunto
adviseert met klem om niet deel te nemen aan duikactiviteiten waarvoor je niet specifiek bent opgeleid
en waarvan je de risico’s niet volledig begrijpt en aanvaardt. Houd je altijd aan de regels van je
opleidingsorganisatie. Beoordeel je eigen lichamelijke conditie en raadpleeg een arts betreffende je
conditie voordat je gaat duiken.

A WAARSCHUWING: Dit apparaat is niet gecertificeerd voor iikers. Recreatief )
kan de duiker blootstellen aan dieptes en 1 die het risico op dec iekte (DCS) en
fouten die kunnen leiden tot erstig letsel of de dood, kunnen verhogen. Getrainde duikers moeten altijd
een duikcomputer gebruiken die is voor gebruik bij

A WAARSCHUWING: Ga op één en dezelfde dag niet zowel freediven als duiken.
LET OP: Je moet volledig begrijpen hoe je het duikinstrument moet gebruiken en wat de beperkingen
ervan zijn - lees de fysieke documentatie en de online gebruikershandleiding volledig door. Denk er altijd
aan dat JE VERANTWOORDELIJK BENT VOOR JE EIGEN VEILIGHEID.
APPARAATINFORMATIE
Om de hardware-, software- en certificaatgegevens van je horloge te bekijken, voer je de volgende
stappen uit:
Op het scherm van het horloge:
Druk lang op de middelste knop om naar Instellingen te gaan.
. Druk op de middelste knop om naar Algemeen te gaan.
. Druk nogmaals op de middelste knop om naar Info te gaan. Hier kunt u uw apparaatinformatie en
e-labels vinden.
BEDRIJFSOMSTANDIGHEDEN
Hoogtebereik: O tot 10000 m / 0 tot 30000 ft boven zeeniveau
Maximale duikdiepte: 10 m / 33 ft
Bedrifs- en opslagtemperatuur (boven zeeniveau): -20 °C tot +55 °C/-4 °F tot +131°F
OPMERKING: Laat het horloge niet in direct zonlicht liggen!
Bedrijfstemperatuur (tjdens het duiken): O °C tot +40 °C/+32 °F tot +104 °F
OPMERKING: Duiken bij vriestemperaturen kan het horloge beschadigen. Let op dat het apparaat niet
bevriest wanneer het nat is.
Aanbevolen oplaadtemperatuur: 0°C tot +45°C/+32°F tot +113°F
Waterbestendigheid: 100 m/328 ft/10 bar

wNn
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- IPKiasse: IPX8
A WAARSCHUWING: Stel het apparaat niet bloot aan temperaturen boven of onder de aangegeven
limieten. Dit kan beschadiging veroorzaken of leiden tot blootstelling aan veiligheidsrisico’s.
TECHNISCHE INFORMATIE

+ Druksensor met ompensati

Maximale gebruiksdiepte tijdens duiken: 10 m, in overeenstemming met EN 13319

Nauwkeurigheid: + 1% van volledige schaal of beter van O tot 10 m bij 20 °C/van O tot 33 ft bij 68 °F in
overeenstemming met EN 13319

Diepteweergavebereik: 0 tot 10 m / 0 tot 33 ft

Resolutie: 0.1 m van O tot 10 m /1t van O tot 33 ft

Diepte van de automatische start en stop van de duik: instelbaar tussen 0,3 - 1,6 m

BATTERL

+ Type: Oplaadbare lithium-ionbatteri

+ Batterijspanning: 3,87 VDC

+ Opladen: Usb 5 Vdc; 1A

& WAARSCHUWING: De batterij niet stoten, verpletteren, verhitten, doorboren, kortsluiten of in vuur
werpen. Gebruik de batterij niet als deze in water is ondergedompeld.

A WAARSCHUWING: Als de batterij lekt, een geur verspreidt of uitzet tijdens gebruik of in opslag, moet u
onmiddellijk stoppen met het gebruik en it de buurt blijven.

A WAARSCHUWING: Houd de batterij buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken of inbrengen in het
lichaam onmiddellijk een arts raadplegen. Bij inslikken kunnen binnen twee uur brandwonden, perforatie
van weke delen en erstige schade ontstaan.

A WAARSCHUWING: De batteri] niet uit elkaar halen, vervangen, aanpassen of opnieuw maken.
BEHANDELINGSRICHTLIJNEN EN ONDERHOUD

Probeer je Suunto-apparaat niet zelf te openen of te repareren. Neem contact op met het dichtstbijziinde
erkende Suunto-servicecentrum als je problemen hebt met het apparaat.

. WAARSCHUWING: ZORG DAT HET APPARAAT WATERDICHT BLIJFT! Vocht in het apparaat kan het
instrument emstig . Alleen een Suunt enter mag onderhoud uitvoeren.
LET OP: Spoel het apparaat grondig met zoet water en milde zeep, en reinig de behuizing voorzichtig met
een vochtige zachte doek of zeem, vooral na het duiken in zout water of in een zwembad. Besteed extra
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aandacht aan de dru knoppen en 1nen. Reinig het uiteinde van de
laadkabel dat aansluit op het apparaat voorzichtig, maar dompel het uiteinde niet onder in water.

LET OP: Laat je Suunto-apparaat nooit ondergedompeld in water (om te spoelen). De duikcomputer heeft
na 500 duikuren of twee jaar (de situatie die zich het eerst voordoet) een onderhoudsbeurt nodig. Neem
je apparaat mee naar een officieel Suunto-servicecenter.

CE

Suunto Oy verklaart hierbij dat de radioapparatuur van het type OW243 in overeenstemming is met
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op het volgende
internetadres: suunto.com/EUconformity.

CESAR

Dit apparaat moet worden geinstalleerd en bediend met een minimale afstand van 0 mm tussen de
radiator en uw polsen, en de hoogst gemelde SAR-waarde voor het apparaat is: 0.089 w/kg (pols).

Productnaam: Buitenhorloge

Modelnr: OW243

Bluetooth LE:

- Frequentieband: 2402-2480 MHz

- Maximaal uitgangsvermogen: O dBm

- Bereik: 10 m

WLAN:

+ Frequentieband: 2412-2472 MHz

+ Maximaal uitgangsvermogen: 802,11 b/g/n: 17 dBm
+ Bereik: 0 m

PRODUCTIEDATUM

De productiedatum kan worden bepaald aan de hand van het serienummer van het apparaat. Het
serienummer is altijd 12 tekens lang: YYWWXXXXXXXX. In het serienummer zijn de eerste twee ciffers
(YY) het jaartal en de volgende twee ciffers (WW) de week van het jaar waarin het apparaat is vervaardigd.

AFVOEREN
Voer het apparaat af volgens de orschriften voor h afval. Gool het niet E

bij het gewone huisvuil weg. Als je wilt, kun je het apparaat terugbrengen naar het dichtstbijzijnde
Suunto-verkooppunt.

—_—
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l4) INFORMAGOES DE SEGURANCA E REGULAMENTARES DO PRODUTO

UTILIZAGAO A QUE SE DESTINA

O Suunto Race 2 é um relégio para desporto que regista 0s seus movimentos e outros dados de medicao,
como a frequéncia cardiaca e as calorias. Pode utilizar o dispositivo como equipamento de mergulho
opcional desde que a profundidade da dgua nao ultrapasse os 10 metros. Este dispositivo ndo & um
computador de mergulho nem um produto auténomo para medicdo de qualquer atividade de mergulho
com garrafa, certificada. O Suunto Race 2 destina-se apenas a utilizagio recreativa e nao se destina a fins
médicos de qualquer tipo.

Para aproveitar ao méximo o seu dispositivo, utilize a aplicagdo Suunto. Para consultar a Politica de
privacidade e os Termos de utilizac&o, visite suunto.com.

FREQUENCIA CARDIACA OTICA

A medicao dtica da frequéncia cardiaca no pulso é um método facil e pratico de monitorizar a sua
frequéncia cardiaca. Os melhores resultados da medicéo da frequéncia cardiaca podem ser afetados
pelos seguintes fatores:

O dispositivo tem de ser usado em contacto direto com a pele. Nenhum vestudrio, por mais fino que
seja, pode estar entre o sensor e a pele.

O dispositivo pode ter de ser usado mais acima no braco do que & normal com os relégios. O sensor
faz a leitura do fluxo sanguineo através do tecido cutaneo. Quanto mais tecido cutaneo houver, melhor
serd a leitura.

Os movimentos do braco e a flex&o dos musculos, como quando se agarra numa raqueta de téi
podem alterar a precisao das leituras do sensor.

Se a sua frequéncia cardiaca estiver baixa, o sensor pode ndo conseguir fornecer leituras estaveis. Um
curto aquecimento de alguns minutos, antes do inicio da gravacao, & uma ajuda.

- Apig o da pele e as tatuag aluz e impedem que o sensor Gtico fornega leituras
fidveis.

O sensor dtico pode ndo fornecer leituras exatas da frequéncia cardiaca em atividades de natagéo e
mergulho livre.

Para obter uma maior precis&o e respostas mais rapidas as alteragdes da sua FC, recomendamos que
utilize um sensor de frequéncia cardiaca compativel para o peito, como o Suunto Smart Sensor.

4 AVISO: A fungéo de frequéncia cardiaca dtica pode néo ser precisa para todos os utilizadores durante
todas as atividades. A frequéncia cardiaca Gtica também pode ser afetada pela anatomia especifica de
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uma pessoa e pela da pele. A sua éncia cardiaca real pode ser mais alta ou mais baixa
do que a leitura do sensor Gtico.

4 AVISO: Apenas para utilizacéo recreativa; a funéo de frequéncia cardiaca Gtica ndo se destina a uso
médico.

SEGURANGA

A AVISO: Para utilizar o dispositivo, o utilizador tem de ter, no minimo, dezasseis (16) anos de idade.

& AVISO: Consultar sempre o médico antes de iniciar um programa de treino. O esforco excessivo pode
causar lesBes graves.

A AVISO: Embora 0s nossos produtos estejam em conformidade com as normas da inddstria, o contacto
do produto com a pele pode provocar uma reagdo alérgica ou irritagdo da pele. Nesse caso, pare
imediatamente de o usar e consulte um médico.

4 AVISO: Por razBes de seguranca, nunca mergulhe sozinho. Mergulhe com um companheiro designado.
A AVISO: O mergulho livre envolve riscos que no sdo evidentes. Existe sempre o risco da doenca de
descompresséo em todos os tipos de atividades e perfis de mergulho. A Suunto recomenda vivamente
que nao pratique nenhum tipo de atividade de mergulho sem treino adequado e sem entender e aceitar
totalmente todos os riscos. Cumpra sempre as regras da sua agéncia de treino. Avalie a sua condigdo
fisica e consulte um médico sobre a sua aptidao fisica antes de mergulhar.

4 AVISO: Este dispositivo no estd certificado para mergulhadores com garrafa. O mergulho com

garrafa pode expor o mergulhador a profundidades e condigdes que tém tendéncia a aumentar o risco
de doenca de descompressao (DCS) e erros que podem resultar em ferimentos graves ou a morte. Os
mergulhadores com a formacéo adequada utilizam sempre um computador de mergulho especificamente
destinado ao mergulho com garrafa.

A AVISO: N&o participe em atividades de mergulho livre e mergulho com garrafa no mesmo dia.

NOTA: Certifique-se de que sabe como utilizar o seu instrumento de mergulho e quais sdo as limitacdes
deste, lendo toda a documentac&o impressa e o manual do utilizador online. Lembre-se sempre de que E
RESPONSAVEL PELA SUA PROPRIA SEGURANCA

INFORMAGOES DO DISPOSITIVO

Para verificar os detalhes de certificagdo do hardware e do software do seu relégio, complete os
seguintes passos:

No mostrador do relégio:




Prima o botéo central para aceder a Definiges.

Prima o botéo central para aceder a Geral.

Prima o botéo central novamente para abrir Sobre onde ira encontrar as informages do dispositivo e
as etiquetas eletrénicas.

CONDIGOES DE OPERACAO

Intervalo de altitude: O a 10.000 m acima do nivel do mar

Profundidade méxima de mergulho: 10 m

Temperatura de funcionamento e de armazenamento (acima do nivel do mar): -20 °C a +55 °C

NOTA: Néo deixe o dispositivo exposto diretamente a luz solar!

Temperatura de funcionamento (mergulho): 0 °C a 40 °C

NOTA: Mergulhar com condicdes atmosféricas glaciais pode danificar o dispositivo. N&o permita que o
computador congele quando estiver molhado.

. Temperatura de recomendada: 0 °C a +45 °C

Resisténcia a dgua: 100 m/10 bar

Classe IP: IPX8

A AVISO: Nao exponha o dispositivo a temperaturas acima ou abaixo dos limites indicados, pois se o fizer
pode danificar o equipamento ou por em risco a sua seguranca.

INFORMAGOES TECNICAS

Sensor de presséo compensada pela temperatura

Profundidade maxima de funcionamento durante o mergulho: 10 m, em conformidade com a EN 13319
Preciséo: + 1% da escala total ou superior de 0 a 10 m a 20 °C, em conformidade com a norma EN 13319
Intervalo de visualizacéo da profundidade: 0 a 10 m

Resoluco: 01 m de 0210 m

Profundidade de inicio e paragem automaticas do mergulho: ajustaveis entre 0,3 a 1,6 m

BATERIA

+ Tipo: bateria de ides de Iitio recarregavel

+ Tensdo da bateria: 3,87 Vcc

- Acarregar: USB 5 Vcc, 1A

A AVISO: Nao provoque impactos, esmague, aqueca, perfure, provoque curto-circuito ou atire a bateria
para o fogo. N&o utilize a bateria se esta tiver sido submersa em dgua.

A AVISO: Se a bateria apresentar fugas, emitir um odor ou expandir durante a utilizagao ou
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armazenamento, pare de a utilizar imediatamente e mantenha-se afastado.

A AVISO: Mantenha a bateria fora do alcance das criancas. Se ingerida ou inserida no corpo, procure
assisténcia médica imediatamente. A ingestao pode causar queimaduras, perfuragéo dos tecidos moles e
danos graves no prazo de duas horas.

A AVISO: N&o desmonte, substitua, modifique ou refabrique a bateria.

INSTRUGOES DE MANUSEAMENTO E MANUTENGAO

Néo tente abrir nem reparar o seu dispositivo Suunto. Se tiver problemas com o dispositivo, entre em
contacto com o centro de assisténcia Suunto autorizado mais préximo.

& AVISO: CERTIFIQUE-SE QUE O DISPOSITIVO E RESISTENTE A AGUA! A humidade no interior do
dispositivo pode danificar seriamente o aparelho. As tarefas de reviséo e manutencéo devem ser
realizadas em exclusivo por um centro de assisténcia Suunto autorizado.

NOTA: Enxague bem o dispositivo com agua doce, lave com sabao neutro e limpe cuidadosamente a
estrutura com um pano macio himido ou uma camurca, especialmente depois de mergulhos em agua
salgada ou numa piscina. Preste atencdo especial  area do sensor de pressdo, contactos de agua,
botBes e pinos do carregador. Limpe cui aligagéo do di ivo a0 cabo de carr .
mas ndo a mergulhe em dgua

NOTA: Néo deixe o dispositivo Suunto mergulhado em dgua (para enxaguar). O ciclo de manutengéo &
de 500 horas de mergulho ou dois anos, o que ocorrer primeiro. Leve o seu dispositivo a um centro de
assisténcia Suunto oficial

CE
A Suunto Oy declara, por este meio, que o equipamento de radio tipo OW243 respeita a Diretiva 2014/53/
EU. O texto completo da de cor da UE estd disponivel neste endereco da Internet:
suunto.com/EUconformity.

CESAR

Este equipamento deve ser instalado e utilizado com uma distancia minima de O mm entre o emissor e o
pulso e o valor SAR mais elevado indicado para o dispositivo é: 0.089 W/kg (pulso).

Nome do produto: Relégio para ar livre
N.° do Modelo: OW243

Bluetooth LE:

- Banda de frequéncia: 2402-2480 MHz

37


http://suunto.com/EUconformity

- Poténcia maxima de saida: 0 dBm

+ Intervalo: ™0 m
-+ WLAN:

- Banda de frequéncia: 2412-2472 MHz

- Poténcia méxima de saida: 802.11 b/g/n: 17 dBm

- Intervalo: ™0 m
DATA DE FABRICO
A data de fabrico pode ser determinada a partir do nimero de série do dispositivo. O nimero de série
& composto por 12 caracteres: AASSXXXXXXXX. No ntimero de série, os dois primeiros digitos (YY)
indicam o ano e os dois digitos seguintes (WW) correspondem a semana do ano em que o dispositivo
foi fabricado.
ELIMINAGAO

Deite fora o dispositivo de acordo com a regulamentag&o local para residuos eletrénicos. N&o o
deite no lixo. Se quiser, pode entrega-lo no representante Suunto mais proximo de si.

£) PYOMIZTIKEZ MAHPO®OPIEZ KAl IAHPO®OPIEZ EXETIKA ME THN
AZ®ANEIA TOY MPOIONTOZ

MPOBAEMOMENH XPHEH

To Suunto Race 2 eivat éva aBATIKS POAGI TIOL KATAYPAGEL TIG KIVAGELG 0ag Kal GEG HETPOE,

511G TOUG KaPBIAKOUG TIAAHOUG Ka Tig BEPHIBES, MITOPEITE vl XPTIOWIOMOIGETE T oUOKELR WG,
TIPOIPETIKG EEOMAIONG KATABLONG GTAV EIOTE OTO VEPS HE PEVIOTO BABOG 10 HETPA. AUTH 1) GUOKELH BEV
anoTeAel UTOAOYIOTH KATABUOEWY | QUTEVOHO TPGIV Yia T KETPNON OMOIGTBATIOTE MGTOMONMEVNG
BpoTPIdTTAG auTdvoRNG KataLanG. To Suunto Race 2 Poop(CeTal GVo VIa WuxaywyiKi xphon kat
XL 1a [aTpiKolG oKOMToUG

Fa va EMgeNBcite oTov éyioTo BaBpS amd T ougkew 6as, xpnargoTaiote Tv Ezpupuovr] Suunto.
M Motk ATiopprTou Kai Opous Xprionc, EMokepBEite T SlevBuvon om

ONTIKH METPHEIH KAPAIAKQON NAAMON

H oTTTkr] HETPNON ToU KapBIaKoD TAAOD ATTS Tov KapMd ival Evag EUKoAG Kat AVETOG TPBTIOG Via va
TapakoAouBEiTE Tov kapBIakd oag a6, Ta BENTIOTA aTTOTENEOHATA Via T HETPNGN TOU KAPBIaKOD
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TIAALOUL HTTopolv Va EMMPEACTOLY Arb TOUG MAPAKATW TTAPAYOVTEG:

« To podt Tipériel va popléTal anevBelag oto Séppa oag. Kavéva elog pouxiopol, 600 Aerté kat av
&ivay, Sev propei va mapepBAMETal HETAED ToL QEONTAPA KAl TOL SEPHATOG.

lowg XPEIaoTEl va TomoBeTACETE To POASL Aiyo Mo YnAd oTo XEpt oag and To onpeio mov popiéta
ouvABWG €va poAdt. O awednTrpag SlaBagel T por aipatog péow Tou 1Tol. 000 HEYAAUTEPO TUAKA
1oT0L prmopei va S1aBAcEl, TO00 To KAADTEPO.

OUKIVACELG TOU XEPLOL KAl TO OPIEIHO TWV HUWY, OTIWG OTAV KPATATE WA PAKETA TOU TEVIG, Y
mapddetypa, propei va uMdEouv v akpifela Twv eveeiEewv moenrﬁpa

Otav ot kapsiakof oag o elvat xapnAol, o aioBnTipas kmopei va uny mapéxet otadepéc evbeleis.
Mpw apxioete TV kataypagi, 8a BonBoloe éva 00viouo Zotayia na Mya AerrT.

H Xpdyon Tou BEpHATOG KAl Ta TATOVAL, MAPETTOBIZOLY TO GG KAl EMMPEAZOLY TNV AEIOTOTIA TwWV
Evssiiswv TOL OMTIKOL ALEBNTHPa.

O OTTTIKGG AITBNTAPAG EVEEXOMEVWG Va UV TIAPEXEL AKPIBELG HETPATELG TOL KapBIaKoD TTIAAKOD yia
8paoTPISTATEG KOAGUBNONG Kal EACVBEPNG KATABLONG.

Ta peyaAbTepn akpiBE Kal GUEGN ATIOKPION OTIG AANAYEG TOL KAPBIaKOL 0aG TIaAHOY, TIPOTENVOUHE
V@ XPNOILOTIOIELTE KAMOI0V GUBATS EMGTABIO AEONTAPA KAPBIAKWY TTAALWY, dNwG elval o Suunto
Smart Sensor.

. MPOEIAOMOIHEH: To XapaKTNPIOTIKG OTTIKAG HETPNONG KAPBLAKOL TTAALOL EVBEXETAL Va v elvat
axpiée via KkéBe xpriom Katd T B1dpKELa KB BpATTNPISTNTAG. H OTIKr] HETPNON TOU KapBIAKoL
TIAA00 EVBEXETAl Va EMMPEAGTE Kal A6 T HOVABIKI QVATOW(a Kl XPWHATIONS ToU BEPATOG T
£KAOTOTE AT6poL. O rrpuvuanxoc Kap8lakdG oag MaAuoG propet va eivat PnASTEPOG f XapNAOTEPOG
ané T PETPNON TOL OMTIKOL ALEeNTAPA.

4 MPOEIAOMOIHEH: Xprion aMmokAeIaTikd yia Adyous avayuxi. H Aeroupyia ortikis pétpnon tou
KapBIaKOL A0 SV TTPOOPIZETAL YIa LATPIKH XPAGN.

AZ®ANEIA

A MPOEIAOMOIHEH: Ma va XpOIOTIOIGETE T GUTKEUN, TIPETTEL Val EloTE TOLAAXIOTOY BEKaEE (16) ETGV.
4 MIPOEIAOMOIHEH: Na 0bjBouAEGEoTE MavTa vay YIATO, TIpIy EEKIVAGETE KATTOLO TpGYpaja
Tpomévnong. H unepBoAikr doknon evééxeTal va mpokahéoel goBapos TpauPaTIopolG.

4 MPOEIAOMOIHEH: EvBéxetai va uridpEouy aepyikés aviiBpagels f epediojiol oto Béppa

6Tav Ta mpoidvTa épBoLY O EMAQ e To BEpYA 0a, TIAPGAC TV Ta MpoibvTa Hag Bplokovtat o

TIAAIPN OUUHOPGWON HE Ta BIORNXAVIKA TIPSTUMA. Ze QUTAY TV TEPITTWON, SIAKOYTE T Xprion Kat
GUBOUAEUTEITE KATIOLOV YIATPO.



4 MPOEIAOMOIHZH: Ma Adyoug acpaleiag, UV MPAyHATOTIOIETE KATABUOELG HOvoL oag. Kavte
KATABUOEIG HE OUYKEKPILEVO PiRo.
/. MPOEIAOMOIHEH: H eAebBEPN KATABLGN EVEXEL LN TTPOPAVEIG KIVEOVOUG, YITAPXE TAVTA O KIVBUVOG
TNG VOGOL TWwV BUTWV Yia GAOLG TOUG TUTTOLG KATASULTIKWY EPACTNPIOTATWY Kat GAA Ta TPOGIA SuTwv. H
Suunto GLVIOTA IBAiTEPA VA KNV EMBIBETTE OF KATABUTIKEG SPAOTNPIGTNTES OMOIOLBATIOTE TUTTOL XWPIG
TNV anapaitntn ekmaieuon Kat v Mpn Katavonon Kat anodoxr twv Kvduvwy. Mavta va akohoubeite
TOUG KAVOVEG TOL POPEQ EKTIAISELTNG. AEIOAOYAOTE TN CWHATIKF 0AG KATACTAGN KAt CUMBOUAEUTEITE
YIATPO OXETIKA HE TN QUOIKNA 0AG KATACTAGN TIPWV aMé TNV Katasuan.
& MPOEIAOTOIHEH: H ouokeud 8ev aneuBlveTal o€ moToroinpEvous 8UTeS. H autévoun katdsvon
avaguxfic evExeTat va ekBEoEL Tov 54T e BAON Kat GLVBRKEG oL EXOLY TV TEoN Va GUEAVOLY
Tov KivBLVO TG V600U Twy BUTAVY (DCS) Kat 08 CPAANATA TIOL EVBEXETAL Va 08NYo0LY OE 0oBaps
1 A Bavaro. Ot Vot BUTEG B0 TPETTEL MAVTOTE Va XPRoHOMoIoy urtoAoyioT
KaTadLoEWV, £VO yla OKOTTOUG HNG KATABUONG.

& MPOEIAOMOIHEH: Mnv 0uHpeTEXETe Ot BpaoTrpIOTNTES EAEUBEPNG KATABUONG KAl AUTEVOMNIG
KaTéBuang v iB1a nuépa.
SHMEIQTH: BeBaiw@eite 6Tt katahaBaivete MARPWE MG Val XPNOILOTIOLEITE To KATABUTIKG 0ag 6pYave
Kal TTolot £ival ot MEPLoPIopol Tou, SlaBagovtag 6AnN TNV EVILIN TEKUNPIWON Kal T NAEKTPOVIKO EYXEIPIBIO
xpriong. Mavrote va Bupdaote ot EIZTE YIEYOYNOI A THN ATOMIKH ZAZ ASOAAEIA.
ZTOIXEIA ZYZKEYHZ
Ia va eAEyEETE Ta oToixela Tou UAKOU, Tou Aoyiojikod Kat TG ToToroinang Tou pohoviod,
TIPAYHATONOIOTE Ta MapakATw BpaTa:
Evio BpiokeaTe oTnV Mpdoown Tou poAoyloy:

MNatote mapatetapgva To pecaio Koupri yia va avol€ete Tig Pubpioets.

Matrote o peoaio kovpri yia va avolEete o otoixeio Mevika.

. MatAote Eavd To pecaio koupr yia va avoiEeTe To otoixeio MAnpogopieg, drrov 6a Bpeite
TIANPOPOPIEG VI Tr CUOKEUN Kal NAEKTPOVIKEG ETIKETEG.

EYNOHKEE AEITOYPTIAZ

YopeTpiks £0poc: 0 £wg 10000 m mavew aré T oTédun TG 8dAaccag

Méyioto BaBog katdsuong: 10 m

Oeppokpacia Aetovpyiag kat anodrkevong (Mavw ané  otddn TG 8hacsac): 20 °C éwg +55 °C

SHMEIQZH: MV a@rveTe To pOAOL EKTEBEIIEVO OE GUECO NNAKO GWC!

wp =



©eppiokpasia Aerrovpyias (katdbuon): 0 °C éuwc +40 °C

THMEIQEH: H katdéuon oe BEppokpasies un Tou unsevas evééxetat va mpokahéost FAABEG oto
POAGL BeBaiwBeire 6Tt N ouoKeur Sev naydvet STav elvat BEVHEVN.

ZUVIOTGpEVN BEPHOKPATIA GOPTIONG: O °C Ewg +45 °C

Avtoxi oo vepd: 100 m/10 bar

Katnyopia IP: IPX8

MPOEIAOMOIHEH: Mnv eKBETeTe T ouoKeLr o Bep). 5 wy
oplawy ToU avapépBnKay. S avtlBeT mepieon evBEXETal va MpokANBEL B?\uBn ot cuokeu A va
BAKIVBUVEGOETE TNV AOPANEWd 0aG.

TEXNIKEE MAHPO®OPIEZ

. N Tiieong pe avtiotadion Bepy

+ Méyioto BABoG AerToupyiag katd Ty katasuon: 10 m oe GupPGPEWON LE To TTpdTUT EN 13319

« AxpiBeia: £ 1% M\poug KAipakag A KaAGTEPO ané 0 £wg 10 m oToug 20 °C, O GUHHEPEWON HE TO

TpéTLTo EN 13319
+ Ebpog eppaviong BaBoug: 0 éwg 10 m
- Avahuon: 04 m ard 0 £wg 10 m
+ BaBog autopatng vapgng kai SlakoTmG TG KATaduang: PLBIGOHEVO HETAEL 0,3 £wg 1,6 m
MMATAPIA
- Eifog: emavagoptigopevn pratapia ovtwy Aibiou
+ Taon pnatapiag: 3,87 Vde
- ®bpuion: USB 5 Vde, 1A
& MPOEIAOMOIHEH: Mnv Xtundite, GUVENBETE, BSpHAIVETE, TPUMIATE, BPaXUKUKAOVETE i piXVETE TNV
pnatapia 01N ewTid. My XpnoworoIeiTe Ty pratapia av xet BuBIOTEl OE VEPo.

4 MPOEIAOMOIHEH: Av apanprisTe Sappoi TG uatapiag, aVANERE(Te 6T HUP(TEL f STt éxet
ievir T A katd Ty ¢ , GTAUATAOTE AUEOWG TN XPAGN TNG KAt
arrouuxpuvezitz.

4 MPOEIAOMOIHEH: Kpatiote Ty unatapia Hakpié ané maidid. S mepimtwon kataroong A saywyis
070 oWy, ITHOTE apéows TPk BOfiBELa. H KaTATIOoN HTTopE! va MPOKAAETEL eyKavKaTa, Sidtpnan
HAAAKWV (OTY Kat GoBapEG BAABEG EVTOG 800 WPV.

4 TIPOEIAOTIOIHEH: Mnv aroouvapHOoAOYELTE, QVTKABIOTATE, TPOTOTIOLEITE | QVAKATACKEVAZETE TV
pnatapia.
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OAHFIEE XEIPIEMOY KAI SYNTHPHEH
an EMYEWPAOETE vl QVOIEETE f Val EMOKEVACETE HOVOL 0 TN GUOKEUI) Suunto. Edv aviietw©iZete

Ta JE T OUOKELH, foETe LiE To TANCIEoTEPO EE0UCI0B0TNHEVO KEVTPO Texvikig
VrroomplEnc g Suunto.
4 MPOEIAOMOIHEH: EAEM=TE THN ANTOXH THE EYIKEYHE £TO NEPO! Tuxév uypacia oTo ewTepikéd
TNG OLOKELNG EVBEXETAL Va TIpoKaAéoel coBapr BAGRN ot povada. H cuvtrpnon mpéret va yivetat povo
and £50V0I0B0TNHEVO KEVTPO eELMMPETNONG TNG Suunto.
SHMEIQEH: ZemhbveTe KaAd Tn OUOKEUN HE KABAPO VEPS, HAAKS GOV Kat KaBAPIOTE MPOCEKTIKG
To TepiBANpa pe €va LYPS Tavi A BEpua oapoud, 1Biwg HET ard xprion ot Toiva A oe BaAAcoVe vepo.
Hpooé&ts Blaitepa v napxoxﬁ Tou awdnThpa nlsonc, T cnuaia TI0L €pXOVTal OF EMAPT KE TO VEPO, T
KOUMA Kal TiG aKiBEG GPTIONG, KaBapiOTe TIPOCEKTIKA TV AKPN TOU KAAWSIOL GEPTIONG oL GLVEEETaL
W€ TN GUGKELN, AAMA LNV TN BUBICETE GE Vepd.
ZHMEIQZH: Mnv agiivete T 0vokevi Suunto BuBiopévn o€ Veps (via Eémupa). To Biaotnua Tou kbikhou
ouvtriprIoNG avrioToiei o 500 wpeg katbuang A Vo £, drioto cupBsi TpGTo. Mnyaivete T ouokeur
GG OF £va eMioNio KEVTPo EELTMPEETNONG TNG Suunto.
CE
Aa Tou apdVToG, N Suunto Oy BNAGVEL 5T 0 PABIOPWVIKOG EEOTTNOUOG TUTIOL OW243 GUHOPPWHVETAL
Je T OBnyia 2014/53/EE. Mriopeite va Bpeite To TAAPEG KEiUEVO TG SAAWGNG CLMHGP@WONG EE otV
€ERG SievBuvon oto dladiktuo: suunto.com/EUc:
SAR CE
e} napu‘)v 0 npéns\ va i Kawva { oe ehayiomn cmécmmr] 0 mm petagy
TIoUTTOU Kat Kaprou, eV N LYNAGTEPN avapepbeioa T SAR yia T cuokewr elvat N eEAG: 0.089 W/kg
(kapTiog).

Ovopa mpaidvTog: PoAGL yia unaiBpieg pactnpibTnTEG
Ap. povTéhou: OW243

LE: Bluetooth

+ Ztwn ouxvotitwy: 2.402-2.480 MHz

+ Méyiot napaydpevn oxog: 0 dBm

- Ebpog:™10m

WLAN:

+ Zdvn ouxvoTHTwy: 24122472 MHz
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. Méyiotn mapaydyievn toxie: 802,11 big/n: 17 dBm

+ Elpog: ™0 m
HMEPOMHNIA KATAZKEYHZ
H NEpOpNVia KATAOKELIG KTOpE va TPOGBIOPIOTE amd Tov GEIpIaKké APIBHS TNG GUOKELIG, O CEpIaK3G
pIBOG EXEt TAVTOTE HAKOG 12 XapaKTAPWV: YYWWXXXXXXXX. ETov GEpIaKs apip, Ta U0 mpwta
Ynoia 1YY) eival to £tog qucktunq kat ta 8Vo emdpeva Pnela (WW) eival n Bdopdasa tov £toug
KATAOKELAG TNG CUOKEVNG.

AMOPPIWH
ATOPPIYTE TN CUOKELT CUMPWVA HE TOUG TOTIKOUG KAVOVIGHOUG Y Ta NAEKTPOVIKA
anoppippata. Mnv Ty TETAEETE 0Ta oKOUTBIA. AV BEAETE, HTOPEITE Va TNV EMOTPEPETE OTOV
TANGIECTEPO QVTIMPGOWTTO TNG Suunto.

PRODUKTSAKERHET OCH FORESKRIFTER

AVSEDD ANVANDNING

Suunto Race 2 &r en sportklocka som registrerar dina rorelser och andra matvarden, t.ex. puls och
kaloriférbrukning. Du kan anvanda din enhet som dykutrustning ner till ett maximat vattendjup p 10 meter.
Din klocka ar dock inte en dykdator eller en produkt sarskilt utformad for att méta aktiviteter vid certifierad
dykning. Suunto Race 2 &r bara avsedd for fritidsbruk och bor inte anvéndas i medicinska syften.

Anvand Suunto-appen for att fa ut mesta méjliga av enheten. Integritetspolicy och anvandarvillkor finns
pé suunto.com.

OPTISK PULSMATNING

Optisk pulsmatning fran handleden &r ett enkelt och bekvamt sétt att halla koll p& pulsen. Tank pé féljande
faktorer for basta mojliga pulsmatning:

Klockan méste sitta direkt mot huden. Inga kladesplagg, hur tunna de &n &r, far komma mellan sensorn
och din hud.

Du kan behgva séitta klockan hégre upp pa armen &@n normalt. Sensorn lser av blodflédet genom
kroppens vévnad. Ju mer vavnad den kan avidsa, desto battre.

Armrérelser och spanda muskler, till exempel att hélla i ett tennisracket, kan paverka sensorns
aviasningar.
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Om din puls & 1ag kanske sensorn inte kan tilhandahélla stabila avidsningar. Det hjélper att véirma upp
i ndgra minuter innan registreringen.

Hudpigmentering och tatueringar blockerar ljus och férhindrar tillférlitliga avidsningar fran den optiska
sensorn.

Det &r mgjligt att den optiska sensorn inte registrerar exakta pulsvérden vid simning och fridykning.
For storre noggrannhet och snabbare svarstid pa pulséndringar rekommenderar vi att du anvénder en
kompatibel pulsmatare som bérs pa bréstet, t.ex. Suunto Smart Sensor.

4 VARNING: Funktionen for optisk pulsmétning ar eventuellt inte exakt for alla anvandare vid

alla aktiviteter. Optisk pulsmétning kan ocksa paverkas av en individs unika kroppsbyggnad och
hudpigmentering. Din faktiska puls kan vara hdgre eller lagre &n den optiska sensorns matning.

/. VARNING: Endast for fritidsbruk: funktionen for optisk pulsmatning &r inte avsedd for medicinskt bruk.
SAKERHET

A VARNING: Du méste vara minst sexton (16) r gammal for att anvanda enheten.

/. VARNING: Radfraga alltid en lakare innan du paborjar ett tréningsprogram. Overanstréngning kan
orsaka allvarlig skada.

A VARNING: Allergisk eller kan nar p kommer i kontakt med
huden, dven om vara produkter uppfyller industristandarder. Om detta intraffar ska du omedelbart sluta att
anvanda produkten och tillfraga lkare.

4 VARNING: Av sikerhetsskal ska du aldrig dyka ensam. Dyk med en parkamrat.

A VARNING: Fridykning involverar risker som inte ar uppenbara. Alla dykaktiviteter medfor en risk for
tryckfallssjuka. Suunto rekommenderar starkt att du inte dgnar dig &t nagon typ av dykaktivitet utan
ordentlig utbildning och en fullstandig forstaelse for och accepterande av riskerna. Folj alltid reglerna fran
din dykutbildning. Bedém din fysiska kondition och radfraga en lakare angéende innan du dyker.

A VARNING: Enheten ar inte avsedd for certifierade dykare. Dykning kan utsatta dykaren for djup och
forhallanden som tenderar att 6ka risken for tryckfallssjuka (DCS) samt for eventuella fel och misstag som kan
leda till allvarlig skada eller dod. Utbildade dykare bor alltid anvanda en dykdator som &r utvecklad for dykning.
4 VARNING: Undvik att géra bade fridykning och sportdykning under samma dag.

OBS: Se till att du forstar hur du anvander dina dyki och vilk; de har genom att
lisa de tryckta dokumenten och anvandarhandboken pa natet. Kom ihag att DU ANSVARAR FOR DIN
EGEN SAKERHET.




ENHETSINFO

S8 har kan se din klockas hérdvara, mjukvara och certifieringsdetaljer:

P4 urtavlan:

1. Oppna Instaliningar med ett langt tryck pa mittknappen.

2. Oppna Allménna genom att trycka pa mittknappen.

3. Oppna Om genom att trycka pa igen. Dar finns i ion om enheten och e-etiketter.

DRIFTSFORHALLANDEN

Hajdintervall: O till 10 000 m ver havsniva

Maxdykdjup 10 m (33 ft

Drifts- och férvaringstemperatur (ver havsnivd): ~20 °C till +55 °C

OBS! Lamna inte klockan i direkt solfjus!

Driftstemperatur (dyk): 0 °C till +40 °C

OBS! Dykning vid mycket kalla férhéllanden kan skada klockan. Se till att enheten inte utsétts for
minusgrader nér den &r blot.

laddr 1 0 till 45 °C/32 till 13 °F

Vattenhérdighet: 100 m/328 ft/10 bar

IP-klass: IPX8

A VARNING: Utsétt inte enheten for temperaturer 6ver eller undre de angivna grénserna, eftersom det
kan leda till skador pa enheten och utsétta dig fér en sdkerhetsrisk.

TEKNISK INFORMATION
Temperaturkompenserad trycksensor

Maximalt driftsdjup under dykning: 10 m (33 i i enlighet med EN 13319

Noggrannhet: 1% av full skala eller bittre fran 0 till 10 m vid 20 °C, i 6verensstimmelse med EN 13319
Djupintervall pé display: O till 10 m (O till 33 ft

Upplsning: 01 m frén O till 10 m (1 ft frén O till 33 ft)

Djup for automatisk start och stopp av dyket: justerbart mellan 0,3-1,6 m/1-5 ft

BATTERI

+ Typ: laddningsbart litiumjonbatteri

- Batterispanning: 3,87 V likstrom
+ Laddning: USB 5 V likstrém, 1 A



A VARNING: Batteriet fér inte utsattas for slag, stétar eller uppvarmning, och det far inte punkteras,
kortslutas eller kastas i eld. Anvénd inte batteriet om det blivit nedsankt i vatten.

/ VARNING: Om batteriet licker, avger lukt eller expanderar under anvéndning eller férvaring ska du sluta
anvéinda det omedelbart och halla dig borta fran det.

A VARNING: Férvara batteriet utom réckhall for barn. Uppsok genast lakare om batteriet svaljs eller fors
in i kroppen. Fértaring av ett batteri kan leda till brannskador, perforering av vévnad och allvarliga skador
inom tva timmar.

i VARNING: Férsok inte ta isar, byta ut, modifiera eller terproducera batteriet.

RIKTLINJER FOR HANTERING OCH UNDERHALL

Férsok inte att 6ppna eller reparera din Suunto-enheten pa egen hand. Om du far problem med enheten
ska du kontakta narmaste auktoriserat Suunto-servicecenter.

& VARNING: SAKERSTALL ENHETENS VATTENRESISTANS Fukt inuti enheten kan skada den allvarligt.
Endast ett auktoriserat Suunto servicecenter ska utfora service.

OBS: Skdlj enheten med rent vatten och mild tval och rengér héliet noggrant med en fuktig, mjuk

trasa eller ett sémskskinn, sarskilt efter dyk i saltvatten och pooler. Var sarskilt uppmarksam pa

tryckser : knappar och ift. Rengor forsiktigt klockénden pa
laddningskabeln men doppa den inte i vatten.

0BS: Lamna inte din Suunto-enheten i vatten (for skaljning). Underhaliscykeln &r 500 timmars dykning
eller tva &r, beroende pé vilket som intréffar forst. Ta med enheten till ett officiellt Suunto-servicecenter.
CcE

Harmed forsakrar Suunto Oy att ingen av typ OW243 & med direktiv 2014/53/
EU. Den fullstandiga texten till EU-firsékran om verensstammelse finns pa foljande webbadress:
suunto.com/EUconformity.

CESAR

Utrustningen ska installeras och anvéindas pa ett avstand pa minst 0 mm mellan séndaren och handleden,
och hégsta rapporterade SAR-vérde for enheten ér: 0.089 W/kg (handled).

Produktnamn: Friluftsklocka

Modellnummer: OW243

Bluetooth LE

+ Frekvensband: 2402-2480 MHz
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« Maximal uteffekt: 0 dBm
« Intervall: cirka 10 m
« WLAN:
« Frekvensband: 2412-2472 MHz
« Maximal uteffekt: 802,11 b/g/n: 17 dBm
« Intervall: cirka 10 m

TILLVERKNINGSDATUM

Tillverkningsdatumet kan faststallas utifran din produkts serienummer. Serienumret har alltid 12 tecken:
AAVVXXXXXXXX. | serienumret ar de tva forsta siffrorna (AA) aret och de féljande tva siffrorna (VV) ar
veckan inom det ar da enheten tillverkades.

hushallsavfall. Du kan lamna in enheten hos din lokala Suunto-aterforsaljare.

TUOTETURVALLISUUS JA LAKISAATEISET TIEDOT

KAYTTOTARKOITUS

Suunto Race 2 on urheilukello, joka seuraa liikkeitési ja muita mittausarvoja, kuten syketts ja kaloreita.

Voit kéyttsa laitettasi valinnaisena sukellusvarusteena veden alla enintéan 10 metrin syvyydessa. Tama

laite ei ole sukellustietokone, eikd sita pid kayttéa ainoana laitteena missaan koulutusta vaativassa
Suunto Race 2 tarkoitettu vain vapaa-ajan kayttoon eika minkanlaiseen

ladketieteelliseen tarkoitukseen.

Kéyts Suunto-sovellusta, jos haluat saada kaiken hybdyn irti laitteestasi. Tietosuojakaytants ja kéyttsehdot

I6ytyvat osoitteesta suunto.com.

OPTINEN SYKEMITTAUS

Ranteesta mitattava optinen syke on helppo ja kiiteva keino seurata sykettd. Jotta sykemittauksesta

saadaan parhaat tulokset, kannattaa huomioida seuraavat tekijat:

KASSERING
Avyttra enheten enligt lokala foreskrifter for elektroniskt avfall. Slang den inte bland vanligt E
&

- Kelloa on pidettévé suoraan ihoa vasten. Anturin ja ihon vélissé ei saa olla ohuttakaan vaatetta.
- Kello pitad ehka asettaa korkeammalle kasivarteen kuin rannekellot normaalisti. Anturi havaitsee
verenkierron kudoksen I3pi. Miti suuremmalta alueelta havainto saadaan, sita parempi.
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Kaden liikkeet ja lihasten koukistus, esim. tennismailaan tarttuminen, voivat muuttaa anturin lukemien
tarkkuutta.

Kun syke on alhainen, anturi ei ehka pysty antamaan vakaita lukemia. Lyhyt muutaman minuutin
verryttely ennen tallennuksen aloitusta auttaa.

Ihopigmentti ja tatuoinnit voivat ehkaistd valon pasyé iholle ja heikentavat siten optiselta anturilta
saatavien lukemien luotettavuutta.

Optinen anturi ei valttamtta anna tarkkaa uinnissa ja

Saat paremman tarkkuuden ja nopeamman vasteen sykkeen muutoksiin, kun kéytat yhteensopivaa
rintakehdlle asetettavaa sykeanturia, kuten Suunto Smart Sensoria.

A VAROITUS: Optinen sykemittaus ei valttamattd anna tarkkoja tuloksia joka kayttajalle ja joka lajissa.
Henkilsn anatomia ja ihopigmentti saattavat mys vaikuttaa optisen sykemittauksen lukemaan. Todellinen
syke saattaa olla optisen anturin lukemaa suurempi tai pienempi.
A VAROITUS: Optinen syke on tarkoitettu vain vapaa-ajan kiyttsn eika lasketieteelliseen kayttoon.
TURVALLISUUS
A VAROITUS: Laitetta voivat kéyttda 16-vuotiaat ja sits vanhemmat henkilst.
/i VAROITUS: Keskustele aina laskarin kanssa, ennen kuin aloitat harjoitteluohjelman. Ylirasitus voi johtaa
vakaviin vammoihin.
A VAROITUS: Tuotteemme ovat alan standardien mukaisia, mutta ihokosketus tuotteisiin voi aiheuttaa
allergisen reaktion tai ihon artymista. Lopeta tassa tapauksessa tuotteen kéyttaminen heti ja hakeudu
lakarin vastaanotolle.
/A VAROITUS: Turvallisuussyisté ei koskaan pida sukeltaa yksin. Sukella aina ennalta sovitun parin kanssa.
& VAROITUS: Vapaasukellus sisélté pillevia riskejd. Sukeltajantaudin riski on aina olemassa kaikissa

ja ileissa. Suunto suosittelee et i, etta hankit asi
Roulutuksen ja etts ymmarrat téysin ja hyvéksyt riskit ennen minkd tahansa sukelluslajin harrastamista.
Noudata aina sukelluskouluttajan s&antsja. Arviol oma fyysinen kuntosi ja kysy laékarin neuvoa kuntosi
suhteen ennen sukeltamista.
A VAROITUS: Laitetta ei ole tarkoitettu koulutetuill irki: sukeltaja
voi altistua syvyyksille ja ille, jotka lisdavat j in (DCS) ja vakavaan loukkaantumiseen
tai kuolemaan johtavien virheiden riskia. Koulutettujen sukeltajien tulee aina kaytta erityisesti
laitest i

4 VAROITUS: Ala harrasta vapaasukellusta ja laitesukellusta samana paivana.
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HUOMAUTUS: Varmista, etté hallitset taysin sukelluslaitteen kéayton ja ymmarrat sen rajoitukset lukemalla

kaiken painetun dokumentaation sekd verkossa olevan kayttsoppaan. Muista aina, etts OLET ITSE
VASTUUSSA OMASTA TURVALLISUUDESTASI.

LAITETIEDOT
Voit tarkistaa kellosi ohjelmisto-, laitteisto- ja sertifiointitiedot seuraavasti:
Tee seuraavat toimet kellotaulussa:

1. Avaa Asetukset painamalla keskipainiketta pitk&an.
2. Avaa Yleiset painamalla keskipainiketta.
3. Avaa Tietoja painamalla keskipainiketta uudelleen. Taalta I5ydat laite- ja e-label-tiedot.

KAYTTOOLOSUHTEET

Korkeusalue: 0 — 10 000 m merenpinnan ylapuolella

Enimmaissukellussyvyys: 10 m

Kaytto- ja sai 20°C - +55°C

HUOMAUTUS: Al jaté kelloa suoraan auringonpaisteeseen!

Kayttslampatila (sukellus): 0 °C — +40 °C

HUOMAUTUS: Pakkasolosuhteissa sukeltaminen saattaa vahingoittaa kelloa. Varmista, ettei mérka

laite padse jadtymaan.

Suositeltu latauslampbtila: 0 °C — +45 °C

Vesitiiviys: 100 m /10 baaria

1P-luokka: IPX8

A VAROITUS: Al altista laitetta mainitut rajat ylittaville tai alittaville lampétiloille, sills muuten laite voi
ingoittua tai oman turvall i

TEKNISET TIEDOT
Lampétilakompensoitu paineanturi

Suurin kéyttosy 10m EN 13319 mukaan

Tarkkuus: 1% kokonaisasteikosta tai parempi 010 metrin sy 20°Cn

EN 13319 mukaan
Syvyyden néyttgalue: 0-10 m

Resoluutio: 01 m 0-10 metrissa

. aloitus- ja lop: ys: 03-16m




AKKU
+ Tyyppi: ladattava litiumioniakku
+ Akkujannite: 3,87 V DC
+ Lataus:5VDC,1A
A VAROITUS: Al iske, murskaa, kuumenna tai lvists akkua tai heitd sité tuleen. Al aiheuta oikosulkua.
Ala kéiyts akkua, jos se on uponnut veteen
A VAROITUS: Jos akku vuotaa, haisee tai laajenee kayton tai varastoinnin aikana, lopeta sen kaytto
vélittomasti ja pida se kaukana.
A VAROITUS: Pida akku poissa lasten ulottuvilta. Jos akku nielladn tai tySnnetéan kehoon, hakeudu
vélittomasti Iaakariin. Nieleminen voi aiheuttaa palovammoja, pehmytkudoksen puhkeamisen ja vakavia
vaurioita kahden tunnin kuluessa.
A VAROITUS: Als pura, vaihda, muuta tai valmista akkua uudelleen.
KASITTELYOHJEET JA HUOLTO
Ala yrita avata tai komata Suuntc laitettasi itse. Jos sinulla on ongelmia laitteen kanssa, ota yhteytts
Tt

A VAROITUS: VARMISTA LAITTEEN VEDENKESTAVYYS! Laitteen sisaan paassyt kosteus voi vaurioittaa

laitetta vakavasti. saa tehdé vain Suunt

HUOMAUTUS: Huuhtele laite kauttaaltaan puhtaalla vedella ja miedolla saippualla, ja puhdista kotelo
kostealla, liinalla tai erityisesti merivesi- ja allassukellusten jalkeen.

Kiinnita erityista huomiota pai in alueeseen, vesitunnistimiin, ja

Puhdista 1 Kiinnitettava pad mutta &l4 upota sité veteen.

HUOMAUTUS: Al jats Suunto-laitettasi veteen varten). Huoltojakso on 500 sukellustuntia tai

kaksi vuotta sen mukaan, kumpi téyttyy ensin. Tuo laitteesi viralliseen Suunto-huoltoliikkeeseen.

CcE

Suunto Oy vakuuttas, etta radiolaitetyyppi OW243 noudattaa direktivin 2014/53/EU vaatimuksia. EU-

atimustenmukaist koko teksti on uunto.com/EUconformity.

CESAR

Taman laitteen saa asentaa ja sitd saa kéytta siten, etts séteilylahteen ja ranteen valilla on O mm. Laitteen

korkein raportoitu SAR-arvo on: 0.089 W/kg (ranne).

+ Tuotteen nimi: Ulkoilukello
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Mallinro: OW243

Bluetooth LE:

« Taajuuskaista: 2 402-2 480 MHz

« Enimmaislahtéteho: 0 dBm

« Kantama: noin 10 m

WLAN:

« Taajuuskaista: 2 412-2 472 MHz

» Enimmaisléhtoteho: 802,11 b/g/n: 17 dBm
« Kantama: noin 10 m

VALMISTUSPAIVA

Valmistuspaiva selvia laitteesi sarjanumerosta. Sarjanumero on aina 12 merkKia piti: YYWWXXXXXXXX.
ar kaksi numeroa (YY) vuoden ja kaksi seuraavaa (W!
viikkonumeron, jolloin laite valmistettiin.

TOOTEOHUTUS JA REGULEERIVAD OIGUSAKTID

KAVANDATUD KASUTUS
Suunto Race 2 on spordikell, mis jalgib teie likumist ning muid néitajaid, néiteks pulsisagedust ja kaloreid.
Véite seadet kasutada lisavarustusena kuni 10 meetri siigavusele sukeldumisel. See seade ei ole

ter ega méeldud ser 1d sukeldt . Suunto Race 2 on
méeldud vaid vabaajakasutuseks, see ei ole meldud mis tahes meditsiinilisel otstarbel kasutamiseks.
Kasutage Suunto rakendust, kui soovite oma seadmest viimast vétta. Privaatsuspolitika ja
kasutustingimused leiate veebisaidilt suunto.com.
OPTILINE PULSS
Pulsisageduse optiline m&stmine randmelt on lihtne ja mugav pulsisageduse jalgimise viis. Pulsisageduse
mébtmisel vSivad parima tulemuse saamist méjutada jargmised tegurid.

« Kaekella tuleb kanda otse naha vastas. Anduri ja naha vahel ei tohi olla riideid, olgu need kui tahes
Bhukesed.

LAITTEEN HAVITTAMINEN
Havité laite 1 lakien ja n mukaisesti. Ala heité
laitetta roskiin. Voit tarvittaessa palauttaa laitteen lahimmaélle Suunto-jalleenmyyjalle.
—_——
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Kella v3ib olla vaja kanda kéel tavapérasest kérgemal. Andur loeb verevoolu koe kaudu. Mida rohkem
kude see saab lugeda, seda parem.
Kae liikumine ja lihaste pinguldamine, naiteks tennisereketi haaramine, voib muuta anduri lugemite tapsust.

+ Kui pulsisagedus on madal, ei pruugi andur pakkuda stabiilseid néite. Abiks on méneminutiline lihike
enne F It
- Naha umine ja tatoveeringud valgust ning optilisel anduril
usaldusvarseid naite saamast.
- Optiline andur ei pruugi pakkuda tapseid pulsi ite ujumisel ja vabasukeldumisel
+ Kui soovite saada paremat tapsust ja kiremat i pulsi kasutada

ihilduvat pulsivééd, nagu Suunto Smart Sensor.
A HOIATUS! Pulsisageduse optilise ma&tmise funktsioon ei pruugi olla tapne iga kasutaja ega tegevuse
korral. Pulsisageduse optilist mddtmist v3ivad majutada ka inimese ainulaadne anatoomia ja naha
imine. Tegelik v8ib olla optilise anduri néidust kargem v8i madalam.
A HOIATUS! Ainult ks kasutamiseks; pulsi optilise &5
maeldud meditsiiniliseks kasutuseks.

OHUTUS
A HOIATUS! Seadme kasutamiseks peate olema véahemalt kuusteist (16) aastat vana.
A HOIATUS! Enne treeningprogrammi alustamist pidage alati ndu arstiga. Ulepingutamine v&ib pshjustada
raskeid vigastusi.
A HOIATUS! Vaatamata sellele, et meie tooted vastavad asjakohaste standardite nduetele, vaib toote
kokkupuutel nahaga tekkida allergiline reaktsioon vi nahaérritus. Sellisel juhul I5petage kohe seadme
kasutamine ja pidage ndu arstiga.
A HOIATUS! Ohutuse tagamiseks ei tohi kunagi sukelduda iiksinda. Sukelduge koos selleks méératud
kaaslasega.
A HOIATUS! Vabasukeldumisega kaasnevad riskid, mis ei ole iimselged. Kéikide sukeldumistegevuste
ja -profiilide puhul on kessoontdve oht. Suunto soovitab tungivalt mitte tegeleda iihegi

ukeld kui teil ei ole nG st véljadpet ning te ei méista riske ega aktsepteeri
neid taielikult. Jargige alati oma véljadppeasutuse reeglistikku. Hinnake oma tervislikku seisundit ja
konsulteerige enne sukeldumist arstiga
A HOIATUS! See seade ei ole maeldud professionaalsetele sukeldujatele. Sukeldudes véib
sukelduja sattuda st ja mis suu dve ja

pole
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riski, mis vaivad pahjustada raskeid vigastusi véi surma. Koolitatud sukeldujad peaksid kasutama
sukeldumiskompuutrit

& HOIATUS! Arge tegelege sukeldumise ja vabasukeldumisega samal péeval.

MARKUS! Veenduge, et saate téielikult aru, kuidas oma sukeldumisvahendit kasutada ja mis on selle

piirangud, lugedes selle kohta triikitud dokumentatsiooni ja veebiphist kasutusjuhendit. Pidage meeles,

et TE VASTUTATE ISEENDA OHUTUSE EEST.

SEADME TEAVE

Kella riist- ja tarkvara ning sertifikaatide andmete kontrollimiseks toimige jérgmiselt.

Numbrilaual:

1. Meniiii Sétted avamiseks vajutage pikalt keskmist nuppu.

2. Meniiii Uldine avamiseks vajutage keskmist nuppu.

3. Meniii Lisateave avamiseks, kust leiate seadme teabe ja e-mirgid, vajutage uuesti keskmist nuppu.

TOBTINGIMUSED

Krguse vahemik: O kuni 10 000 rnjalga merepinnast

Maksimaalne sukeldumissiigavus; 1

T66-ja 1merepmnast 8 ~20 °C kuni +55 °C / -4 °F kuni +131 °F
MARKUS. Arge jitke kella otsese paikesevalguse Kitte!

Tostemperatuur (sukeldumisel): 0 °C kuni +40 °C / +32 °F kuni +104 °F

MARKUS. Véga killmades tingimustes sukeldumine vib kella kahjustada. Veenduge, et seade ei
jaatuks mérjalt.

Soovitatav laadimistemperatuur: 0 °C kuni +45 °C

Veekindlus: 100 m /10 baari

Kaitseaste: IPX8

A HOIATUS! Arge kasutage seadet temperatuuril, mis dletab antud piirvéartusi, sest see vib seadet
kahjustada vi tekitada ohutusriski.

TEHNILINE TEAVE

. satsiooniga r

. i 5 i 10m J iga EN 13319

- Tapsus: +1% skaala taisulatusest v&i parem O kuni 10 m temperatuuril 20 °C / O kuni 33 jalga
temperatuuril 68 °F, mis vastab standardile EN 13319




- Sigavusvahemik: O kuni 10 m

- Tapsus: 01 m O kuni 10 m /1jalg O kuni 33 jalga

+ Sukeldumise ja ise sigavus: itav vahemikus 0,3 kuni 1,6 m

AKU

- Tuiip: laetav litiumioonaku

- Akupinge: 3,87 VDC

+ Laadimine: USB 5 VDC, 1A

A HOIATUS! Akule ei tohi avalduda 156ke, seda el tohi muljuda, kuumutada, I&bi torgata, Ii

tulle visata. Pérast vette kastmist ei tohi akut kasutada.

A HOIATUS! Juhul kui kasutamise v&i hoiustamise ajal aku lekib, eritab I8hna véi paisub, siis I5petage

viivitamatult selle kasutamine ja hoidke eemale.

& HOIATUS! Hoidke aku lastele kattesaamatus kohas. Kui aku neelatakse alla vai see satub kehasse, siis
i Jit arsti poole. ine vaib pahj péletusi, pehmete kudede labitorkamist

Ja kahe tunni jooksul t8siseid kahjustusi.

A HOIATUS! Akut ei tohi lahti vétta, asendada, muuta v8i imber t5odelda.

KASITSEMISJUHISED JA HOOLDUS

Arge piiiidke Suunto seadet ise avada ega parandada. Kui teil esineb seadmega probleeme, vétke
ihendust l&hima volitatud Suunto teeninduskeskusega.

A HOIATUS! TAGAGE SEADME VEEKINDLUS! Seadmesse sattunud niiskus vaib seadet tugevalt
kahjustada. Hooldusega tegeleb ainult volitatud Suunto teeninduskeskus.

MARKUS! Loputage seadet pshjalikult puhta vee ja dratoimelise seebiga ning puhastage korpust
hoolikalt niiske pehme lapiga v5i seemisnahast lapiga, erit pérast soolases vees ja basseinis sukeldumist.

istada ega

Poorake erilist ot nuppudele ja laadimisseadme tihvtidele.
Puhastage ettevaatlikult seadme laadimiskaabli ots, kuid &rge kastke seda vette.
MARKUS! Arge jatke (loputamiseks) Suunto seadet vette. on 500 tundi st

Vi kaks aastat olenevalt sellest, kumb taitub enne. Palun tooge oma seade Suunto ametlikku
teeninduskeskusesse.
CE

Suunto Oy kinnitab, et raadioseade OW243 vastab direktiivile 2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni
taielik tekst on saadaval jargmisel aadressil: suunto.com/EUconformity.

54


http://suunto.com/EUconformity

CE ERINEELDUVUSKIIRUS

Seade tuleb nii, et seadme kasutades on mi kaugus kiirguri ja teie randmete vahel O
mm ning seadme suurim erineelduvuskiirus on: 0.089 W/kg (ranne).
Toote nimi: Matkakell

Mudeli number: OW243

Bluetooth LE:

- Sagedusala: 2402-2480 MHz

+ Maksimaalne valjundvsimsus: 0 dBm

- Vahemik: u10 m

WLAN:

- Sagedusala: 2412-2472 MHz

- Maksimaalne valjundvaimsus: 802.11 b/g/n: 17 dBm

+ Vahemik: u10 m

TOOTMISKUUPAEV

Tootmiskuupéeva saab kindlaks méérata seadme seerianumbri jargi. Seerianumber on alati 12-kohaline:
AANNXXXXXXXX. Seerianumbri kaks esimest numbrit (AA) tahistavad aastat ja kaks jargmist numbrit (NN)
tahistavad nadalat, millal seade toodeti

INFORMASJON OM PRODUKTSIKKERHET OG REGELVERK

TILTENKT BRUK

Suunto Race 2 er en sportskiokke som sporer bevegelsene dine og andre méleverdier, for eksempel
puls og kalorier. Du kan bruke enheten som et valgfritt dykkerutstyr mens du er nedsenket i vann til en
maksimal dybde pé 10 meter. Denne enheten er ikke en dykkecomputer eller et frittstaende produkt for
maling av sertifisert dykkeaktivitet. Suunto Race 2 er kun til fritidsbruk og ikke ment for medisinske formal
av noe slag.

KORVALDAMINE
6 ge seade olas kohalike irji elektroonikaromude korvaldamise kohta. Arge
visake olmepriigi hulka. Soovi korral véite tagastada seadme lahimale Suunto edasimiijale.
_—

Bruk Suunto-appen for & f4 mest ut av enheten din. Hvis du vil lese retningslinjene for personvern og
vilkérene for bruk, ga til suunto.com



OPTISK PULS
Optisk pulsmaling for handleddet er en enkel og praktisk méte & spore pulsen pa. Resultatene fra
pulsmaling kan pévirkes av folgende faktorer:

Klokken mé brukes direkte mot huden. Det kan ikke veere Kizer, uansett hvor tynne de er, meliom
sensoren og huden din.

Kiokken mé kanskje sitte hoyere pa armen enn der klokker normalt brukes. Sensoren leser
blodstremmen gjennom vevet. Jo mer vev den kan lese, desto bedre.

Armbevegelser og spente muskler, som hvis man griper tak i en tennisracket, kan pavirke hvor noyaktig
sensoravlesningen blir.

Nar pulsen er lav, kan det hende at sensoren ikke kan gi stabile aviesninger. Det hjelper & gjennomfore
en kort oppvarming pa noen minutter for du starter registreringen.

Hudpigmentering og tatoveringer blokkerer lys og forhindrer pélitelige aviesninger fra den optiske
sensoren.

Den optiske sensoren gir kanskje ikke noyaktig inger ved ing og fridykking.

For mer presisjon og raskere svar pa endringer i pulsen anbefaler vi at du bruker en kompatibel
brystpulssensor, som f.eks. Suunto Smart Sensor.

A ADVARSEL: Den optiske pulsfunksjonen gir ikke alltid noyaktige resultater for alle brukere og under
alle aktiviteter. Optisk puls kan ogsa pavirkes av enkeltpersoners unike anatomi og hudpigmentering. Din
faktiske puls kan vaere hoyere eller lavere enn det den optiske sensoren leser av.

A ADVARSEL: Kun til frii . Den optiske 1 er ikke til medisinsk bruk.

SIKKERHET

A ADVARSEL: For & bruke enheten mé du vaere minst seksten (16) &r gammel.

A ADVARSEL: Radfor deg alltid med en lege for du starter et treningsprogram. Overanstrengelse kan
forarsake alvorlig skade.

A ADVARSEL: Det kan oppsta allergiske reaksjoner og hudirritasjon nar produktene kommer i kontakt
med hud, selv om vére produkter overholder bransjekravene. Hvis dette skjer, ma du straks avslutte
bruken og snakke med en lege.

A ADVARSEL: Av sikkerhetsmessige grunner ber du aldri dykke alene. Dykk med en utpekt kompis.

A ADVARSEL: Fridykking innebaerer risikoer som ikke er dpenbare. Det er alltid en risiko for dykkersyke
for alle dykkeaktivitetstyper og dykkeprofiler. Suunto anbefaler pa det sterkeste at du ikke deltar i noen
typer dykkeraktiviteter uten riktig opplaering og en fullstendig forstéelse og aksept av risikoer. Folg alltid
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reglene til oppleeringsfirmaet ditt. Vurder din egen fysiske tilstand og rédfor deg med en lege angéende
formen din for du dykker.

4 ADVARSEL: Denne enheten er ikke for sertifiserte apparatdykkere. Apparatdykking kan utsette
dykkeren for dybder og forhold som har en tendens til 4 oke risikoen for dykkersyke (DCS) og feil

som kan fore til alvorlig skade eller dod. Trente dykkere bor alltid bruke en dykkecomputer utviklet for
apparatdykkeformal.

& ADVARSEL: Ikke delta i bade fridykking og apparatdykkeaktiviteter pa samme dag.

MERK: Sorg for at du forstér hvordan du skal bruke dykkeir ditt og hvilke b inger det har
ved 4 lese all den trykte dokumentasjonen og den elektroniske brukerhandboken. Husk alltid at DU ER
ANSVARLIG FOR DIN EGEN SIKKERHET.

ENHETSINFORMASJON

Fora i

N&r du er pa urskiven:

3 og ser ingsit j for klokken, fullfer felgende trinn:

1. Hold inne knappen i midten for & gé til Innstillinger.

2. Trykk pa knappen i midten for & ga til Generelt.

3. Trykk pa knappen i midten pa nytt for & 4pne Om, der du finner enhetsinformasjon og e-etiketter.
BRUKSFORHOLD

Hoyde over havet: 0 til 10 000 m / O til 30 000 ft over havniva

Maksimal dykkedybde: 10 m /33 ft

Drifts- og lagringstemperatur (over havniva): -20 °C til +55 °C

MERK: Ikke la kiokken ligge i direkte sollys!

Driftstemperatur (dykking): O °C til +40 °C

MERK: Dykking under iskalde forhold kan skade klokken. Kontroller at enheten ikke fryser nar den
ervat.

Anbefalt ladetemperatur: 0 °C til +45 °C

Vannbestandighet: 100 m / 328 ft / 10 bar

IP-Klasse: IPX8

4 ADVARSEL: Enheten ma ikke utsettes for temperaturer over eller under de angitte grenseverdiene, da
dette kan fore til skade og utsette deg for sikkerhetsrisiko.
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TEKNISK INFORMASJON
Temperaturkompensert trykksensor
Maksimal bruksdybde under dykking: 10 m / 33 ft i samsvar med EN 13319
Noyaktighet: 1% av full skala eller bedre fra O til 10 m ved 20 °C i samsvar med EN 13319
Dybdevisningsomrade: O til 10 m / 0 til 33 ft
Opplosning: 01 m fra 0 til 10 m /1t fra O til 33 ft
Dybde pa automatisk start og stopp av dykket: justerbar mellom 0,3-1,6 m
BATTERI
+ Type: oppladbart litium-ion-batteri
. Batterispenning: 3,87 V likestrom
- Lading: USB 5 V likestrom, 1 A
A ADVARSEL: Batteriet ma ikke utsettes for stot, klemskade, varme, punktering, kortslutning eller flammer.
Batteriet mé ikke brukes hvis det har veert nedsenket i vann.
A ADVARSEL: Hvis batteriet lekker, avgir en lukt eller utvider seg under bruk eller oppbevaring, ma du
slutte & bruke det umiddelbart og holde deg pa avstand.
/& ADVARSEL: Batteriet ma oppbevares utilgjengelig for barn. Hvis batteriet svelges eller fores inn i
kroppen, ma du oppsoke lege umiddelbart. Inntak kan forarsake brannskader, perforering av blotvev og
alvorlig skade innen to timer.
. ADVARSEL: Batteriet ma ikke demonteres, byttes ut, endres eller reproduseres.
RETNINGSLINJER FOR HANDTERING OG VEDLIKEHOLD
Ikke prov & &pne eller reparere Suunto-enheten selv. Dersom du har problemer med enheten, ta kontakt
med neermeste autoriserte Suunto-ser
4 ADVARSEL: SORG FOR AT ENHETEN FORBLIR VANNTETT! Fukt som trenger inn i enheten, kan skade
den alvorlig. Kun et autorisert Suunto-sen skal utfore ser
MERK: Skyll enheten grundig med ferskvann, mild sape, og rengjor huset forsiktig med en fuktig
myk Kiut eller pusseskinn, spesielt etter dykk i saltvann og basseng. Veer spesielt oppmerksom pa

det, knapper og Rengjer enhetens ende av ladekabelen
forsiktig, men ke dypp den ned  vann.
MERK: Ikke la Suunto-enheten ligge nedsenket i vann (for skylling). Vedlikeholdssyklusen skal utfores
enten hver 500. time med dykking eller hvert andre &r, avhengig av hva som inntreffer forst. Ta med
enheten til et offisielt Suunto-servicesenter.
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CE

Suunto Oy erklzerer herved at radioutstyret type OW243 er i samsvar med EU-direktiv 2014/53/EU. Du
finner hele teksten til EUs samsvarserklzering pé folgende Internett-adresse: suunto.com/EUconformity.
CE SAR

Dette utstyret skal monteres og brukes med en avstand pa minst O mm mellom senderen og handleddet,
og den hoyeste rapporterte SAR-verdien for enheten er: 0.089 W/kg (handledd).

Produktnavn: Utenders klokke

Modelinr.: OW243

Bluetooth LE:

+ Frekvensband: 2402-2480 MHz

- Maksimal utgangseffekt: 0 dBm

- Omrade: 10 m

WLAN:

- Frekvensband: 2412-2472 MHz

. Maksimal utgangseffekt: 80211 b/g/n: 17 dBm

« Omrade: 10 m

PRODUKSJONSDATO

Produksjonsdatoen kan fastslds basert pa enhetens serienummer. Serienummeret er alltid 12 tegn langt:
YYWWXXXXXXXX. | serienummeret viser de to forste sifrene (YY) produksjonséret og de to neste sifrene
(WW) produksjonsuken

AVHENDING
Kast enheten i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall. Kast ikke enheten i
husholdningsavfallet hiemme. Du kan ogsa returnere enheten til naermeste Suunto-forhandier.

PRODUKTSIKKERHED OG LOVMASSIGE OPLYSNINGER a

TILSIGTET BRUG

Suunto Race 2 er et sportsur, der registrerer dine beveegelser og andre malinger, sésom puls og kalorier.
Du kan bruge din enhed som valgfrit dykkerudstyr, mens du er under vand til en dybde pa maks. 10

meter. Denne enhed er ikke en dykkercomputer eller et selvstaendigt produkt til maling af certificerede
dykkeraktiviteter. Suunto Race 2 er kun til fritidsbrug og er ikke beregnet til medicinske formal af nogen art.
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Brug Suunto-appen for at f& mest muligt ud af din enhed. Se suunto.com vedrerende privatlivspolitik og
brugervilkar.

OPTISK PULS

Optisk pulsmaling fra handleddet er en nem og bekvem made at méle din puls pa. De bedste
pulsmalingsresultater kan pavirkes af folgende faktorer:

Uret skal baeres direkte mod din hud. Der mé ikke vaere beklaedningsgenstande, uanset hvor tynde,
mellem sensoren og din hud.

Det kan veere nodvendigt at baere uret hojere pa din arm, end hvor det almindeligvis baeres. Sensoren
afleeser blodgennemstromningen igennem vzev. Desto mere vaev, den kan aflese, desto bedre.

Arm- og muskelbevaegelser, som f.eks. at holde en tennisketsjer, kan eendre af
sensoraflaesningerne.

Nar din puls er lav, kan sensoren muligvis ikke give stabile afleesninger. En kort opvarmning pa et par
minutter, for du starter malingen, hjzelper.

Hudpigmentering og tatoveringer blokerer for lys og forhindrer palidelige aflesninger fra den optiske
sensor.

Den optiske sensor kan ikke give preecise pulsmalinger under svomme- og dykkeaktiviteter.

For storre nojagtighed og hurtigere respons pa aendringer i din puls anbefaler vi, at du bruger en
kompatibel pulsméler pa brystet, f.eks. Suunto Smart Sensor.

/. ADVARSEL: Den optiske pulsmalingsfunktion er muligvis ikke korrekt for alle brugere under alle
aktiviteter. En optisk pulsmaling kan ogsa pavirkes af en persons unikke anatomi og hudpigmentering. Din
faktiske puls kan vaere hojere eller lavere end afleesningen pa den optiske sensor.

/& ADVARSEL: Kun til fritidsbrug. Den optiske pulsfunktion er ikke til medicinsk brug.

SIKKERHED

/& ADVARSEL: For at bruge enheden skal du veere fyldt mindst seksten (16) 4r.

. ADVARSEL: Konsultér altid en lzege, for du begynder et treeningsprogram. Overanstrengelse kan
forarsage alvorlig skade.

/& ADVARSEL: Der kan forekomme allergiske reaktioner eller hudirritation, nér produkterne er i kontakt
med huden, selv om vores produkter overholder branchestandarderne. | sa fald skal du straks stoppe
brugen og kontakte en lzege.

4 ADVARSEL: Af sikkerhedsmeessige &rsager ber du aldrig dykke alene. Dyk med en udpeget makker.
/i ADVARSEL: Fridykning indebaerer skjulte risici. Der er altid en risiko for trykfaldssyge for alle
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dykkeraktiviteter og dykkerprofiler. Suunto anbefaler pé det kraftigste, at du ikke deltager i nogen form for
dykkeaktivitet uden korrekt traening og en fuldstaendig forstaelse og accept af risiciene. Folg altid reglerne
fra din treeningsfacilitet. Vurdér din egen fysiske tilstand, og konsultér en lzege vedrerende din fysiske
tilstand, for du dykker.

A ADVARSEL: Denne enhed er ikke beregnet til certificerede dykkere. Fritidsdykning med flasker kan
udszette dykkeren for dybder og forhold, der har tendens til at oge risikoen for dykkersyge og fejl, der kan
fore til alvorlige personskader eller ded. Uddannede dykkere skal altid bruge en dykkercomputer, der er
designet il dykkeformal.

A ADVARSEL: Deltag ikke i fridykning og dykning med flasker pa samme dag.

BEM/ERK: Serg for, at du fuldt ud forstr, hvordan du bruger dit dykkeinstrument, og kender dets

begraensninger, ved at lzese al den trykte og onlinebruger i Husk altid, at DU
ER ANSVARLIG FOR DIN EGEN SIKKERHED.

OM ENHEDEN

Gennemfor folgende trin for at se dit urs hardware-, software- og certificeringsoplysninger:

Nar p uret:

1. Tryk leenge pa den midterste knap for at g4 til Indstillinger.
2. Tryk pa den midterste knap for at gé til Generelt.
3. Tryk pa den midterste knap igen for at 4bne Om, hvor du kan finde oplysninger om enheden og e-Labels.

DRIFTSBETINGELSER
Hojdeomrade: O til 10.000 m/0 til 30.000 ft over havoverfladen

Maksimal dykkedybde: 10 m/33 fod

Drifts- og opbevaringstemperatur (over havets overflade): -20 °C til +55 °C

BEM/ERK: Efterlad ikke uret i direkte sollys!

Driftstemperatur (dykning): 0 °C til +40 °C

BEM/ERK: Dykning i frostvejr kan beskadige uret. Serg for, at enheden ikke udsasttes for frost, nr
den er vad

Anbefalet temperatur ved opladning: 0 °C to +45 °C / +32 °F til 113 °F

Vanditeet: 100 m/328 ft/10 bar

IP-Klasse: IPX8

A ADVARSEL: Enheden mé ikke udsaettes for temperaturer over eller under de angivne graenseveerdier.
Ellers kan den blive beskadiget eller udgore en sikkerhedsrisko for dig.
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TEKNISKE OPLYSNINGER

Temperaturkompenseret tryksensor

Maksimal driftsdybde under dykning: 10 m/33 fod, i overensstemmelse med EN 13319

Nojagtighed: + 1% af fuld skala eller bedre fra O til 10 m ved 20 °C i overensstemmelse med EN 13319
Visningsinterval for dybde: O til 10 m/0 til 33 fod

Oplesning: 0 m fra O til 10 m/1 ft fra O til 33 ft

Dybde for automatisk start og stop af dyk: justerbar mellem 0,3-1,6 m/1-5 fod

BATTERI

+ Type: genopladeligt litium-ion-batteri

- Batterispeending: 3,87 Vidc

- Opladning: USB'5 Vdc, 1A

/i ADVARSEL: Undga at pavirke, knuse, opvarme, punktere, kortslutte eller placere batteriet i ild. Brug ikke
batteriet, hvis det har vaeret nedszenket i vand.

A ADVARSEL: Hvis batteriet laekker, afgiver lugt eller udvider sig under brug eller opbevaring, skal du
stoppe med at bruge det med det samme og holde dig vaek.

/& ADVARSEL: Hold batteriet utilgeengeligt for born. Seg straks laegehjeelp ved indtagelse eller
indsaettelse i kroppen. Indtagelse kan forarsage forbraendinger, perforering af bladt vaev og alvorlig skade
inden for to timer.

. ADVARSEL: Batteriet ma ikke skilles ad, udskiftes, sendres eller genfremstilles.

RETNINGSLINJER FOR HANDTERING OG VEDLIGEHOLDELSE

Prov ikke selv at bne eller reparere din Suunto-enhed. Hvis du har problemer med enheden, bedes du
kontakte det neermeste autoriserede Suunto-servicecenter.

/. ADVARSEL: KONTROLLER ENHEDENS VANDTATHED! Fugt i enheden kan beskadige enheden
alvorligt. Serviceaktiviteter ma kun udferes af et autoriseret Suunto-servicecenter.

BEM/ERK: Skyl enheden grundigt med rent vand og mild szebe og renger den omhyggeligt med en
fugtig, blod kiud eller et vaskeskind, iszer efter dykning i saltvand. Ver seerlig opmeerksomhed p&
trykfoleromradet, vandkontakter, trykkontakter og opladningskontakter. Renger forsigtigt enhedens ende
af ladekablet, men nedszenk det ikke i vand.

BEM/ERK: Lad ikke din Suunto-enhed ligge i en spand vand (til skylning). Vedligeholdelsescyklus er
500 timers dykning eller to r, alt efter hvad der kommer forst. Bring din enhed til et officielt Suunto-
servicecenter.
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CE
Suunto Oy erklarer hermed, at radioudstyret af typen OW243 er i overensstemmelse med direktiv

2014/53/EU. Den fulde ordlyd af EU er pé folgende
internetadresse: suunto.com/EUconformity.
CE SAR

Dette udstyr skal installeres og betjenes med en minimumsafstand pa 0 mm mellem strélingsenheden og
dine handled, og den hajest anmeldte SAR-veerdi for enheden er: 0.089 W/kg (handled).
Produktnavn: Udenders ur

Modelnr: OW243

Bluetooth LE:

+ Frekvensband: 2402-2480 MHz

- Maksimal udgangseffekt: O dBm

- Omréade: ™0 m

WLAN:

- Frekvensband: 2412-2472 MHz

+ Maksimal udgangseffekt: 802,11 b/g/n: 17 dBm

. Omrade: ™0 m

FREMSTILLINGSDATO

Fremstillingsdatoen kan ses ud fra enhedens serienummer. Serienummeret indeholder altid 12 tegn:
AAUUXXXXXXXX. | serienummeret er de to forste cifre (AA) &ret, og de falgende to cifre (UU) er ugen i
aret, hvor enheden blev fremstillet.

BORTSKAFFELSE

Bortskaf enheden i overensstemmelse med lokale love og forskrifter for elektronisk affald. Smid den
ikke i skraldespanden. Hvis du vil, kan du aflevere enheden hos din nsermeste Suunto-forhandler.

BEZPECNOST VYROBKU A REGULACNE INFORMACIE a

URCENE POUZ{VANIE

Suunto Race 2 st dportové hodinky, ktoré sledujii vas pohyb a dalie metriky, ako napriklad srdcovti
frekvenciu a spotrebu kaldrii. Zariadenie mozete pouzivat ako volitelné potapaéské vybavenie, ked
ste ponoreni vo vode do maximélnej hibky 10 metrov. Toto zariadenie nie je potépaésky potita¢ ani
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samostatny produkt na meranie akejkoly ! j Cinnosti potapania. Hodinky Suunto Race 2 st

uréené len na rekreacné poufitie a nie st uréené na lekarske ucely ziadneho druhu.

Ak cheete zo svojho zariadenia vytazit maximum, pouzivajte aplikdciu Suunto. Zasady ochrany osobnych

tdajov a podmienky pouZivania njdete na adrese suunto.com.

OPTICKE MERANIE SRDCOVEJ FREKVENCIE

Optické meranie srdcovej frekvencie na zapastije jednoduchy a pohodiny spésob sledovania srdcovej

frekvencie. Najlepsie vysledky merania srdcovej frekvencie mozu ovplyvnit nasledovné faktory.

Hodinky musite mat priamo na pokozke. Medzi snimacom a pokozkou nesmie byt ziadne oblecenie,

ani tenkeé.

Je mozné, ze hodinky bude treba umiestnit mierne vy3ie smerom k lakiu, ne ako sa nosia bezné hodinky.

Snima¢ snima prietok krvi cez tikanivo. Cim viac tkaniva dokaze nasnimat, tym je vysledok presnej

Pohyby ruky a stahovanie svalov, napriklad uchopenie tenisovej rakety, mozu ovplyvnit presnost

nameranych hodnét snimaca.

Moze sa stat, ze snima v pripade nizkej srdcovej frekvencie nedokaze poskytovat stabilné hodnoty.

Krétke zahriatie par minat pred spustenim zaznamendvania méze pomoct.

Pigmentdcia pokozky a tetovania blokujd svetio a v takom pripade hodnoty z optického snimaca

nemusia byt spofahiivé.

Opticky snima¢ nemusi poskytovat presné hodnoty srdcovej frekvencie pri plaveckych a

freedivingovych aktivitach.

+ Ak pozadujete vySSiu presnost a rychlejsiu odozvu na zmeny srdcovej frekvencie, odporacame
pouzivat kompatibilny hrudny snima¢ srdcove; frekvencie, napriklad Suunto Smart Sensor.

. VAROVANIE: Funkcia optického merania srdcovej frekvencie nemusf byt u kazdého pouzivatela a
potas kazde] aktivity presnd. Optické meranie srdcovej frekvencie moze byt ovplyvnené aj jedinecnou
anatémiou a pigmentdciou pokozky osoby. Skutotna srdcova frekvencia méze byt vyssia alebo nizsia ako
hodnota z optického snimaca.

/A VAROVANIE: Optické meranie srdcovej frekvencie je uréené len na rekreané poutzitie, nie je uréené
na lekdrske poutzitie.

BEZPECNOST

A VAROVANIE: Ak chcete pouzivat toto zariadenie, musite mat aspori Sestnast (16) rokov.

A VAROVANIE: Pred zaatim cvi¢ebného programu sa vzdy poradte s lekarom. Nadmerna namaha moze
sposobit vazne poranenia.
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& VAROVANIE: Aj ked nase vyrobky spiiiajd priemyselné normy, pri kontakte vyrobku s pokozkou méze
dojst k alergickym reakciam alebo podrazdeniu pokozky. V takychto pripadoch okamzite prestarite
vyrobok pouzivat a obréite sa na lekdra.

A VAROVANIE: Z bezpecnostnych dévodov by ste sa nikdy nemali potdpat sami. Potdpajte sa s uréenym
partnerom.

A VAROVANIE: Freediving zahriia riziks, ktoré nie sd zrejmé. Pri véetkych typoch potdpacskych aktivit a
potapatskych profilov vidy hrozi riziko dekompresnej choroby. Spolognost Suunto dérazne odporica, aby
ste nevykonavali ziadne typy potdpacskej cinnosti bez riadneho tréningu a iplného pochopenia a prijatia
rizik. Vidy dodrziavajte pravidia svojho tréningového kiubu. Pred potapanim zhodnotte svoj fyzicky stav a
poradte sa s lekdrom o svojej kondicil.

A VAROVANIE: Toto zariadenie nie je urcené pre certifi yich potdpacov. Rekreatné potdpanie moze
vystavit potdpaca hibke a podmienkam, ktoré majti tendenciu zvySovat riziko dekompresnej choroby
(DCS) a chyb, ktoré mé2u viest k vaznemu zraneniu alebo smrti. Trénovani potapaci by mali vidy pouzivat
potdpacsky pocitaé vyvinuty na potdpaéske ucely.

A VAROVANIE: svajte volné potd iving) a potapacské aktivity v ten isty deft
POZNAMKA: Uistite sa, ze plne rozumiete tomu, ako pouZivat potapacsky vystroj a aké st jeho
obmedzenia. Tieto informécie néjdete v tla¢enej dokumentacii a v online pouZivatelskej prirucke. Vzdy
majte na pamiti, ZE NESIETE ZODPOVEDNOST ZA SVOJU VLASTNU BEZPECNOST.

INFORMACIE O ZARIADEN(

Ak si cheete pozriet podrobnosti o hardvér, softvéri a certifikacii hodiniek, vykonaite tieto kroky:

Na ciferniku hodiniek:

1. DIhym stlacenim stredného tiacidla prejdite do ¢asti Nastavenia.

2. Stlacenim stredného tlacidla prejdite do Casti Vieobecné.

3. Opétovnym stlacenim stredného tlacidla otvorte cast Informacie, kde najdete informacie o zariadent
a elektronické oznaenia.

PREVADZKOVE PODMIENKY

Rozsah nadmorskej vyky: 0 a2 10 000 m / 0 az 30000 st nad hladinou mora

Maximalna hibka ponoru: 10 m

Prevédzkova a skladovacia teplota (nad hladinou mora): -20 °C az +55 °C/-4 °F az +131 °F

POZNAMKA: Hodinky nenechavajte na priamom slne¢nom svetle!

Prevadzkova teplota (potapanie): O °C az +40 “C/+32 °F az +104 °F




POZNAMKA: Potapanie v mrazivych podmienkach mze hodinky poskodit. Dbajte na to, aby zariadenie
nezmrzlo, ked je mokré.

Odpori¢and teplota nabijania: 0 °C az +45 °C / +32 °F az +113 °F

Vodotesnost: 100 m/10 barov

Trieda IP: IPX8

/i VAROVANIE: Zariadenie nevystavuite teplotam nad danymi limitmi alebo pod nimi, inak by mohlo dojst
k jeho poskodeniu alebo by ste mohli byt vystaveni bezpeénostnému riziku.

TECHNICKE UDAJE

Snima¢ tlaku s kompenzaciou teploty

Maximalna hibka prevadzky pri potapani: 10 m v stilade s normou EN 13319

Presnost: +1% celej stupnice alebo lepsia od O do 10 m pri 20 °C/0 a2 33 stop pri 68 °F v stilade
s normou EN 13319

Rozsah zobrazenia hibky: 0 az 10 m / 0 az 33 st

Rozlf$enie: 01 m v rozsahu 0 az 10 m / 1st v rozsahu 0 az 33 st

+ Hibka at ického spustenia a ia ponoru: itelnd v rozsahu 0,3 a2 1,6 m
BATERIA

+ Typ: nabijatelnd Iitiovo-ionova batéria

+ Napitie batérie: 3,87 V DC

+ Nabfjanie: USB 5 V js, 1A

/& VAROVANIE: Batériu neudierajte, nedrvte, nezahrievajte, neprepichujte, neskratujte ani nevhadzujte do
ohfa. Nepouzivajte batériu, ak bola ponorend do vody.

A VAROVANIE: Ak batéria pocas pouzivania alebo skladovania vytekd, zapacha alebo sa rozpina,
okamzite ju prestarite pouzivat a drzte sa mimo jej dosahu.

A VAROVANIE: Uchovavajte batériu mimo dosahu deti. V pripade prehitnutia alebo viozenia do tela
okamzite vyhladajte lekdrsku pomoc. Pozitie mbze sposobit popaleniny, perfordciu mikkého tkaniva
a zévazné poskodenie v priebehu dvoch hodin.

/i VAROVANIE: Batériu nevymiefajte, jte ani
POKYNY NA ZAOBCHADZANIE A UDRZBU
Svoje zari Suunto sa iSajte sami otvorit ani f. Ak sa vyskytne problém so

zariadenim, obrétte sa na najblizsie autorizované servisné stredisko spolo¢nosti Suunto.
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& VAROVANIE: ZABEZPECTE ODOLNOST ZARIADENIA VOCI VODE! Vihkost vniitri zariadenia ho moze
vazne poskodit. Servisné ¢innosti méze vykonavat len autorizované servisné stredisko spolocnosti Suunto
POZNAMKA: Hodinky dokladne umyvajte Cistou vodou, mydiovym roztokom a starostlivo osuste povrch
vihkou, makkou handrickou alebo jelenicou, najmé po ponarani v slanej vode a bazéne. Osobitnti
pozornost venujte oblasti snimaca tlaku, kontaktom s vodou, tlacidiam a kolikom nabijacky. Opatrne
vycistite koniec nabijacieho kabla zariadenia, ale neponarajte ho do vody.

POZNAMKA: Nenechavajte zariadenie Suunto ponorené vo vode (na opléchnutie). Cyklus Gdriby je

500 hodin potdpania alebo dva roky, podra toho, &o nastane skér. Zaneste zariadenie do oficiélneho
servisného strediska spolo¢nosti Suunto.

CE

Spoloénost Suunto Oy tymto vyhlasuje, Ze toto radiové zariadenie typu OW243 je v silade so smernicou
2014/53/EU. Kompletné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na nasledujticej internetovej adrese:
suunto.com/EUconformity.

CESAR

Zariadenie by malo byt nains 1é a pouzivané v éInej vzdialenosti O mm medzi ziaricom

a zapastiami a najvy3sia hidsend hodnota SAR pre zariadenie je: 0.089 W/kg (zpéstie).

Nazov vyrobku: Outdoorové hodinky

Cislo modelu: OW243

Nizkoenergeticky systém Bluetooth:

+ Frekvenéné pasmo: 2402 — 2480 MHz

+ Maximélny vystupny vykon: O dBm

- Dosah: “10 m

WLAN:

+ Frekvenéné pasmo: 2412 — 2472 MHz

+ Maximalny vystupny vykon: 802:1 b/g/n: 17 dBm

+ Dosah: ™0 m

DATUM VYROBY

Datum vyroby je mozné zistit zo sériového &isla zariadenia. Sériové &islo ma vidy 12 znakov:
RRTTXXXXXXXX. V sériovom &isle prvé dve ¢islice (RR) oznacujii rok a dalsie dve éislice (TT) tyzdei v
roku, kedy bolo zariadenie vyrobené.
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LIKVIDACIA
Zariadenie likvidujte v stlade s miestnymi predpismi tykajticimi sa elektronického odpadu.
Nevyhadzuite ho do odpadkov. Hodinky mézete vratit najblizsiemu predajcovi Suunto.

—

EY INFORMACIJE O VARNOSTI IZDELKA IN ZAKONSKO PREDPISANE INFORMACIJE

PREDVIDENA UPORABA
Suunto Race 2 je $portna ura, ki belezi vae gibanje in druge meritve, kot sta srni utrip in poraba Kalorij
To napravo lahko uporabljate kot dodatno potapljasko opremo pri potapljanju na najve¢ 10 metrov globine.
Ta naprava ni potapljaski ratunalnik ali samostojni izdelek za certificirano merjenje katere koli potapljaske
dejavnosti. Ura Suunto Race 2 je namenjena izkljuéno rekreativni uporabi in ni namenjena kakr3nim koli
zdravstvenim namenom.

Da bi kar najbolje izkoristili svojo napravo, uporabite aplikacijo Suunto. Za pravilnik o zasebnosti in pogoje
uporabe obigite suunto.com.

OPTICNA MERITEV SRCNEGA UTRIPA

Opti¢na meritev srénega utripa na zapestju je preprost in prikladen nacin spremljanja srénega utripa. Na
rezultate meritev srénega utripa lahko vplivajo ti dejavniki:

Uro nosite neposredno na kozi. Med tipalom in kozo ne sme biti nobenega oblacila, niti zelo tankega.
Uro boste morda morali nositi vigje na roki, kot je obicajno za zapestne ure. Tipalo zaznava pretok krvi
skozi tkivo. Vet kot je tkiva, bolje je.

Vsakréno premikanje roke ali kréenje misic, na primer prijem teniskega loparja, lahko vpliva na
natanénost odcitkov tipala.

Ce je vas sréni utrip nizek, tipalo morda ne bo moglo zagotavijati stabilnih odcitkov. To tezavo lahko
odpravite s kratkim telesnim segrevanjem nekaj minut pred zacetkom belezenja.

Pigmentacija koze in tetovaze blokirajo svetlobo in preprecujejo zanesljive odcitke opti¢nega tipala.
Pri plavanju in prostem potapljanju opti¢no tipalo morda ne bo toéno merilo hitrosti srénega utripa.

Za vegjo natanénost in hiter odziv na spremembe srénega utripa priporocamo uporabo zdruzljivega
naprsnega tipala srénega utripa, kot je Suunto Smart Sensor.

/A OPOZORILO: Funkeija opti¢ne meritve srénega utripa morda ne bo delovala natanéno pri vsakem
uporabniku in med vsako dejavnostjo. Na opti¢no meritev srénega utripa lahko vpliva tudi posameznikova
edinstvena anatomija in pigmentacija koze. Vrednost dejanskega srénega utripa je lahko vigja ali nizja od
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vrednosti, odcitane s pomocjo opticnega tipala.

/4 OPOZORILO: Samo za rekreacijsko uporabo; funkcija opti¢ne meritve srénega utripa ni za medicinsko
uporabo.

VARNOST

. OPOZORILO: Za uporabo naprave morate imeti vsaj estnajst (16) let.

A OPOZORILO: Pred zacetkom vadbenega programa se vedno posvetujte z zdravnikom. Pretiravanje pri
vadbi lahko povzro¢i hude poskodbe.

/4 OPOZORILO: Ceprav nasi izdelki ustrezajo industrijskim standardom, se lahko ob stiku s kozo na njej
pojavi alergijska reakcija ali drazenje. V tem primeru izdelek takoj prenehajte uporabljati in se posvetujte
2 zdravnikom.

/4 OPOZORILO: Iz varnostnih razlogov se nikoli ne smete potapljati sami. Potapljajte se le z izbranim
partnerjem.

. OPOZORILO: Prosto potapljanje vkljucuje tveganja, ki niso oditna. Pri vseh vrstah potapljaskin
dejavnosti in profilih vedno obstaja tveganje dekompresijske bolezni. Druzba Suunto resno priporoca,

da se z nobeno potapljasko dejavnostjo ne ukvarjate brez t L ter
razumevanja in sprejemanja tveganj. Vedno upostevajte pravila vase organizacije za usposabljanje
Ocenite svoje telesno pri in se o njej pred janjem posvetujte z zdravnikom.

A OPOZORILO: Ta ura ni certificirana za na dah. lahko ¢

privede do globin in razmer, ki povecajo tveganje za dekompresijsko bolezen, ter napak, ki lahko
povzrodijo hude telesne poskodbe ali smrt. Usposobljeni potaplja¢i morajo vedno uporabljati potapljaski
racunalnik, oblikovan za namene potapljanja.

A OPOZORILO: Istega dne ne d prostega in avtonomnega potapljanja.
OPOMBA: Prepricajte se, da popolnoma razumete, kako uporabljati potapljagko napravo in kaksne so
njene omejitve, tako da p: vso ijo in spletni priro¢nik za uporabo. Vedno si
zapomnite, da STE ZA SVOJO VARNOST ODGOVORNI SAMI.

PODATKI O NAPRAVI

Ce zelite preveriti podatke o strojni in programski opremi ter potrdilih svoje ure, opravite spodnje korake:
Ko ste na Stevilénici:

1. Na dolgo pritisnite sredinsko tipko, da odprete meni Settings (Nastavitve).
2. Pritisnite sredinsko tipko, da odprete meni General (Splosno).



3. Znova pritisnite sredinsko tipko, da odprete meni About (O uri), v katerem boste nasli podatke o
napravi in e-oznake

POGOJI ZA DELOVANJE

Razpon nadmorske visine: 0-10.000 m nad morsko gladino

Najvecja globina potopa: 10 m

+ Temperatura pri uporabi in s¢enju (nad morsko gladino): =20 °C do +55 °C

OPOMBA: Ure ne pustite na neposredni sonéni svetlobil

Temperatura pri uporabi (potapljanje): 0 °C do +40 °C

OPOMBA: Potapljanje v ledeno mrzli vodi lahko uro poskoduje. Pazite, da vam mokra naprava ne zmrzne.

Priporocena temperatura pri polnjenju: od 0 °C do +45 °C

Neprepustnost za vodo: 100 m/10 barov

Razred IP: IPX8

A OPOZORILO: Naprave ne izpostavijajte temperaturam nad ali pod navedenimi mejnimi vrednostmi, sicer

se lahko poskoduije ali pa boste izpostavijeni varmostnemu tveganju.

TEHNIENI PODATKI

Tlaéno tipalo s temperaturno kompenzacijo

Najvecja globina delovanja pri potapljanju: 10 m v skladu z EN 13319

Natanénost: + 1% obsega skale ali bolje od 0 do 10 m pri 20 °C v skladu z EN 13319

Razpon prikaza globine: 0-10 m

Logljivost: 01 m od 0 do 10 m

Globina samodejnega zacetka in konca potopa: prilagodijiva med 0,3 in 1,6 m

BATERUA

- Vrsta: liti-ionska polnilna baterija

+ Napetost baterije: 3,87 V enosmernega toka

+ Polnjenje: USB 5 V izmeni¢nega toka, 1A

/. OPOZORILO: Baterije ne udarjajte, stiskajte, segrevajte ali prebadajte, ne povzrocajte kratkega stika in
ne vrzite je v ogeny. Baterije ne uporabljajte, e je bila potopljena v vodo.

/. OPOZORILO: Ce baterija med uporabo ali shranjevanjem puséa, oddaja vonj ali se razsir, takoj
prenehajte z uporabo in se umaknite stran od baterije.

/A OPOZORILO: Baterijo hranite izven dosega otrok. Ce jo pogoltnete ali vstavite v telo, takoj poiscite
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zdravnigko pomoc. V dveh urah od zauzitja lahko pride do opeklin, predrtja mehkega tkiva in hudih
poskodb.

4 OPOZORILO: Baterije ne razstavite, zamenjajte, spremenite ali predelajte.

NAVODILA ZA RAVNANJE IN VZDRZEVANJE

Naprave Suunto ne poskusajte odpirati ali popravijati sami. Ce pri uporabi ure naletite na tezave, se
obrnite na najblizji pooblaseni servisni center Suunto.

. OPOZORILO: OHRANITE VODOODPORNOST NAPRAVE! Viaga v notranjosti naprave jo lahko resno
poskoduje. Servis sme opraviti samo pooblasceni servisni center Suunto.

OPOMBA: Napravo temeljito sperite s sveZo vodo in blagim milom ter pazljivo o€istite ohigje z viazno
mehko krpo ali krpo iz gamsovega usnja, zlati po potopih v slani vodi in bazenu. Posebej pozorni bodite
na obmodje tlaénega tipala, stike za vodo, tipke in zatice za polnjenje. Previdno o€istite konec polnilnega
kabla na strani naprave, ne potapljajte pa ga v vodo.

OPOMBA: Naprave Suunto ne puscajte potopljene v vodo (za spiranje). Cikel vzdrzevanja je 500 ur
potaplianja ali dve leti, kar koli nastopi prej. Napravo prinesite na pooblaséeni servisni center Suunto.

CE

Druzba Suunto Oy izjavija, da je radijska oprema vrste OW243 skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnostije na voljo na tem spletnem naslovu: suunto.com/EUconformity.

CESAR

To opremo je treba namestiti in uporabljati na razdalji vsaj 0 mm med oddajnikom in vasimi zapestjem.
Najvegja porocana vrednost SAR za to napravo znaa: 0.089 W/kg (zapestje).

Ime izdelka: Ura za dejavnosti na prostem
St. modela.: OW243

Bluetooth LE:
+ Frekvenéni pas: 24022480 MHz

- Najvecja oddajna moc: O dBm

- Doseg:“10 m

WLAN:

+ Frekvenéni pas: 2412-2472 MHz

- Najvecja oddajna mo¢: 8021 b/g/n: 17 dBm
. Doseg:“10 m
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DATUM PROIZVODNJE
Datum proizvodnie je razviden iz serijske Stevilke naprave. Serijska Stevilka vsebuije 12 znakov:
LLTTXXXXXXXX. Prvi dve mesti serijske Stevilke (LL) pomenita leto, naslednji dve mesti (TT) pa teden v
letu, ko je bila naprava izdelana.

ODLAGANJE MED ODPADKE
Za odstranjevanje naprave upostevaite lokalne predpise glede ravnanja z odpadno elektronsko

opremo. Ne odvrzte je med obicajne smeti. Ce zelite, lahko napravo vinete najbliziemu prodajalcu
izdelkov Suunto. ——

L3 BEZPIECZENSTWO PRODUKTU | INFORMACJE PRAWNE

PRZEZNACZENIE
Suunto Race 2 to zegarek sportowy, kiéry Sledzi ruch i inne wskazniki, takie jak tetno i kalorie. Urzadzenie

moze by¢ uzywane jako sprzet do nurkowania do Sci 10 metrow.
Urzadzenie to nie jest ani ielnym produktem do pomiaru jakiejkolwiek
cer Sci nurkowania z Zegarek Suunto Race 2 jest przeznaczony

wylacznie do uzytku rekreacyinego i nie jest przeznaczony do jakichkolwiek ceiow medycznych.
Aby w petni wykorzysta¢ mozliwosci swojego urzadzenla uzy] aplikacji Suunto. Polityka prywatnosci i
warunki korzystania znajduja sie na stronie suunto.cc

OPTYCZNY POMIAR TETNA
Optyczny pomiar tetna z nadgarstka to fatwy | wygodny spos6b na monitorowanie tetna. Na wyniki
pomiaru tetna moga miec wplyw nastepujace czynniki:

Zegarek musi znajdowac sig bezposrednio przy skorze. Pomiedzy czujnikiem a skéra nie powinno byc
zadnego, chocby najcieriszego materiatu.

Moze by konieczne zatozenie zegarka na reke nieco wyzej niz w przypadku zwyktego zegarka.
Czujnik odczytuje przeptyw krwi przez tkanke. Im wigksza ilos¢ tkanki objeta odczytem, tym
dokiadniejszy bedzie pomiar.

Ruchy ramion i napinanie migsni, np. przy trzymaniu rakiety do tenisa, moga mie¢ wplyw na doktadnos¢
odczytéw czujnika.

Jesi tetno jest niskie, czujnik moze miec problem z podaniem stabilnych odczytéw. Pomocna moze by¢
krétka, kilkuminutowa przed




Pigmentacja skéry i tatuaze blokuja $wiatfo i uniemozliwiaja wiarygodne odczyty czujnika optycznego.
Czujnik optyczny moze nie zapewniac doktadnych odczytow tetna podczas plywania i nurkowania
swobodnego.
Aby zapewnic jak najlepsza doktadnos¢ i najkrétszy czas reakcji na zmiany tetna, polecamy korzystanie
z kompatybilnego czujnika tetna na klatke piersiowa, takiego jak Suunto Smart Sensor.

4 OSTRZEZENIE: Funkcja optycznego pomiaru tetna moze nie dziata¢ doktadnie w przypadku niektérych
uzytkownikéw i podczas niektSrych form aktywnosci. Wptyw na optyczny pomiar tetna wywierac moze
réwniez anatomia konkretnej osoby | pigmentacja skory. Twoje faktyczne tetno moze by¢ wyzsze badz
nizsze niz odczyt optycznego czujnika.

4 OSTRZEZENIE: Tylko do uzytku rekreacyjnego. Funkcja optycznego pomiaru tetna nie jest
przeznaczona do uzytku medycznego.

BEZPIECZENSTWO
& OSTRZEZENIE: Z urzadzenia moga korzystac wytacznie osoby w wieku od szesnastu (16) lat.
s OSTRZEZENIE: Przed programu treni nalezy zawsze ésiez

lekarzem. Nadmierny wysitek moze by przyczyna powaznych obrazer.

A OSTRZEZENIE: Nasze produkty s zgodne z odpowiednimi normami branzowymi, jednak ich kontakt ze

skérg moze skutkowac wystapieniem reakcji alergicznych lub podraznieri. W takim przypadku natychmiast

zaprzestari uzytkowania produktu i zgtos sie do lekarza.

A OSTRZEZENIE: Ze wzgledéw bezpieczeristwa nigdy nie nalezy nurkowac samotnie. Nalezy nurkowac

Z wyznaczonym partnerem.

‘& OSTRZEZENIE: Nurkowanie swobodne wigze si z zagrozeniami, ktére nie sa oczywiste. W przypadku

wszystkich rodzajéw aktywnosci nurkowej i profili nurkowania zawsze istieje ryzyko wystapienia choroby

dekompresyjne). Firma Suunto zdecydowanie zaleca, aby nie ¢ zadnych dziatar

2 nur bez ia oraz petnego zrozumienia i ji ryzyka. Nalezy

zawsze przestrzegac zasad obowiazujacych w danej agencji szkoleniowej. Przed nurkowaniem oceri swoj

stan fizyczny i skonsultu; sie z lekarzem w sprawie swojej sprawnosci.

& OSTRZEZENIE: Urzadzenie nie jest dia i ych pretwonurkéw nurkujacych

z akwalungiem. Rekreacyjne nurkowanie z akwalungiem moze narazié nurka na gtebokosci | warunki,

ktre zwi ryzyko ienia choroby deko (DCS), oraz biedy, ktére moga prowadzi¢

do powaznych obrazeri lub $mierci. Wyszkoleni nurkowie powinni zawsze uzywac komputera nurkowego
pr dla potrzeb z akwalungiem.

. OSTRZEZENIE: Nie nalezy brac udziatu w nurkowaniu swobodnym i nurkowaniu z akwalungiem tego
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samego dnia.
UWAGA: Nalezy ie zapoznac sie z imi instrukcjami via i iami
urzgdzenia do nurkowania, czytajac cata i podrecznik ¢ online. Nigdy nie
zapominaj, ze ODPOWIADASZ ZA WLASNE BEZPIECZENSTWO.

INFORMACJE O URZADZENIU

Aby sprawdzic szczegGly dotyczace sprzetu, oprogramowania i certyfikatu zegarka, wykonaj nastepujace kroki:
Na tarczy zegarka:

Przytrzymaj $rodkowy przycisk, aby przejsc do Ustawien.

. Nacisnij srodkowy przycisk, aby wybrac opcje Ogéine.

Ponownie nacisnij Srodkowy przycisk, aby przejs¢ do ji, gdzie i jeo
urzadzeniu oraz e-etykiety.

WARUNKI PRACY

Zakres wysokosci: od 0 do 10 000 m / od O do 30 000 stép nad poziomem morza

Maksymalna gebokos¢ nurkowania: 10 m

Temperatura pracy i przechowywania (nad poziomem morza): od -20°C do +55°C

UWAGA: Nie wystawiaj zegarka na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych!

Temperatura robocza (nurkowanie): od 0°C do +40°C

UWAGA: Nurkowanie w bardzo niskich temperaturach moze uszkodzic zegarek. Nalezy dbac, aby
urzadzenie nie zamarzto, kiedy jest mokre.

Zalecana temperatura fadowania: od 0°C do +45°C / od +32°F do +13°F

Wodoszczelnos¢: 100 m / 328 stdp / 10 baréw

Kiasa IP: IPX8

A OSTRZEZENIE: Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie temperatur powyzej lub ponizej podanych
limitow, w przeciwnym razie moze ono ulec uszkodzeniu lub narazi¢ Cig na niebezpieczeristwo.
INFORMACJE TECHNICZNE

Czujnik cinienia z kompensacjq temperatury

Maksymalna gebokosc dziatania podczas nurkowania: 10 m, zgodnie z norma EN 13319
Doktadnosc: +1% catego zakresu pomiarowego skali lub wigksza dla giebokosci od 0 do 10 m przy
temperaturze 20°C, zgodnie z norma EN 13319

Zakres wy$wietlania giebokosci: od O do 10 m / O do 33 stép

Rozdzielczos¢: 01 m w zakresie od O do 10 m /1 stopa w zakresie od O do 33 stop
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. s¢ T ia i zakoriczenia nurkowania: regulowana w zakresie od 0.3 do 16 m
BATERIA

- Typ: akumulator litowo-jonowy

- Napiecie akumulatora: 3,87 V DC

- tadowanie: USB 5V DC, 1A

A OSTRZEZENIE: Nie uderzaj, zgniataj, podgrzewaj, przebijaj, powoduj zwarcia ani nie wrzucaj baterii do
ognia. Nie uzywaj bateri, jesli zostata zanurzona w wodzie.

& OSTRZEZENIE: Jesli z baterii wycieka an wydziela nieprzyjemny zapach b bateria powicksza si
podczas ub pr ) i jej uzywania i trzymaj s 2 dala.

‘& OSTRZEZENIE: Przechowuj baterie w miejscu dla dzieci. W lub
dostania sie baterii do organizmu natychmiast skontaktuj sie z lekarzem. Potknigcie moze spowodowac
oparzenia, perforacje tkanek migkkich i powazne uszkodzenia w ciagu dwdch godzin.

& OSTRZEZENIE: Nie rozmontowuj, wymieniaj, modyfikuj ani nie regeneruj baterii.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSLUGI | KONSERWACJI

Nie prébuj samodzielnie otwierac ani naprawiac urzadzenia Suunto. W przypadku pojawienia sig
probleméw z urzadzeniem skontaktyj si¢ z najblizszym autoryzowanym punktem serwisowym Suunto.

4 OSTRZEZENIE: NALEZY ZAPEWNIC WODOODPORNOSC URZADZENIA! Obecnosé wilgoci wewnatrz
urzadzenia moze ¢ jego L Czynnosci moga by€ reali
wylgcznie przez autoryzowane centrum serwisowe firmy Suunto.

UWAGA: Doktadnie optucz urzadzenie czysta, stodkq woda z dodatkiem tagodnego $rodka myjacego

i ostroznie przetrzyj obudowe migkka, wilgotng szmatka lub ircha, zwaszcza po nurkowaniu w stonej
wodzie lub w basenie. Zwrd¢ szczeglng uwage na obszar czujnika cisnienia, styki wodne, przyciski i piny
zkcza tadowania. Ostroznie wyczysc koricowke kabla do tadowania podiaczang do urzadzenia, ale nie
zanurzaj jej w wodzie.

UWAGA: Nie pozostawiaj urzadzenia Suunto pod woda (w celu optukania). Cykl konserwacji to 500
godzin nurkowania lub dwa lata w zaleznosci od tego, co nastapi wezesniej. Przynies swoje urzadzenie do
oficjalnego centrum serwisowego Suunto.

ZNAK CE

Firma Suunto Oy deklaruje niniejszym zgodnos¢ sprzetu radiowego typu OW243 z dyrektywa 2014/53/UE.
Petna tres¢ deklaracji zgodnosci UE jest dostepna pod nastepujacym adresem: suunto.com/EUconformity.
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CE SAR
Ten sprzet powinien by¢ 1y i uzywany z iem minimalnej $ci 0 mm miedzy
ienniki a wartos¢ wskaznika SAR dla tego urzadzenia wynosi:

pr ar
0.089 W/kg (nadgarstek).
- Nazwa produktu: Zegarek outdoorowy

Nr modelu; OW243

Bluetooth LE

+ Czestotliwosc: 2402-2480 MHz

- Maksymalna moc wyjsciowa: O dBm

- Zasieg: ™10 m

WLAN:

+ Czestotliwosc: 2412-2472 MHz

+ Maksymalna moc wyjsciowa: 802.11 b/g/n: 17 dBm
. Zasieg:™0m

DATA PRODUKCJI

Date produkcji mozna okreslic na numeru seryjneg . Numer seryjny zawsze
zawiera 12 znakéw: RRTTXXXXXXXX. W numerze seryjnym dwie pierwsze cyfry (YY) stanowia rok,
natomiast nastepne dwie (WW) to tydzieri w roku, gdy urzadzenie zostato wyprodukowane.

UTYLIZACJA

( nalezy ¢ zgodnie z miej mi przepisami dotyczacymi odpadéw
elektronicznych. Nie wyrzucaj urzadzenia z odpadami komunalnymi. Jesli chcesz, mozesz zwrécic
—

dor y produktéw Suunto.

[ BEZPECNOSTNI A REGULACNI INFORMACE PRO VYROBEK

ZAMYSLENE POUZITI

Suunto Race 2 jsou sportovnf hodinky, které sleduji vas pohyb a dalsi metriky, napfiklad tepovou frekvenci
a spalené kalorie. Zafizeni miizete pouzivat jako volitelné potapécské vybaveni pii ponofeni maximélné
do hloubky 10 metri. Toto zafizeni nenf potapécsky pocita ani samostatny produkt pro méfeni jakékoli
certifikované potapécské aktivity s dychacim pistrojem. Hodinky Suunto Race 2 jsou uréeny vyhradné

k rekreatnimu pouziti. Nejsou uréeny ke zdravotnickym éeliim zadného druhu.
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Abyste své zafizeni vyuzili na maximum, pouzivejte aplikaci Suunto. Zasady ochrany osobnich tidaji

a podminky pouzivani naleznete na strankdch suunto.com

OPTICKE MERENI TEPOVE FREKVENCE

Optické méfeni tepové frekvence ze zapésti je snadné a pohodiné. Nize jsou uvedeny faktory, které majf

viiv na presnost a spolehlivost méfent:

+ Hodinky musite mit piimo na kiizi. Mezi snimacem a kiizi nesmi byt zadny odév, byt sebetenci.

Hodinky musite mit na pazi v misté, které je o néco vyse, nez mozna bézné hodinky noste. Snimaé

registruje tok krve pod tikani. Cim vice tkané muze sledovat, tim Iépe.

Jakékoli pohyby ¢i napinani svalii, napiiklad uchopent tenisové rakety, miize ménit presnost hodnot

ziskdvanych snimacem.

Mate-li nizkou tepovou frekvenci, nemusf byt snimac schopen ziskat stabilnf hodnoty. Kratké zahfivaci

cviceni nékolik minut pred zacatkem v tomto sméru pomiize.

Pigmentace kiize a tetovani blokuji svétlo a zpiisobuj, Ze opticky snimac neodecita spolehlivé hodnoty.

Pii plavani a freedivingu nemusi byt m&feni tepové frekvence optickym snimacem presné.

- Chcete-li od snimace tepové frekvence maximalni presnost a rychlou reakci na zménu, doporu¢ujeme
pouzivat kompatibilnf hrudni pas, napfiklad Suunto Smart Sensor.

. VAROVANI: Optické méfeni tepové frekvence nemusi byt presné béhem véech aktivit a pro véechny
uzivatele. Ovlivnit je miize rovnéz individudlnf anatomie uzivatele a pigmentace kiize. Skute¢nd tepova
frekvence miize byt vy$si nebo nizsi nez hodnoty zméfené optickym snimacem.

& VAROVANI: Optické méfeni tepové frekvence je pouze pro rekreacni pouziti. Neni uréeno ke
zdravotnickym uceliim.

BEZPECNOST

i VAROVANI: Abyste mohli zafizeni pouzivat, musi vam byt nejméné sestnact (16) let.

/& VAROVANI: Pied zahajenim cvi¢ebniho programu se vidy poradte se svym lékafem. Pretézovani miize
2puisobit vaZné poranéni.

& VAROVANI: Prestoze nase produkty spliuji primyslové normy, miize pfi kontaktu s pokozkou dojit k
alergické reakci nebo k podrazdéni pokozky. V takovém pfipadé okamyité prestafite zafizenf pouzivat a
kontaktujte Iékare.

. VAROVANI: Z bezpeénostnich diivodu se nikdy nepotapéjte sami. Ponory provédéjte zasadné s
uréenym partnerem (buddy).

i VAROVANI: S freedivingem se poji rizika, kterd nejsou na prvni pohled patrna. U véech typi
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potapécskych aktivit a profilti ponoru vzdy existuje riziko dekompresni nemoci. Spolecnost Suunto
dirazné doporucuje, abyste se nezapojovali do Zadného typu potépéni bez fadného vycviku a tpiného
pochopent a piijets rizik. Vzdy dodrzujte pravidia, kterd vém sdéli potdp&sky instruktor. Pfed potapénim
zhodnotte svou fyzickou kondici a své fyzické dispozice k potapéni konzultujte s Iékafem.
/. VAROVANI: Toto zafizeni nenf certifikovano pro potépéni s dychacim piistrojem. Rekreacni potapéni
s dychacim pistrojem mize potdpéce vystavit hioubkam a podminkam, které obecné zvysuji riziko
vyskytu dekompresni nemoci (DCS) a také chyb, jez mohou vést k vaZnému zranéni nebo smrti. Trénovani
potapéci by vzdy méli pouzivat potapécsky pocitat vyvinuty pro Gcely potdpéni s dychacim piistrojem.
A VAROVANE: Freediving i potdpéni s dychacim piistrojem nesmite absolvovat ve stejny den.
POZNAMKA: Prectéte si veskerou tisténou dokumentaci a online uzivatelskou pfirucku, abyste zcela
porozuméli tomu, jak potapécsky pristroj pouzivat a jaka jsou jeho omezent. Vzdy méjte na paméti, ze ZA
SVOU BEZPECNOST ZODPOVIDATE JEN VY SAMI.
INFORMACE O ZARIZEN{
Cheete-li zkontrolovat podrobnosti o hardwaru, softwaru a certifikaci hodinek, provedte nésledujici kroky:
Na ciferniku:

Dlouhym stisknutim prostiedniho tiacitka oteviete Nastaveni.
. Stisknutim prostfedniho tlacitka oteviete cdst Obecné.
. Dal3im stisknutim prostfedniho tlacitka oteviete cast O zafizeni, kde najdete informace o zafizenf

a e-stitcich
PROVOZNI PODMINKY
Rozsah nadmoiskych vysek: 0 az 10 000 m nad hladinou mofe
Maximaln{ hioubka ponoru: 10 m
Provozni a skladovaci teplota (nad hladinou mofe): 20 °C a +55 °C
POZNAMKA: Nenechavejte hodinky na piimém sluncit
Provozni teplota (b&hem potapéni): 0 °C az +40 °C
POZNAMKA: Potapéni v mrazivych podminkach miize hodinky poskodit. Ujistéte se, ze pistroj
nezmrzne, kdy? je mokry.
Doporucend teplota nabijent: 0 °C az +45 °C (+32 °F az +113 °F)
Vodotésnost: 100 m /10 bar
Trida IP: IPX8
A VAROVANE: Nevystavujte zafizenf teplotém, které prekracujf uvedené horni nebo spodn limity. Mohlo

[RENEN
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by se poskodit nebo byste mohli byt vystaveni bezpeénostnimu riziku.

TECHNICKE UDAJE

Senzor tlaku s kompenzaci teploty

Maximalni provozni hioubka pii potapéni: 10 m (ve shodé s EN 13319)

Presnost: maximalné +1% z piného rozsahu od 0 do 10 m pfi 20 °C (dle normy EN 13319)

Rozsah zobrazeni hloubky: 0 a2 10 m

Rozlisen: 0.1 m od 0 do 10 m

Hioubka automatického spusténf a zastaveni ponoru: nastavitelnd mezi 0,3 a 1.6 m

BATERIE

+ Typ: nabijec lithium-iontovd baterie

+ Napéti baterie: 3,87 Vdc

- Nabfjeni: USB 5V DC, 1A

/A VAROVANI: Baterii nedrtte, nemackejte, nezahfivejte, nepropichujte, nezkratujte ani nevyhazujte do
ohné. Baterii nepoutivejte, pokud byla ponofena do vody.

A VAROVANI: Pokud baterie pfi pouzivani nebo skladovanf unikd, zapacha nebo se rozping, okamzité ji
plestaiite pouzivat a zistarite v bezpecné vzddlenosti
& VAROVANI: Uchovévejte baterii mimo dosah déti. Pfi jejim poziti nebo zavedeni do téla okamité
vyhledejte Iékafskou pomoc. Pozitl miize do dvou hodin zpiisobit popaleniny, perforaci mékkych tkanf

a zavazné poranéni.

& VAROVANI: Baterii nerozebirejte, nevyméfiujte, neupravujte ani neobnovuite.

INSTRUKCE PRO ZACHAZENI A UDRZBU

Nepokousejte se zafizeni Suunto sami rozebirat nebo opravovat. Pokud se objevi v souvislosti se
zafizenim néjaky problém, kontaktujte nejblizsi autorizované servisni stredisko Suunto.

A VAROVANI: ZAJISTETE VODEODOLNOST PRISTROJE! Pokud by do pfistroje vnikla vihkost, hrozi
Vézné naruseni funkénosti piistroje. Vedkeré servisni zékroky svéite vyhradné do rukou autorizovaného
servisniho strediska Suunto.

POZNAMKA: Po poutiti oplachnéte zafizen ¢istou vodou, mydiovym roztokem a opatrné osuste pouzdro
vihkym, mékkym hadfikem nebo jelenici, obzvidst po potapéni ve slané a chiorované vodé. Vénujte
2viastni pozornost senzoru tlaku vzduchu, vodnim kontakttim, tiacitkim a kolikiim nabfjecky. Peclivé
ocistéte konec nabfjeciho kabelu zafizen, ale neponofuite jej do vody.




POZNAMKA: Nenechdvejte zafizen! Suunto namocené ve vodé (pfi &istén). Cyklus tdrzby je 500 hodin
potdpéni nebo dva roky pouzivani, podie toho, co nastane diive. Udrzbu svéfte vyhradné do rukou
autorizovaného servisniho stfediska Suunto.

CE

Spolecnost Suunto Oy timto prohlasuje, ze zafizeni typu OW243 vybavené radiovym vysilatem je ve
shodé se smérnici 2014/53/EU. Uplny text EU prohiagent o shodé je k dispozici na nasledujici adrese
suunto.com/EUconformity.

CE SAR

Toto zafizeni by mélo byt $no v minimdlni vzdalenosti O mm mezi vysilacem
a zdpéstimi a nejvyssi hidgend hodnota SAR zarizent je: 0.089 W/kg (zdpésti)

+ Nazev produktu: Outdoorové hodinky
Model &: OW243

Bluetooth LE:

+ Frekvenéni pdsmo: 2 402-2 480 MHz
- Maximalni vystupni vykon: O dBm

- Dosah: ™1

WLAN:

+ Frekvenéni pasmo: 2412-2472 MHz
+ Maximalni vystupni vykon: 802,11 b/g/n: 17 dBm
- Dosah:“10m
DATUM VYROBY
Datum vyroby Ize vyéist z vyrobniho &isla zafizeni. Vyrobni &islo obsahuje vidy 12 znak
YYWWXXXXXXXX. Prvni dvé Eislice (YY) vyjadiuji rok vyroby, zatimco ndsledujici dvé ¢islice (WW) oznacujt
&islo tydne v daném roce, kdy bylo zafizeni vyrobeno.

LIKVIDACE
Zaiizeni zlikvidujte Fédnym zp@ jako icky odpad. jte je do bézného
doméciho odpadu. Mate-li zajem, miizete zafizenf vrétit nejblizsimu prodejci Suunto.
—-—



http://suunto.com/EUconformity

SIGURNOSNE | REGULATORNE INFORMACIJE O PROIZVODU ﬂ

NAMJENA

Suunto Race 2 sportski je sat koji prati vase kretanje i druge mjerne vrijednosti, kao $to su broj otkucaja
srca i kalorije. Uredaj moZete upotrebljavati kao dodatnu ronilatku opremu dok ste uronjeni u vodu do
najvece dubine od 10 metara. Uredaj nije ronilacko racunalo ni samostalni proizvod za mjerenje bilo
koje certificirane aktivnosti autonomnog ronjenja. Suunto Race 2 namijenjen je iskljucivo za rekreativnu
upotrebu i nije predviden ni za kakve medicinske svrhe.

Da biste najbolje iskoristili sve énost svojeg uredaja, up jte aplikaciju Suunto. Pravila o
zaétiti privatnosti i Uvjete upotrebe pronaci cete na web-mjestu suunto.com.

OPTICKO MJERENJE BROJA OTKUCAJA SRCA

Opticko mjerenje broja otkucaja srca na zapedcu jednostavan je i praktican nacin pracenja broja otkucaja
srca. Na najbolje rezultate mjerenja broja otkucaja srca mogu utjecati sliedeci &imbenici:

Sat se mora nositi tako da nalijeze na kozu. Nikakva odjeca, koliko god tanka, ne smije se nalaziti
izmedu senzora i vase koze.

Sat Cete mozda morati nositi na visem dijelu ruke nego &to se satovi obiéno nose. Senzor registrira
protok krvi kroz tkivo. Sto vise tkiva moze registrirati, to Ce rezultati biti tocniji

Kretnje ruke i savijanje misica, kao pri drzanju teniskog reketa, mogu utjecati na toénost mjerenja
senzora.

Ako imate nizak broj otkucaja srca, senzor mozda nece dati stabilne rezultate. Korisno je kratko
zagrijavanje nekoliko minuta prije pocetka snimanja.

Pigmentacija koZe | tetovaze spriecavaju prolazak svjetla, $to onemogucuje pouzdana ocitanja s
optickog senzora

Optickim se senzorom mozda nece tocno izmjeriti broj otkucaja srca tijekom aktivnosti plivanja i
ronjenja na dah.

Za vecu preciznost mjerenja i brze reakcije na promjene broja otkucaja srca preporuéujemo uporabu
kompatibilnog senzora broja otkucaja srca za prsa, kao $to je Suunto Smart Sensor.

A UPOZORENJE: znacajka optickog mjerenja broja otkucaja srca mozda nece biti precizna za sve korisnike
tijekom svih aktivnosti. Otkucaji srca izmjereni opticki mogu ovisi o jedinstvenoj anatomiji | pigmentaciji koze
pojedinca. Stvarni broj otkucaja srca moze biti visi ili nizi od onog koji se registrira optickim senzorom.

A UPOZORENUJE: samo za rekreacijsku uporabu; znacajka optickog mjerenja broja otkucaja srca nije
namijenjena za medicinske potrebe.
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SIGURNOST
/. UPOZORENJE: da biste upotrebljavali ovaj uredaj, morate imati barem Sesnaest (16) godina.
A UPOZORENJE: uvijek se obratite liie¢niku prije pocetka programa treninga. Prenaprezanjem se mogu
prouzrokovati ozbiljne ozljede.
4 UPOZORENJE: kad su proizvodi u doticaju s kozom, mogu se pojaviti alergijske reakcije ili nadrazivanje
koze, iako su nasi proizvodi u skladu s industrijskim standardima. U tom slucaju odmah prekinite upotrebu
i obratite se lije¢niku.
& UPOZORENJE: radi sigurnosti, nikada ne ronite sami. Ronite s odrecienim partnerom.
A UPOZORENJE: ronjenje na dah ukljucuje rizike koji nisu ocigledni. Za sve vrste ronilackih aktivnosti i
ronilackih profila uvijek postoji rizik od dekompresijske bolesti. Tvrtka Suunto toplo preporucuje da ne
sudjelujete u bilo kakvoj ronilackoj aktivnosti bez odgovarajuce obuke i njenog potpunog razumijevanja te
prihvacanja rizika. Uvijek se pridrzavajte pravila agencije za obuku. Prije ronjenja procijenite svoje fizicko
stanje i obratite se lijeniku u vezi viastite kondicije.
A UPOZORENJE: uredaj nije namijenjen certificiranim roniocima koji se bave autonomnim ronjenjem
Rekreacijskim autonomnim ronjenjem ronilac se moze izloZiti dubinama i uvjetima koji povecavaju rizik
od dekompresijske bolesti (DCS) i pogresaka koje mogu uzrokovati teke ozljede ili smrt. Obuceni ronioci
uvijek trebaju upotrebljavati ronilacko racunalo razvijeno u svrhe autonomnog ronjenja.
A UPOZORENJE: nemojte u jednom danu sudjelovati u aktivnostima ronjenja na dah i aktivnostima
autonomnog ronjenja.
NAPOMENA: Obavezno se u potpunosti upoznajte s upotrebom ronilackog instrumenta i njegovim

icenjima putem i ija iz tiskane ije i internetskog Korisnic irucnika. Ne
zaboravite da ste ODGOVORNI ZA VLASTITU SIGURNOST.
PODACI O UREDAJU
Da biste provjerili podatke o hardveru, softveru i certifikatu sata, prodite kroz sljedece korake:
Na broj¢aniku sata:
Pritisnite i dugo drZite srednji gumb da biste otvorili opciju Settings (Postavke)
. Pritisnite srednji gumb da biste otvorili opciju General (Opcenito).
Ponovno pritisnite srednji gumb da biste otvorili odjeljak About (O satu), gdje cete pronadi informacije
o satu i e-oznake.
RADNI UVJETI
- Raspon nadmorske visine: od 0 do 10000 m iznad razine mora
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Najveca dubina ronjenja: 10 m
Radna temperatura i temperatura skladitenja (iznad razine mora): od -20 °C do +55 °C

NAPOMENA: sat nemojte ostavljati na izravnoj suncevoj svjetiosti!

Radna temperatura (ronjenje): od 0 °C do +40 °C

NAPOMENA: ronjenje pri temperaturama ispod temperature smrzavanja moze ostetiti sat. Pazite da se
uredaj ne zamrzne kada je mokar.

Preporucena temperatura punjenja: od 0 °C do +45 °C

Vodootpornost: 100 m /10 bara

P razred: IPX8

& UPOZORENJE: Uredaj nemojte izlagati temperaturama iznad ili ispod navedenih granica. U suprotnom
bi se mogao ostetiti li biste se vi mogli izloZiti sigurnosnom riziku.

TEHNICKE INFORMACIJE

Senzor tlaka s temperaturnom kompenzacijom

Najveca dubina rada tijekom ronjenja: 10 m, u skladu s normom EN 13319

Tocnost: + 1% cijelog raspona ili veca od 0 do 10 m pri 20 °C, u skladu s normom EN 13319

Raspon prikaza dubine: od O do 10 m

Razlugivost: 01 m od 0 do 10 m

- Dubina at ja i janja zarona: pril jiva od 0,3 do 1,6 m

BATERLJA

- Vrsta: punjiva litii-ionska baterija

- Napon baterije: 3,87 V istosmjernog napona

+ Punjenje: USB 5 V istosmj., 1A

A UPOZORENUE: ne udarajte, gnjecite niti zagrijavajte bateriju, ne busite rupe u bateriji, ne izazivajte
kratki spoj u bateriji niti je bacajte u vatru. Bateriju nemojte koristiti ako je bila uronjena u vodu.

A UPOZORENLE: ako baterija curi, ispusta miris ili se $iri tijekom uporabe ili skladiétenja, odmah je
prestanite koristiti | drzite se podalje.

& UPOZORENUJE: bateriju drzite izvan dohvata djece. Ako netko proguta bateriju ili je umetne u tijelo,
odmah zatrazite ljlecnicku pomoc. Gutanjem baterije mozete uzrokovati opekline, perforaciju mekog tkiva
i tedka ostecenja kroz dva sata.

4 UPOZORENUJE: bateriju nemojte rastavijati, mijenjati, prilagodavati niti ponovno sastavljati.




SMJERNICE ZA RUKOVANJE | ODRZAVANJE

Nemojte pokusavati sami otvoriti ili popraviti uredaj Suunto. Ako imate poteskoce s uredajem, obratite se
najblizem ovladtenom servisnom centru tvrtke Suunto.

A UPOZORENJE: OSIGURAJTE VODOOTPORNOST UREDAJA! Viaga u uredaju moze ozbiljno oétetiti
uredaj. Servisiranje smije provoditi samo ovlasteni servisni centar tvrtke Suunto.

NAPOMENA: Nakon uporabe temeljito isperite uredaj sviezom vodom, blagim sapunom i pazjivo oistite
Kuciste viaznom mekom krpom ili semigom, osobito nakon izlaganja slanoj vodi i ronjenja u bazenu.
Posebnu panju posvetite podrugju senzora tlaka, kontaktima za vodu, tipkama i utikacima za punjenje.
Patljivo ocistite kabel za punjenje na kraju uredaja, ali ga ne uranjajte u vodu.

NAPOMENA: Ne ostavijajte uredaj tvrtke Suunto uronjen u vodu (radi ispiranja). OdrZavanje se obavija
nakon 500 sati ronjenja ili dvije godine, $to god nastupi ranije. Odnesite svoj uredaj u sluzbeni servisni
centar tvrtke Suunto.

CE

Suunto Oy ovime izjavijuje da je radijska oprema tipa OW243 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cijeli
tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi: suunto.com/EUconformity.
CESAR

Ovu je opremu potrebno instalirati i njome rukovati na L od 0 mm izmedu
zapesca, a najveca je zabiljezena SAR vrijednost za uredaj: 0.089 W/kg (zapesce).

- Naziv proizvoda: sat za aktivnosti na otvorenom
Br. modela: OW243

Bluetooth LE:

+ Frekvencijski pojas: 2402 — 2480 MHz

- Maksimalna izlazna snaga: O dBm

- Domet:“10 m

WLAN:

+ Frekvencijski pojas: 2412 — 2472 MHz

- Maksimalna izlazna snaga: 80211 b/g/n: 17 dBm
- Domet: ™10 m

DATUM PROIZVODNJE
Datum proizvodnje moze se utvrditi prema serijskom broju uredaja. Serijski broj uvijek ima 12 znakova:

84


http://suunto.com/EUconformity

GGTTXXXXXXXX. U serijskom broju prve dvije znamenke (YY) predstavijaju godinu, a sljedece dvije
znamenke (WW) predstavijaju tiedan u godini kada je uredaj proizveden.

baciti u smece. Ako Zelite, uredaj mozete vratiti najblizem distributeru uredaja Suunto.

TERMEKBIZTONSAGI ES SZABALYOZASI INFORMACIOK

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A Suunto Race 2 egy sportéra, amely képes mérni és rogziteni az On mozgdsat és egyéb adatait, pl.
pulzusét és kaldriafelha at. Eszkozét kiegészitd blivarfelszerelésként is hasznalhatja, amellyel
akar 10 méteres vizmélységig is lemerilhet. Ez az eszk6z nem alkalmas bivardraként, illetve 6nailo

ODLAGANJE U OTPAD
Uredaj odlozite u skladu s lokalnim propisima o elektronickom otpadu i baterjama. Nemojte ga
—

valé dlatra min6sitett készilékes blvarok szamara. A Suunto Race 2 kizarélag
55 célra hasznalat Sqiigyi célra nem
Ahhoz, hogy a lehet6 legtobbet hozhassa ki készillékébe, haszndlja a Suunto-alkalmazast. Az
ésa feltételek meg el a suunto.com oldalra.
OPTIKAI PULZUSMERG
A pulzusszam csukion val6 optikai mérésével a pulzusszam kénnyen és ké 1 nyomon kévethets.

A pulzusszém mérési eredményeket az alabbi tényezék befolyasolhatjak:

Az 6ranak kozvetleniil kel érintkeznie a bérével. Semmi, tehat még egy nagyon vékony ruharéteg sem
lehet az érzékel§ és a bére kiztt.

Eléfordulhat, hogy az 6rét feljebb kel viselnie a karjdn, mint a normal kardrakat. A szenzor a b6ron at
érzékeli a véraramlast. Minél nagyobb bérfellettel érintkezik, anndl hatékonyabb a mérés.

A karmozgasok és az izomfeszitések — pl. egy tenisziité megmarkoldsa — médosithatjak a
szenzoradatok pontossagat.

Alacsony pulzusszam esetén a szenzor nem mindig képes stabil adatmérésre. A régzités elétt végzett
néhany perces bemelegités segithet ezen.

Az elszinez6ddtt bér és a tetovalasok megakadalyozhatjak az optikai érzékelSk megfelelé mikodését.
Uszds és szabadtiidés merillés kézben az optikai érzékelé nem minden esetben ad pontos pulzusértékeket
A nagyobb §g és a ém-valtozas gyorsabb ése érdekében javasoljuk, hogy
hasznaljon mellkasra helyezhetS pulzusmér szenzort, pl. a Suunto Smart Sensort.




4 FIGYELMEZTETES: Az optikai pulzus funkcié nem minden felhasznalé és nem minden aklwthas esetében

feltétleniil pontos. Az optikai pulzusmérét az egyén egyedi anatémidja és bérének szi is
befolyasohatja. A tényleges pulaus magasabb vagy alacsonyabb lefet az opikai szenzor dltal jezett értskndl
A FIGYELMEZTETES: Csak Slatra; az optika 6 funkci6 egészségiigyi célra
nem alkalmas.

BIZTONSAG

A FIGYELMEZTETES: A készilléket csak tizenhatodik (16) életé betsttt jal

A FIGYELMEZTETES: Az edzésprogram megkezdése elétt mindig keresse fel orvosat! A megerolteles
komoly sérillést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Allergids reakci6 vagy bérirritacio léphet fel a termék bérrel valG érintkezése soran,
annak ellenére, hogy termékeink megfelelnek a vonatkozé szabvanyoknak. Ha ez bekdvetkezik, ne
haszndlja tovabb a terméket, és forduljon orvoshoz!

 FIGYELMEZTETES: Biztonsdgi okokbdl soha ne merilljén egyediil. A meriiléseket a kijelslt kiséréjével
végezze.

A FIGYELMEZTETES: A szabadtiidés meriilések olyan kocks: jémak, melyek nem mindig nyilvanvaldak.
Minden tipusu biivarkodds és meriilési profil esetén fennall a keszonbetegség veszélye. A Suunto hatdrozottan
javasolja, hogy semmilyen biivartevékenységet ne kezdjen el megfeleld eléképzetiség és a kockdzatok telies
megértése és elfogadasa nélkiil. Mindig kévesse a kiképzés 6 utasitasait. A meriilé

elétt becsiilje fel sajat képességeit, és forduljon orvoshoz alioképességének megallapitasa érdekében.

A FIGYELMEZTETES: Nem a minésitett készillékes buvarok szamara tervezett eszkoz. A szabadidds
késziilékes buvarkodas sordn a bivar olyan mélységekkel és korilményekkel szembesiilhet, amelyek
névelik a keszonbetegség (decompression sickness, DCS) kialakuldsanak veszélyét, illetve olyan hibazasi
lehetéségeket rejt magaban, amelyek stlyos sériilést vagy halalt okozhatnak. A képzett bivaroknak
mindig viselniiik kell a késziilékes buvarok szamara kifejlesztett buivarorat.

A FIGYELMEZTETES: Ugyanazon a napon ne végezzen szabadtiidds és késziilékes b

tevékenységeket.

MEGJEGYZES: Minden és online Slati dtmutatd meg

arrdl, hogy tisztaban van a meriilskésziilék hasznalataval és annak korlataival. Ne feledje, hogy a SAJAT
BIZTONSAGAERT MINDIG ONMAGA FELEL.

ESZKOZINFORMACIOK
Ha szeretné inteni az 6rdja ével, Svel és tantsitvanya adatokat,
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hajtsa végre a kivetkez6 lépéseket:

Az 6ra szamlapjardl indulva:

1. A kbzéps6 gombot hosszan nyomva tartva Iépjen a Beallitasok meniipontra.

2. Ak6zéps6 gombot megnyomva Iépjen az Altaldnos meniipontra.

3. Nyomja meg ismét a kozépsé gombot: ekkor megnyilik az eszkdzinforma
tartalmazé Névjegy meniipont.

MUKODESI KORULMENYEK

- Magassdgtartomany: 0 - 10 000 m /O - 30 000 ft tengerszint feletti magassag

- Maximalis meriilési mélység: 10 m / 33 ft

+ Mikodési és térolasi koriimények (tengerszint felett): -20 °C és +55 °C kozott/-4 °F és +131 °F kozott
MEGJEGYZES: Ne hagyja az 6rét kizvetlen napsugarzasnak kitett helyen!

+ Mikédési hémérséklet (meriilés): 0 °C és +40 °C kzott/+32 °F és +104 °F kizstt
MEGJEGYZES: A fagypont kézeli hémérsékleten térténé meriilés az 6ra karosoddsat okozhatja. A
nedves orat soha ne hagyja fagynak kitett helyen.

- Javasolt toltési homérseklet: 0 °C és +45 °C kozott

- Vizallésag: 100 m/328 ft/10 bar

+ IP-besorolas: IPX8

4 FIGYELMEZTETES: Ne tegye ki az eszkszt a megadott alsé és fels6 hatdrértéket meghalads

hémérsékletnek, ellenkezé esetben az eszksz ka ami az On bi: is

MUSZAKI ADATOK

Okat és az e-cimkéket

ny

Maximalis makdési mélység meriilés kézben: 10 m, EN 13319 tandsitvénnyal rendelkezik

Pontossag: +1% vagy kevesebb eltérés a teljes tartomanyban 0 és 10 m kézstt, 20 °C hémérsékleten/O
és 331db kozott 68 °F hémérsékleten, az EN 13319 szabvanyt szerint

Mélységmegjelenitési tartomany: 0 - 10 m /0 - 33 ft

Felbontas: 0,1 m (0-10 m)/1ft (0 - 33 ft)

+ Ameriilés automatikus inditdsi €s ledllitasi mélysége: 0,3 m és 1,6 m kozott llithate

AKKUMULATOR
+ Tipus: Gjratolthets litumion-akkumuldtor
. Akkt iltség: 3,87 V

. Toltés: USB 5 V (egyendramd), 1A
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A FIGYELMEZTETES: Ne iisson rd, ne torje 8ssze, ne melegitse, ne lyukassza ki, ne zarja rovidre, és ne
dobja tiizbe az akkumuldtort. Ne haszndlja az akkumuldtort, ha az vizbe merilt.

A FIGYELMEZTETES: Ha az akkumuldtor szivérog, szagot bocsét ki, vagy hasznalat vagy tarolds kézben
kitagul, azonnal hagyja abba a hasznalatot, és maradjon tévol a készilléktsl.

A FIGYELMEZTETES: Az akkumuldtor gyermekekt6! tévol tartandd. Lenyelés vagy a testbe t5rténé bejutds
esetén azonnal forduljon orvoshoz. A késziilék lenyelése két 6ran beliil égési sériiléseket, a Idgyrészek
perforaciGjét és sulyos kdrosoddst okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Ne szedje szét, ne cserélje ki, ne médositsa és ne gyartsa tjra az akkumulatort.

KEZELESI ES KARBANTARTASI UTMUTATO

Ne prbalja meg 6nallgan felnyitni és megjavitani Suunto-eszkozét. Ha émét tapasztal eszkoze
mikodése kozben, forduljon a i Suunto

4 FIGYELMEZTETES: UGYELJEN AZ ESZKOZ VIZALLOSAGANAK MEGTARTASARA' Az eszkiz belsejébe
bejutd viz stlyosan karosithatja az eszkozt. Szervi Sget kizdrolag az arra Suunto

szerviz végezhet.
MEGJEGYZES: Alaposan blitse le az eszkozt tiszta édesvizzel, tisztitsa meg kimél6 tisztitészeres oldattal,
majd torélie at nedves ronggyal vagy szarvasbdrrel - killonésen tengeri vagy medencés meriilés utdn.
Forditson kiilongs figyelmet a nyomasérzékel§ teriletre, a vizzel érintkez részekre, a gombokra és a
t8ltéérintkez6kre. Ovatosan tisztitsa meg a toltékabelnek az eszkdz feldli végét, de ne meritse vizbe.
MEGJEGYZES: Ne hagyja Suunto eszkézét a vizben (dztatds céljabol). A karbantartasi ciklus 500 6ra
merilés vagy 2 év, amelyik elébb bekovetkezik. Kérjik, vigye az eszkzét egy hivatalos Suunto szervizbe.
CcE

A Suunto Oy ezuton kijelenti, hogy a OW243 tipust rédicberendezés megfelel a 2014/53/EU irdnyelv

EU teljes szovege a kévetkez6 internetcimen taldlhato:
suunto.com/EUconformity.

CESAR

Az eszkszt gy kell felhelyezni és makadtetni, hogy a sugdrzdst kibocséts eszkdz és az On csukidja kozott
legaldbb O mm, és a készilék SAR-értéke a 6 legyen: 0.089 W/kg (csukid).

. Termék megnevezése: Kiiltéri 6ra
- Tipusszam: OW243
+ Bluetooth LE:
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+ Kommunikaciés frekvencia: 2402-2480 MHz
- Maximalis atviteli teljesitmény: O dBm
- Hatotavolsag: ™0 m
- WLAN
- Kommunikdcids frekvencia: 2412-2472 MHz
- Maximalis atviteli teljesitmény: 802,11 b/g/n: 17 dBm
- Hatotévolsag: “10 m
GYARTASI ID6
A gyértds ideje a késziilék sorozatszéma alapjan hatdrozhat6 meg. A sorozatszam mindig 12 karakter
hosszu: EEHHXXXXXXXX. A sorozatszam elsé két szamjegye (EE) az évet, a kovetkezo két szémjegy (HH)
pedig azt a hetet jeldli, amikor a készililéket gyartottak.

HULLADEKKEZELES

Kérjiik, a készilléket az elektronikai hulladé helyi szabal 6
kezelje. Ne dobja a szemétbe. Igény szerint a legkézelebbi Suunto ereskedahon is visszavinets
az eszkozt.

—

WHOOPMALUS 3A BESOMACHOCT HA NPOAYKTA U PEFY/IATOPHA a
WHOOPMALMSA

MPEAHASHAYEHVE

Suunto Race 2 e CropTeH YaCOBHMK, KOWTO CNEAv BALLIETO ABIKEHME U APYrM METPUKM KaTO CbPACUEH
PUTBM 1 Kanopuu. Moxere aa u3nonaeare ycrpoii cu kato 33 rMypkare,
[AOKATO Ce noTansTe BbE BOAA HA MaKCUMarnHa AbAGOUMHa 10 MeTpa. ToBa YCTPOCTEO He e KOMMIOTP 33
rMyPKaHe, HATO CaMOCTOSTENeH NPOAYKT 3a M3MEpBaHe Ha AGHHOCTY Ha CEpTUGMLIPAHY rMypKaqM. Suunto
Race 2 e camo 3a p: uenv v He e np: 32 HUKaKBK uenm.

3a N U3BNEUETE MAKCUMYMA OT HACOBHYK CH, M3MoN3BaiiTe Suunto. 3a 3
NIOBEPUTENHOCT M YCIOBUATA 3a MON3BAHE MOCETETE SUUNIO.COM.

ONTUYHO USMEPBAHE HA CbPAEYHMUS PUTBM

ONTUUHOTO M3MEPBAHE Ha CHPAGUHNA PUTBM OT KUTKATA € NECEH W YA0GEH HAuMH Aa CReawTe ChpAeUHMS
W pUTBM. Haii-006pUTE Pe3ynTaTit Npi M3MepBaHe Ha CPACUHIS PUTBM 3ABUCAT OT CIEAHNTE GaKTOPH:
- YacoBHUK®T TPGBA Aa Ce HOCM AMPEKTHO BbPXY Koxara. He TPAGBA Aa UMa HUKAKBN APEXy, KONKOTO
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11 A3 Ca THHKM, MEXAY CEH30PA U KOXATa BU.
Moxe Aa @ HeOBXOANMO HACOBHUKET A Ce MOCTABM N0-BUCOKO Ha PBKATA OT OGUHAIHOTO MACTO, Ha
KOETO Ce HOCAT YACOBHMLM. CEH3OPET OTUMTA KPBBOOGPALLEHETO NPes ThKaHTa. OTUMTAHUAT Le ca
NO-TOUHY, aKO UACOBHVKLT Ce AOMMPa A0 NOBEUE THKaH.
[lBUKeHIATa Ha PbLETE W MYCKYNUT, KT HANPUMEP XBalLAHETO Ha TEHUC PaKeTa, MoraT Aa
MPOMEHAT TOYHOCTTa Ha CEH3OPHOTO OTUHTaHE.
KOraTo CbpAGHHWSIT BIt PUTHM € CNIab, CEH30PBT MOXE A3 HE YCree Aa OCUIyPM CTAGUHI AaHHM.
[lo6pe e Aa HANPaBHTe KPATKO 3arPSIBaHe OT HAKONKO MYUHYTY, MPEAV A 3AMOHHETE 3ACHHAHETO.
« Mary Ha koxata u Ha POBKY GIOKMPAT Ci e
AOCTOBEPHOTO PA3UMTAHE OT ONTUUHIA CEHIOP.
ONTUUHUAT CEH3OP MOXe Aa HE NPEAOCTABS TOUHO OTYUTAHE Ha CbPAEHUHIS PUTBM NPU AGTHOCTH N0
nnyBaHe 1 rMypKaHe.
3a M10-BUCOKA TOUHOCT ¥ NO-GbP3a PEaKLMS Ha NPOMEHN B CbPAGUHWS PUTLM BY NpenopbyBame Aa
3M0N38aTE CHEMECTUM CEH30P 3 CHPAGHEH PUTBM, KOMTO C MOCTABA HA MbPANTe, KATO HANpUMep
Suunto Smart Sensor.
A TPELYMPEXAEHVIE: GyHKUMATA 33 ONTUHHO USMEPBAHE Ha CHPAGUHUA PUTBM MOXE Aa HE € TouHa
32 BCeKU NOTPEGUTEN NO BPeMe Ha BCAKA AGTHOCT. OMTUMHOTO U3MEPBAHE Ha CbPACUHUS PUTBM MOXe
Aa Ce BAMSe 1 OT yHUKanHata W KOKHA N Ha xopa. [eii BU
CbpeYEH PUTBM MOXE /1 € NO-HUCHK MM MO-BUCOK OT PA3UETEHOTO OT ONTUYHUS CEH30P.
& NPEAYMPEXEHME: Camo 3a pasenekaTenti Uenw; GyHKUMATa 3a ONTUYHO M3MepBaHe Ha

P PUTBM He e 3a uenm.
BE3OMACHOCT
A TMPELYNPEXAEHVIE: 3a Aa u3nonasare yCTpoMCTBOTO, TpsIGBa Aa CTe HABBLPLLNNM MNOHE WeCTHaAeceT
(16) ropurm
A MPELYNPEX/EHVIE: BuHary ce KoHCynTvpa#iTe ¢ nekap, Npeau Aa 3ano4HeTe TpeHMpoBbUHa
nporpama. MPeToBAPBAHETO MOXe Aa MPUUMHI CEPUO3H HAPaHABAHNS.
A TPEQYMPEX/EHVIE: Bb3MOXHO € 4a Bb3HYKHE anepriua peakuyis Win KOXHO PasapasHenie,
KOraro NPOAYKTT € B KOHTAKT C KOXATa, Makap 4e HaLuWTe NPOAYKTY CbOTBETCTBAT Ha CTaHAapTUTE 3a
wHaycTpUATa. B Takbe cydain cnpere pa NPOAYKTa U Ce KOHC Vire ¢ nexap.
& NPEAYMPEX/EHME: OT cboGpaxeHns 32 6e30MaCHOCT HUKOra He TPAGBa Aa ce rMypKaTte camu.
TMypKaliTe Ce C npusTen, ¢ KOroTo Aa ce nasue.
A TPELYMPEXAEHVIE: CBOGOAHOTO rMypKaHe BK/IOYBA PUCKOBE, KOWTO He Ca o4eBIaHM. ChiecTaysa
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PUCK OT AEKOMIMPECHOHHA GONECT NPH BCUUKM BUAOBE MMyPKAHE W MPOGUM Ha rMypKaHe. Suunto
CHNHO NMPENOPYBA A7 HE CE 3AHMMABATE C KAKBATO U A3 & BUA FMYPKAUecKa ueMHOCT 6e3 noaxoaso

U MbAHO pas6uparie 1 Ha . BuHarn Ha Bawara
arenuus 3a 06yvenvie. TIpeay Aa ce rMypkare, npeLieHeTe 3APaBOCOBHOTO CU CLCTORHHE U ce
KOHCYNTUPaViTe C Nlekap OTHOCHO BU3MECKaTa C FOAHOCT.
& TIPEAYTNPEXAEHVIE: YCTPORCTBOTO He € 38 CepTvdMUMpaHu rMypKaun. [pu MIOBUTENCKOTO MypKaHe
FMypPKayBT MOXE 1a Ce U3N0XM Ha ALNGOUNHM 1 YCIIOBUS, KOUTO MOraT Aa yBenMyasar pucka ot
AeKoMnpecoHHa Gonect (L1) M FPeLkM, KOUTO MOTaT Aa AOBEAAT A0 CEPHOIHO HAPAHSBAHE WM CMBPT.
OByueHHTe rMypKauyt BUHArY TPSIGBA A M3NON3BAT KOMMIOTLP 33 FMyYPKaHe, Pa3paGOTeH CNEeLManto 3a
LenwTe Ha rMypKaHero.
4 MPEAYMPEXAEHVIE: He yuacTsaiite 8 AEAHOCT MO CBOGOAHO TMypPKaHe 1 BORONAZHO rMypKake B
©[WH U Cbly AeH.
BE/IEXKA: Yaepere ce, de Hanb/Ho pa3GupaTe Kak Aa WSNON3BaTe CBOR UHCTPYMEHT 33 FMYPKaHE U
KaKBY Ca OFPAHVYEHUATA My, KATO NPOYETETE LANaTa NevaTHa Koto
PbKOBOACTBO. ButHaru nommere, ue OTTOBOPHOCTTA 3A COBCTBEHATA BI BE3OMACHOCT E BALLIA.

VH®OPMALIVS 3A YCTPOVICTBOTO

3a 4a NPOBEPUTE AGHHUTE HA XapAYepa, COMTYEPa U CEPTUPMUMPAHETO HA BALIMS YACOBHUK, U3MbHETE

CNnegHUTe CThNKKU:

Korato cre Ha undepGnarta:

1. HaTucHeTe NPOABIXMTENHO CpeaHNs GyToH, 3a 4a Bnesere 8 HacTpoiiky.

2. HaTucHere cpeanus GyTow, 3a Aa Bneserte 8 O6LM.

3. HaTucHeTe CpeaHus GYTOH OTHOBO, 3a A OTBOPHTE 3a HACOBHUKE, KBAETO LLE HAMEPHTE MHGOPMALS
32 YCTPOCTBOTO M ENEKTPOHHM ETUKETH.

PABOTHY YC/IOBUSI

O6xaar Ha HaamopcKa BrcounHa: O 4o 10000 m / 0 4o 30000 ft HaaMOpCKa BUCOMHA

Makcumanna Abn6ounHa Ha rmypiane: 10 m /33 ft

PaGoTHa Temneparypa n patypa 3a b (Han P : -20°C po +55°C/-4°F

o +3TF

BE/EXKKA: He ocTassiiTe YacoBHyika Ha npsika CTbHEBa CBeTMHal

PaGoTHa Temneparypa (rMypkane): 0 °C Ao +40 °C/+32 °F ao +104 °F

BE/IEXKA: MMyp & ycnosws, MOXe A NOBPEAN HacoBHMKA.

TlorpiKere ce yCTpoicTBOTO A3 HE 3aMPb38a, AOKATO € MOKPO.
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- Mpenop patypa 3a 0°C po +45°C/+32 °F o +113 °F
- Bogoycroiuuocr: 100 m / 328 ft /10 bar

« IP knac: IPX8

A MPEAYMPEXAEHVIE: He usnaraiite yCTpORCTBOTO Ha TeMNEpaTyput HaA WM MO NOCOUSHHTE TPaHHLL,
B NPOTUBEH Cyuali TO MOXE AA C& NOBPEAN WM A GBACTE M3NOXEHN Ha PUCK 33 6e30MacHOCTTa.

TEXHUYECKA MH®OPMALIUS

TeMnepaTypHO KOMNEHCUPaH CEH30P 3a HanAraHe

MakcumManHa pa6oTHa AbNGoUMHa Npy rMypkate: 10 m / 33 ft B cboteetcTave ¢ EN 13319

TouHoCT: £ 1% OT MbAHaTa ckana unn no-Ao6pe ot 0 Ao 10 m npn 20°C/0 po 33 ft npu 68°F B

cvoTBeTcTBMe C EN"|33|9

. 10010 m /0 po 33 ft

Pesomouw 01 m ot Ono 10 m/1ﬂor 0po33ft

! Ha 1 CMpaHe Ha FMypKaHeTo: perynupyema mexay 0,3 Ao
16m/1-5ft

BATEPUSA

+ Tun: npesapexaaliia ce NMTUEBO-AOHHa 6atepus

+ HanpexeHue Ha Gatepusra: 3,87 V DC

+ 3apexpaHe: USB 5 Vdc, 1A

& MPEAYIPEXAEHVIE: He yapaiiTe, He Maukaiire, He HarpsisaiiTe, He NpoGuBaiiTe, He NPeAU3BMKaaiTe

Kbeo ¢ nHe B orbH. He ite GaTepusiTa, ako e 6vna notoneHa

BbB BoAA.

4 MPEAYMPEXAEHWE: Ako 6aTepusTa npoTeve, OTAENS MUPU3Ma WK Ce NOAye Mo BpeMe Ha ynoTpeta

WNM CbXpaHeHVe, He3abaBHO crpeTe Aa s U3NoN3BaTe U CTOMTe Aaney oT Hesl.

4 MPEOYMPEXIEHWE: MaseTe 6atepusta aaneve ot aeua. Mpy NOMbLUaHe WM BKapBaHe B TAN0TO

He3a6aBHO NOTbPCETe MeANLMHCKA NOMOLL. [OrTbLAHETO MOXe Aa MPUUMHI 3rapsHUS, NepdopaLms

Ha MeKVITe TbKaH 1 TeXKN YBPeXAaHNs B PaMKuTe Ha iBa jaca.

4 MPEOYMPEXAEHWE: He pa3rno6ssaiiTe, He 3aMeHsiATe, He MOBMOUUMPaNTE 1 He NpepaboTaaiTe

GatepusiTa.

YKA3AHUS 3A OBC/TY)KBAHE U MOAAPBXKA

He ce onwTaalite aa oTBAPATE MMM PEMOHTUPATE CBOETO YCTPORCTBO SUUNto camu. AKO UMaTe NpoGaeMn

C YCTPOIICTBOTO, MONS, CBbPKETE Ce C Hali-6NN3KNS OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP Ha SUUNto.
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& MPEAYMPEXAEHVIE: FPYXKETE CE 3A BOLOYCTOMUMBOCTTA HA YCTPOVICTBOTO! Bnarara sbs
Ta Ha Moxe A ro nospeay. CepausHy AGHHOCTH TPAGBA Aa Ce
USBBPLIBAT CaMO O OTOPUINPAH CEPBUSEH LIEHTHP Ha Suunto.

BE/IEXKA: M3annakHere CTapaTento yCTpoyicTBOTO € NPACHA BOAA 1 MeK CayH 1 BHUMATENHO noumcteTe
KOpMyca ¢ BnaxHa Meka Kbpra Wi MoAEPUs, 0COBEHO CEA TMyPKaHe B ConeHa BOAa Wi GaceriH.
O6bpHETE CrIeLMaNHO BHUMAHME HA 30HATA Ha CEH30PA 3a HANIArAHE, BOAHUTE KOHTAKTU, GYTOHMTE

" Ha i NouNCTETe Kpas Ha kaGena 3a 3apexaaHe Ha
YCTPOVCTBOTO, HO He o NoTansiTe BbE BOAA.

BE/IEXKA: He ocTassiiiTe yCTpoRCTBOTO SUUNtO MOTONEHO Bb8 BOAA (C UeN M3nnaksane). LMksner Ha
noAApEXKa e Ha 500 Yaca rMypKaHe Unu Ha BCeK ABE FOAVHN, KOETO OT ABETE HacTbNU MbpEo. Mons,
3aHECeTe YCTPOVCTBOTO C1 B OGULMANEH CEPBIIEH LIEHTBP Ha SUUNto.

CE

c Suunto Oy pa, ue paguo Tun OW243 ¢ Ha
pasnopea6uTe Ha [upekTvsa 2014/53/EC. MbNHUST TeKcT Ha [leknapauvsta 3a CboTeeTCTane Ha EC
MOXe A OTKPUETe Ha CeAHUs MHTEpHET aapec: suunto.com/EUconformity.

CESAR

Tosa 0GOpyABAHE CIEABA Aa C& MOHTUPA 1 OMEPHPA C MUHUMATHO PA3CTOSHE OT O MM MEXAY U3bHBaTens
11 BaLLATA KWTK, KATO HAVi-BIUCOKATA OTHETEHA CTOMHOCT Ha SAR 3a YCTPOACTBOTO €: 0.089 W/Kg (KuTKa).

+ ViMe Ha NpopyKT: YacoBHUK 3a paGoTa Ha OTKPUTO
Mogen N°: OW243

Bluetooth LE:

+ YecroTen avanazow: 2402 — 2480 MHz

+ Makcumanka MowHOCT Ha npepasane: O dBm
. O6xgat: ™0 m

WLAN:

+ Yecroten auanason: 2412 — 2472 MHz
- MaKcuManHa MOLIHOCT Ha npenasake: 8021 b/g/n: 17 dBm
- Obxear: “10m
[DATA HA MPOM3BOACTBO
[arara Ha Moxe na ce 110 CEPHIIHIA HOMEP Ha BALLETO YCTPOWCTEO. CepUiHMAT
HOMEp BUHAM @ C AbMKMHA 12 3HaKa: YYWWXXXXXXXX. B cepuiiHus HOMep Mbpeute ase Lnpu
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(YY) ca roaunara, a cneasawwTe ase uidpu (WW) ca CeamLiaTa of roAMHATA, B KOSTO YCTPORICTEOTO &
NpoV3BEeHO.

W3XBBLPNISHE

Mons, iCTBOTO B Chb  mecThuTe 32 eNeKTPOHHM
oTnagbUY. He ro usxebpnsiiTe 3aeaHO ¢ GUTOBMTE OTRAABUM. AKO XenaeTe, MoxeTe Aa BbpHeTe
YCTPOICTBOTO Ha Hali-6NM3kws PAsNpPOCTPaHWTEN Ha Suunto.

——
CBEOEHWUS O BE3BOMACHOCTU U HOPMATUBHOM COOTBETCTBUU
U3nENNA
HASHAYEHVE
Suunto Race 2 — 370 cnop vacl, v apyrue TaKue Kak
acTora cepALeGHEHIs 1 PACXOA KanopH. Yachi MOXHO U KaK c
NS aViBUHra NP NOTPYXEHNM B BOAY Ha MaKCUMarbHYIo ryGUHY 10 METPOB. D10 YCTPOVICTBO He ABnsieTcs
KOMMbIOTEPOM A1 TIOT PyXeHWii Wi ans NI0GO C i
aKTUBHOCTY AaiiBuHra. Suunto Race 2 np: TONLKO ANt 0 nen He

P Ans ueny HU B KaKUX M uensix.

Ons HO 0 et BaLLero yCTPoiicTBa UCT iire np: Suunto.
O: 5 ¢ M n 1NanbHOCTU 1 YCNIOBUSIMN MCH MOXHO Ha suunto.com.

OMTUYECKUIA N3MEPUTE/Ib YACTOTbI CEPALIEBUEHNS

ONTUUECKHUI U3MEPUTEN HaACTOTBI CEPAUEBUEHNS — 3TO MPOCTOE U YAOGHOE YCTPORCTBO ANSt U3MEPEHUS
YacToTbl cepaue6nenns. YTobbl NONYUNTL NyHILME N3MEPEHUS YacTOTbl CepauebueHns, Heo6xoaMmMo
o6ecneunTb co6NoAeHNE CNeayIoLMX YCNOBHIA:

Yacbl 4OMKHBI NIOTHO NpuneraTs k Koxe. He cnegyet HOCUTL AaTUMK NOBEPX OAEXAbI, AaXE CaMO TOHKOM.
BO3MOXHO, Uachl OMKHbI GbiTb Ha PYKE HEMHOTO BEILLE OBBIMHOTO MeCTa. [laTuvK perucTpupyer
KPOBOTOK B MblLLax. Yem Gonblue GyaeT NoA HAM MBI, TeM Nyule.

[IBUKEHNS PyK 1 HANPSKEHIE MBILLILL HANPUMEp, XBaT TEHHUCHO PAKETKM, MOXET H3MEHMUTH TOYHOCTb
roKasaHuit aaTumka

[PV HU3KOI YacTOTe CepALEGHEHNS NOKA3aHNS AATUMKA MOFYT GbiTh HECTAGUABHBIMM. BO M3GexXaHMe
37010 yAeNMTe BpeMs KOPOTKOV pasMUHKe Nepen Havanom 3anucy

Ecav nur KOXM U TaTyMp! r cseta, onTuyeckoro
naTunKa GyayT HETOUHBIMM.




+ ONTUYECKWI AATUUK MOXET HETOYHO vactoty npu v paiisuHre.
«  [1ns NOBbILEHNS YPOBHSA TOUHOCTH 1 Gonee GbICTPOro OTK/INKA Ha U3MEHEHWUE YacTOTbl CepALeGneHms Mol
pPeKOMeH/yeM UCNONb30BaTb COBMECTUMBI HArPYAHBI MyNIbCOMETP, HanpUMep Suunto Smart Sensor.

4 MPEAYNPEXAEHWE: OnTuyeckuii AaTumk Nynbca MOXeT AaBaTh HETOUHbIE NoKasaHna Ans n6oro

yenoeeka Npu 3aHATUM MOGbIM BUAOM criopTa. Takke Ha ONTUYECKUit AaTHMK YacToTbl cepauebuerns

MOTYT BAMATS aHATOMUYECKME OCOBEHHOCTM 1 MMTMEHTALMS KOXM Yenoseka. Bawa AeficTenTenbHas

UacToTa cepALEGUEHI MOXET NPeBLILLATE MAM BbiTb HiKe NOKA3aHMA ONTUYECKOrO AATUMKA.

4 MPEAYNPEXAEHWE: Tonbko ANs NCNoNb30BaHNs B PEKPeaUMOHHBbIX Lensx. ONTyecknin aaTumk

nynbca He NPeHasHaueH ANs NCMONb30BaHNS B MEAMLIMHCKIX LIeNsX.

BE3OMACHOCTb

4 NPEAYNPEXAEHWE: Uci 7 MOryT TONbKO B BO3pacTe He MeHee

wectHapuat (16) ner.

A I'IPE,CI,YI‘IPE)KD.EHI/IE TIPOKOHCYBTVPYHTECh Y BPaXa, NPEXAE YeM MPUCTYNAT, K Mporpamme
MOXeT cTaTh np! TAKENbIX TPABM.

A HPEIJ.\/I'\PEM(D.EHME' ECM yCTPOICTBO KOHTAKTUPYET C KOXel, MOFyT BO3HYKaTb anneprudeckue

PeaKLMW WM PA3APAXEHHE KOXN, AXE HECMOTPS HA TO, 4TO BCA HaLLA NPOAYKUMS Coorsercmyer

craHpapram. B takom cnydae K BpaYy.
& MPEAYMNPEX/EHVIE: TexHuka 6€30MacHOCTY 3aMpeLLaeT oauHoYHbIe norpyxeHus. Beeraa

iATe norpyxerue ¢ pi .
4 MPEAYMPEXAEHVE: ®punaii aet puckin. Beerna cyuiecTayer puck

AEKOMMPECCHOHHOI GOME3HY NPY M0GbIX BAAX AKTMBHOCTY M PEXUMaX NOTPyeHUs., SUNtO HACTOSTENbHO
PEKOMEHAYET He 3aHUMATLCS MIOGBIM BUAIOM aKTMBHOCTY, MPEANONAralolM AAMBHHT, 663 NPOXOXACHNS
COOTBETCTBYIOLLEH TPEHUPOBKM 1 6E3 NONHOrO NOHNMaHNA BCex pUckos. Beerpa cneayiite npasunam
CBOETO areHTCTBa N0 TPEHUP . Mepea norpy oueHuTs uanieckoe
COCTORHME 1 MPOKOHCYNBTUPOBATLCS C BPAUOM OTHOCHTENIHO YPOBHS Ballieli GU3UUECKOT MOArOTOBKM.

& MPEAYMPEXAEHWE: 370 yCTPOCTBO He NPEAHa3HaYeHO ANS 3aHATUI AaliBUHIOM
CepTUONUMPOBaHHLIMYU CrieuvanicTami. Mpu 3aHATUSIX AAVIBUHIOM B Pa3BNEKATENbHIX LENSX Nloav
noagepraioTes Harpyskam, © GonbLMMK " HaKTOPamK, CoCoGHbIMM
MOBEICHTL PUCK BOZHVKHOBEHUA AEKOMNPECCHOHHOM GonesHi (AKE). Takxke MOryT BOSHUKATb OLINGKM,
KOTOPbIE MPUBOAST K TAXENbIM TPABMaM i cMepTU. MOAroTOBNEHHbIE AaiiBepbl BCeraa AoMmKHbI
CMONb30BATE KOMMBIOTEP AN NOTPYXEHNI




A MPEAYMNPEXAEHVIE: He 3aHUMaiiTeCh GPUAAIBMHIOM 1 AGHBUHIOM B OAUH 1 TOT XE ACHS.
MPVIMEYAHVIE: TLaTeNbHO M3yuiTe NpUEMbl 1 METOMb! UCTIONb30BAHNA NPUGOPa ANS NOTPyXeHNi 1

c € HIMK OTP; €O BCeVi NevaTHol AoKYMEHTaLMel 1 PyKOBOACTBOM
nonb3oBatens oHnaitH. Beceraa nomHute — 3A CBOIO COBCTBEHHYIO BESOMACHOCTb OTBEYAETE Bbl!
CBE[IEHVSI OB YCTPOWCTBE

YTo6bI 03HaKOMMTECA C MHGOPMALVEli O BEPCHM ANNapaTHOTO U MPOTPaMMHOTO 0GECTIEUEHNS, CePUIiHOM

HOMepe YacoB, BLINOMHATE CNeAyiowMe Wark:

Ha aucnnee vacos:

1. HaXMuTe 1 yaepxusaiiTe CPEAHIOI KHOMKY, YTOGbI BOWTH & MeHio MapaMeTpbi.

2. HaXMuTe CPEHIOI0 KHOMKY, 4TOGbI BOMTH B MeHio Obwume,

3. CHOBA HAXMWTE CPEAHIOIO KHOMKY, 4TOGbi OTKPbITL MeHio CBeAeHNs, e GyAyT OTOGpaxeHb!
CBeAEHMS! 06 YCTPOVICTBE U SNEKTPOHHBIE METKM.

YCIOBUS SKCTIIYATALIAN

[lManazoH BbICOT Haa ypoBHeM Mopsi: oT O 40 10 000 M/ o1 0 Ao 30 000 dyTOB HAA YPOBHEM MOPS
MakcimanbHas ry6uta norpyxkerus: 10 M/ 33 dyta

Temnepatypa paGoTb! 1 XPaHEHN (HAA YPOBHEM Mops): oT -20 °C A0 +55 °C

MPUMEYAHME: He ocTaBnsiiTe 4achi NOA BO3AECTBMEM NPAMOFO CONHEUHOro caeral

Pa6oyas Temnepatypa (norpyxerue): ot 0 °C Ao +40 °C

MPUMEYAHVE: B Cnyuiae MorpyxeHns Mpt O4eHb HI3KMX patyp "

uacos. He AonycKafiTe, YTOGb! YCTPOMCTEO 3aMEP3NO BO BIAXHOM COCTORHMM.

PeKoMeHaoBaHHas! Temneparypa npy 3apsiake 6arapeu: ot 0 °C 40 +45 °C / ot +32 °F 4o +13 °F
BogoHenpoHuuaemocts: 100 v / 328 dyros /10 Gap

« Knacc IP: IPX8
4 MPEAYMPEXEHVIE: He nopeepraiite i i patyp, B
[nonyctumble npeaenst. B cnyuae YCTPOWCTBA MM BOSHUKHOBEHUE

YrPO3 AN BaLLE 6E30NaCHOCTH.
TEXHUYECKAS MIHOOPMALIVIS
+ [laT4nK AABNIEHNS C KOMMEHCaLVeli TeMnepaTypbi

+ MakcumansHas paGoyas my6ura Ans AaieuHra: 10 M / 33 dyTa, 4TO COOTBETCTBYET TPEGOBAHMSAM
EN 13319
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TOUHOCTS: + 1% MOMHOM WKanbl Wk Nyslue Ha ry6uHe ot O 40 10 M npy Temnepatype 20 °C, 4To
cootsetcrayer TpeGosarusim EN 13319

OTo6paxaembiii AANasoH ryGuHs: o 0 40 10 M/ ot O Ao 33 pyTos

Dvckpetusaums 01 m o 0 40 10 M/ 1 byt or O Ao 33 dyTos

TNyGUHa aBTOMATUYECKOrO Ha4ana i OCTAHOBKM NOTPYXeHNS: PErynupyeTcs & ananasowe 0,3-16 M
11-5 dyTos

BATAPES!

+ Tun: nepesapsxaeman NMTUi-OHHas Gatapes

- Hanpsxenye 6atapeu: 3,87 B NOCTOSHHOTO ToKa

- 3apaaka: USB 5 B noct. Toka, 1A

4 MPEAYMPEXAEHVIE: He iire K i He flomaliTe, He HarpesaiiTe,
He np iite, He fire kopoTKoe W He Gpocaitte Gatapeio 8 oroHs. He
UCnonb3ayiiTe GaTapeio, CNM OHA NOABEPaNach MOrPyXeHUio & BoAY.

& MPEAYMPEX/AEHVIE: B cnyuae yreukw , 3anaxa unw e3ay Gatapen
BO BPeMs 3KCNAyaTaLum nn ¥ it v He

MPUGIKATTECH K HeMy.
A MPEAYNPEXAEHVIE: XpanyTe Gatapeio B HeAOCTyNHOM AN AeTeVi MecTe. B cnyyae npornaTbisans

WK uHOTO Py & opranyam & K Bpay. MpornaTbisanye Moxer
NPUBECTU K OXOraM, PA3PYLIEHHIO MATKIIX TKBHET 1 TKENON TPABME B TeueHHe ABYX Jacos.

4 NPEAYMPEXAEHWE: He iTe, He He iTe u He i
6arapero.

YKA3AHUSI MO UCMO/b30OBAHUIO U OBCTY)KUBAHUIO
He nbiTafiTech CaMOCTORTENBHO OTKPITH W/l OTPEMOHTUPOBATS YCTPORCTEO Suunto. Ecnv Bbi 3amerunia
Henonaaki & pacore y« c CepBHCHbIM LEHTPOM Suunto.
& MPEAYMNPEX/EHVE: MPOBEPLTE BOJOHEMPOHWLIAEMOCTb YCTPOVICTBA! Bnara, nonastuas
BHYTPb YCTPOVICTBA, MOXET HaHECTH eMy Cepauctble ROMKHBI
BLIMOTHATS TONSKO CTIEUANICTS ABTOPA3OBAHHOTO CEPBHACHOTO UeHTPa Suunto.

n : Mocne wc YCTPOICTBO NPECHO BOROH € MATKUM
MbINIOM 11 OCTOPOXHO OUMCTUTE BNGXHOI MATKOH TKAHbIO UM 3aMLLIER, OCOGEHHO NOCTe NOrPYKEHH B
coneryto Boay 1 GacceiiH. Yaensiite 0co60e BHUMAHIE NPOMBIBKE 30HbI AAT4MKa AABNEHNS, AaT4MKa
BOAbI, KHOMOK 11 PaZbema A4n1A 3aPAAHOTO YCTPOVICTBa. AKKYPATHO OUMCTUTE KOHeL KaGens Ans 3apaaK,
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NpeAHa3sHAYeHHBI AN BCTABKY B YCTPOIICTEO, HO HE NOrPyXKaiiTe ero & BOAY.

MPVUMEYAHME: He octaensiite ¥icreo Suunto norp & BOAY NPV PO Lnkn
TEXHIUECKOTO OGCAYXVBAHIA COCTABASET 500 4aCOB MOMPYEHMiA v ABa rOAa, B 3aBUCMMOCTH OT TOFO, YTO
HacTynuT paHbLue. Mopyuait iCTBa TONLKO O  cnyxGe Suunto.
CcE

Hacrosium Suunto Oy 3aRBnRer, 4To PaaVIOTeXHIHECKOE 060PYAOBaKIe TuNta OW243 cooTaercTayeT
Qvipektne 2014/53/EU. MonHbii TekeT 8 EC coo poctynen &

no cnepylowemy aapecy: suunto.com/EUconformity.

CE SAR

[NakHoe o cnenyery b U 3KCAN b Ha oM paccTosHun 0

MM OT 3aNIACTBA A0 NEPEAATHMKA, @ HAUGONbLII 38A0KYMEHTVIPOBAHHBIV OKa3aTENb SAR ANA AGHHOTO
yeTpoiicTea cocraenser: 0.089 Br/kr (3anscte).

HassaHue npoayKkTa: Yackl AN 3aHATUI Ha OTKPLITOM BO3AYXE
N° mogenu: OW243

Bluetooth LE:

+ Monoca vacror: 2402-2480 My

« MakcumanbHas BbIXoOAHas MOWHOCTL: O ABM

« [anbHocTb: “10 M

WLAN:

+ Monoca wacror: 24122472 My

+ MaKcuManbHas BbIXOAHas MOWHOCTS: 8021 b/g/n: 17 ABM

+ DanbHocTs: M0 m
[IATA MPOV3BOACTBA
[laTa BbINYCKa yKa3aHa B CEPHITHOM HOMEPE YCTPOTCTEA. CepuiiHbIit HOMEp BCErAa cocTouT 13 12
CMMBONOB: YYWWXXXXXXXX. Mepabie ABe WP CepuiHOro Homepa (YY) 06o3HauaioT rog, a
cnepyioLuye Age Undpsl (WW) 0603HAUAIOT HEAENIO BbINYCKA YCTPOVCTBA.
YTUNU3ALMS
YTUNM3MpyiiTe 3T0 YCTPOVICTBO COTNACHO MECTHBIM PEKOMEHAALMSM MO 06PALLEHMIO
3NEKTPOHHBIMM OTXOAAMM. He BLIGPACHIBaliTE €ro BMECTE C OGLIUHBIM MYCOPOM. MM KenaHu Bbl
MOXETe BEPHYTb YCTPORCTBO GAXaliuemy aunepy Suunto. —
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ERESSHERER (2
FRHAFRi&

Suunto Race 2 E2—AILIBEREFNR/ O -RIESEMIRIMINEER, SRS REMBIFEMEE
KigE, BKREREANA 10 K, ZigEFAENREMES AR KISR0 KEB IR IR

&, Suunto Race 2 (RAFNRRKEN, FAIRTHIRANEZEN

BSOS RIERANSE, 1BEA Suunto App, BXISFABEERIERSK, EAI suunto.com,

FpiE

BB OENRE— R ER O RERE, ORI S Re I R

I REE SRR, FAORWEEN, (SRR TS TERIENR,

IPRETET S AR E AT AR SR T EA TR S, RS AERANnT, ST

EOkE, WEREE,

FEERREAE (GINERRIEG) STAAE R

LR, (SRBTAT ARSI, TEHADTA, T LA EAS ST

R EETETRESIARS, FIEOCS RS

TR AR RN IRRO LR,

EHGERRARITIOETHERN, B EBRSOWBOETE, I Suunto

mart Sensor.

L OSSR SRR, S ORI
o o AL e dNe T e e e LT

ﬁ%*:&ﬁ?%@ﬁﬁam;%iﬁ$mﬁzﬁm$§$am

=2
& BE: BERARRE, BUREDFHS(16) 5,
Eﬂ%wﬁﬁﬂZm RO EREE. ERIGATRESEE .
: “&mmFmﬁﬁAnﬂh& {EP= R S Rk R FT RS R AR =T U R, ERE
ﬁWhR THZEME L ERF SIS,

4 BE: HTReER, KR RER,




% =1 EBB@?J&&&T ﬂﬂﬁﬁﬂ‘]ﬂﬁ. AN ﬁ#ﬁ?ﬂémﬁfﬁﬂﬁﬁﬁr FIIRES. Suunto 3EZL
G EREETES) 4 He a5 T RS BT, X%M?Eﬂ*&m@ﬁiﬁl et
SPIETUERINE. B KA EE CRSHAR Rﬁm"‘ﬂﬂﬁlé

A B 1‘&%2’@%?—&%1_%&&’37)(%72‘7)(5 IRASRARME AKX AT AE S (K RAL T RIGHNR
RIS, XMEINEER (DCS) RIRE, ANSRAARATHEL &Eiﬁﬁiﬁt %LUII@E‘JE?K;JF‘ JHER
(ﬁﬁ?ﬂ7)<ﬂﬁ‘?§7)<ﬁﬁﬂ7iﬂ‘]f§7)<%ﬂ@.

a BE: JPER—RSSEEBKFIKIREXED.

R B RERERR AL ERPFR, BRERS T RAIEREAE MU EERARRY, 1R
Fio: BRENECHRSRE,

BEER

EEERRNES. REFTAITEER, BRI TSR

R L

1. KRR, HARE,
2. fERlEiR, HANEH.
3. BREEPEIREITART, RPaa7TREFEMNRTFIRE.

Tk

- ISREESEE: HFELLL 0 Z 10000 /0 Z 30000 R
+ RAEKRE: 10K

« TfF/AFHiRE (EPELLL) @ -20 “c E +55°C

R P RO
+ IfERE (HK) : 0°CZ +40 °c
KRS TR TR SRR, MR RIGETRLEk,
. 1 0°CE +45°C
. Bﬁamﬁf 100 3k/328 2R/10 B
+ IPSER: IPX8
A BE PERERBESTRRTREMEET, SUTESRARENIEEREE.




BAER

IREAMEEC RS

BATIERE (BK) : 10K, & EN 13319

FEIREE: 20 “C &M, 0% 10 KBEN, ALWER + 1% NES (& EN 13319)

RERTEE: 0-10 K/0-33 HR

S 0-10 K79 0.1 K /0-33 BRH 1 &R

EEFFATEIEEKAGRE : 7 0.3 1.6 KA

it

- A TREBEETEID

« EEIHEBIE: 3.87 V ()

« FgEBAY: USB 5 Vdc, 1A

A BE: ERNE, FE IR RIS, RERMEEEN, BABERIBENKR, MREHE

BNKF, EDER.

& B nu%w fEFTFEEIRR R, BRSO, E BN TS,
EEE WT}LE?&MTEJE‘JME MRTABFRWENGA, EIHRE. FRESERNT

W%ﬂ*’]{f BREFL I

& BE: EPIRR. Eif. ES(&EQES&E%T&.

RIS SR
gi#‘:iﬂ@ﬁﬁﬂﬁﬂ%ﬁﬂg Suunto &%, MREIBIREE, HHRBEBOLHN Suunto IR
i,

a B8 BHRIGEMTIKIE REMASATRERXEMHERTERIR, RARA Suunto fRESHIL
AR R,

R EKE, SRIRERKEXINKEEKE, BRENK, BMESARNESE, FRARIKEER
BRAFEEINS, ESIERENCRERE. KR, RIS M. (FEEEFRAANRE
i, (EREEERNKE.

R RN Suunto IRERNKEREH TN, HHPREERAEK 500 NTEARE, LUERIE . B
BEREHEIEYT Suunto RS0,
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CE

Suunto Oy 7EItABE, OW243 BITLHIREFE 2014/53/EU 15, MBS AR XIELA TR
$#4: suunto.com/EUconformity,

CE SAR
@%ﬁ?ﬁ;}ﬂ)ﬁﬁ%ﬂﬁ, HUAR SR AR/ MERSRLA 0 XK, REIREHRA SAR (X 0.089 &/
.« FRERR PR
- BE: Ow243
. BEFLE
« SRiER: 2400-2483.5 MHz
« BAIHIE 0 dBm
. SEE: H10%
WLAN:
SAER: 2400-2483.5 MHz
BAMHINZE: 802.11 b/g/n: 17 dBm
SEEl: £ 10 %
(—) 8 NGB AR RTIRE B RIAER" B —RFERENRASHIERES,
{EFSREE: 2400-2483.5 MHz, R5IIHF<10 mW (eirp) , SREEAIR<T7S5 kHz;
(Z) NMEBEX . TRR 15N mx&%mit@ﬁ@@m&m&mim
KE) | FMEEEEARTRL;
(2) NMEWEMEZNTLBE (3) FEFETH, BMSHRHEEZIFETHRF
Ql)ﬁ%&%ﬁ%%ﬁ%émlﬂ\ﬂ#&EW(BM)Eﬁﬁém*ﬁﬁﬁ%ﬁiﬁﬁﬁﬂé(

Fif;
K éﬁzﬁgiﬁﬁﬂﬁﬁiﬁﬁﬂ%iﬁ%ﬁ (36) FEERETHR, RZEMSLEER, FHREUSEHRTIESS

) TERMESEATKIEAEEN, EREXNE. hrﬁ%hﬁﬂﬂﬁjﬁﬁis‘z“ SEREAL, DEMERE
QM’E IR, M. S SERMBALRE (W) . TUASHRBRERGERIP KA ERHmERE
&, Eéﬁ-r%m%ﬂ%}»ﬂﬁtﬁ*ﬁﬁ“"ﬂﬂﬁ‘liﬂ
(1) BUEELWUHEETORARD. 4 5000*&98&@&%%#@&&&%5.
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HiERR

FHERAIRMEEFFISHE, FIISKE—@RA 12 5

FF: YYWWXXXXXXXX, TEFFFISH, BIFsHL
= (YY) RFREHIEFD, BERNMEF (WW) 2HERISEIE.

WE
TERRLR T EMELERRE. DPEEENRE. MREER, TLSREREER ﬁ
Y Suunto 857,
—
BENR
e N e L e e i Bg i gigﬁ “:aag
& R CIETE: | ST | BTEE | = (2Z%) OB
(Pb) | (Hg) | (Cd) | (Crv) |PBBS) |(PBDEs) | ETEE | 7SI | BOURER | 2 (22 "
BREE| X | 0| O o o o o o o o
Bl | x | ol o| O o o o o o o
oE x| ol o o o o o o o o
] x| ol o o o o o o o o
#EZ | X | 0ol 0| O o o o o o o
&1 o: i
TGARE, SRR ’
EZHPAE
DAHRR R (REBIESN) s, 10,
@ pans = T RSEE.
AL Frem LETS AT
i AT IR,
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B)=azenmnnn
REtAE
Suunto Race 2 & — R ABHLEE) B M0 RN FRESH FH. ERKREARAEKE
HBIER, BAKBRHRERE 10 AR, Eﬁ%ﬁ?’z??k%ﬂiﬁiﬂﬁﬁ“ﬂsﬁﬂ KK EWAE
ILEf, SuuntoRace 2 EHKBIEM, TEAREMERMERERE,
EERMBEAGHRE, B6EM Suunto BAER. AR (BIMREBR) MERKK, HiEH

suunto.com,

FBLE
BFRARLROERMEAFANBHOESR, CENRNREARTEAZ TIERVE:
- FHRUAEFGELE L, EARE (KA SEE) MRAEEERSEMEH0REZMH,
- FHRAMEFHLOUBERZSNEESRETHROME. BESHNASAMNNRE. RNRLE
HpnRts, MR
- FHEDHRIASH (%&ﬂflﬂ#ﬂiﬂﬂ) T A L R S A AR
o EIERO BT, B SR AERILRARE R, i BRI, TS 5
- BEERAEMQSEEMLR, MELE LB 8 AR R,
z3 KB B KR BN ER A RE R 0 SO,

: EHEED KBORINEEF R GEERENT+ S8R, KB ORBTRZIEAET
ﬂﬁﬂﬁmﬂlﬁév& ’ifB‘J!ﬂ%lui"{némﬁ"i{m"k’“@ﬂﬂéﬁﬁﬁ

A BE EARRERE, EBORNETARERAE,

=&

o BE HEER

& BED RN
4 B ERSEERER, DERMANESNRITRRE, OAERERERESEER. EEEE

JLT FEILEMS LA RSB L,
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| 2

B ERRSER, CREEREEEK. MECHBEE—EEK,

4 BE AEEKREEER, FﬁﬁﬂiﬂﬂEﬂt.Eﬂiﬂﬁ*mlﬁ&ﬁﬂ&ﬁﬂﬁﬁ&{“ﬁﬂﬂﬂﬁa Suunto 3a2!
i, EGREE N S T B, WONSRE EEEE, B EFAIREAL
HIRRE, KA S SRR, Kﬁfﬁ%ﬁﬁigi‘*ﬂ“éﬁﬁo

& B ERBWIFAEREEROKMHEKREANTE, ETRMKGEKE, BARTEREER
SIEMEE (DCS) BRMAREMRENR T BBEGURTHERS. BEEKEE—REATRK
FiiE 7K BB R K TR A %,

A B RRER—BET B BEKHKEKEE.

R WESNAAEEXGNR LEAETRE, REERNAEREKARRERE, HHLLE,
AHACHRLAR.

HEEM

FEREFHROME. KRMDTHARH, WRBUTSR:
HETSREET:
1. R R U AR,

2. BT HREZEGEN—R,

3. BUETHRRERUTHNR, SRTELRRIREERMTTRE,

W b

#FEL 0% 10000 2R (0 E 30000 %£R)
. RE: 1024R (33 %R)
. FEYE#D%EﬁmF (BFEL) : 20" CE+55° C/-4° FE+131°
;AT EERENBLT!
um)i (FEKHAR) : 0° CE+40° C/4+32° FE+104° F
Ea ERFGHETEA, TRMAATE, NRREREWRER TRREK,
EMATRE: 0° CE+45° C/+32° FE+113°
100 2R/328 HR/10 8

M%ﬁﬁﬂ%ﬁ#mﬁ“i&{&ﬁ‘?iﬁﬁﬂﬁ’]m& BTG RERBELRCAERL AR,
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ﬁfﬁé“ﬂ
BEWMEENRRR
« BKEHRERELER: 10 AR/33 #R, F&EEN133194R#E
- MEEEEE: £20° C (68° F) T, #0ZE104R (0E33%R) R#MEREM 1% HEF, HE

0E102R (0E33%R)
- BE: 01 2R, BOARENAR (1%R, BOE33IER)
BEBMGIELEKORE: TE03E162AR (1 E5%R) MM

Tith

- EE: TREEMTER

- EitBE: 3.87 Vdc

« FEE: USB5Vdc, 1A

& BE: BOHERMTITR: ER EE. 0B HE EHERSEAKS, FRRERNKS,
%ﬁ%ﬁﬁi‘%
A BE NREBHFRE. HHRE, AREEABFHARMIR, Iz ENE IR,

A BE SRERRERERANGNINS. ETHFRBEASN, HINRE, FABRTREER
INENERKS. RAMFINEERE.

A BE BB B EXEBRED.

BAEIER RS

m?ﬁéaﬂﬁhﬂ%ﬁi{"i&%umoﬁiﬁ MREEERKBERBRIRE, SHERERITMN Suunto iR
i

o BE BREBMOMAEE! RENEKGRERRKE, @RIFHRA Suunto RIS LBITHRIZE

R K (RERSAIEEKE) WAHK, BMGESHEEE, ItBARBAOKGHRRE

Pgm%f{%a"ﬁmﬁggﬁﬂmﬂﬁﬁﬁ\ KIERE, MG ERER. OFREE EA TR,

BHEMRAKS,
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SR EI0M Suunto REBBRTEKS (EITHHE) . REEMREK 500 MEHME, LUEHERE, ¥
HEMEBEBZER Suunto BRI LEITRE.

CE

Suunto Oy 7EULEE RS, RRTRH OW243 FATES 2014/53/E0 ZMRE. BREHAMHBBHMSIFIER
X TF#B1LE: suunto.com/EUconformity.

CESAR
LHRARELRARS, BMRRFRZMOR/MEEER O mm, MEEERENRS SARE
B 0.089 B/AF (FHE) .
ERER: FIAFH
gk OW243
B LE:
- BA®: 2402-2480 MHz
« BAHHINE: 0dBm
- @E HI104R
- WLAN:
- BEW: 2412-2472 MHz
- WAHINE: 802.11b/g/n: 17 dBm
- BE MI0AR
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URUN GUVENLIGI VE MEVZUAT BILGILERI
KULLANIM AMACI

Suunto Race 2, hareketinizi ve kalp hizi ile kalori gibi diger metriklerinizi takip eden bir spor saatidir.

Cihazinizi maksimum 10 metre derinlige kadar suya dalislarda istege bagli dalis ekipmani olarak

kullanabilirsiniz. Bu cihaz, sertifikall tiiplii dalis aktivitelerini Glcmek icin kullanilan bir dalis bilgisayar veya
bagimsiz bir iirtin degildir. Suunto Race 2 yalnizca eglence amacli kullanim icindir ve herhangi bir tibbi

amac icin tasarlanmamistir.

Cihazinizdan en iyi sekilde faydalanmak icin Suunto uygulamasini kullanin. Gizlilik Politikas! ve Kullanim

Kosullan icin suunto.com adresini ziyaret edin.

OPTIK KALP HIZI

Bilekten optik kalp hizi 8lciimil, kalp hizinizi takip etmek icin kolay ve rahat bir yéntemdir. Kalp hizi dlgiimi
icin en iyi sonuglanin alinmasi asagidaki faktérlerden etkilenebilir:

Saatin dogrudan cildinizle temas edecek sekilde takilmis olmasi gerekir. Sensérle cildiniz arasinda, ince
olanlar harig herhangi bir giysi olmamalidir.

Saatin, kolunuzda normalde takilan yerden daha yukarida olmasi gerekebilir. Sensér, dokudan gegen
kan akisini dlcer. Ne kadar fazla dokuyu okuyabilirse 8igiim o kadar iyi olur.

Kol hareketleri ve kas esnetmeler (6r. tenis raketini kavrama) sensér Sigimuniin dogrulugunu
etkileyebilir

Kalp hiziniz diisiikken senstr kararli 8lgiim yapamayabilir. Kayda baslamadan énce birkag dakikalik kisa
bir isinmanin faydast olur.

Cildin koyulasmasi ve dévmeler, isigi Snler ve optik sensr élctimlerinin giivenilir olmasini engeller.
Optik sensdr, yiizme ve serbest dalis aktiviteleri icin dogru kalp hizi lciim degerleri sunmayabilir.

Daha yiiksek dogruluk degeri elde etmek ve kalp hizinizdaki degisikiiklere daha hizh sekilde tepki
verilmesini saglamak igin Suunto Smart Sensor gibi uyumlu bir gagis kalp hizi sensdrii kullanmaniz énefiriz.
& UYARI: Optik kalp hiz: &zelligi, her aktivite sirasinda her kullanici icin dogru sonug vermeyebilir. Optik
kalp hizi, bir bireyin kendine 8zgii anatomisi ve cilt renginden de etkilenebilir. Gercek kalp hiziniz, optik
sensériin okudugu degerden daha yiiksek veya disiik olabilir

A UYARI: Yalnizca eglence amagh kullanim igindir; optik kalp hizi 6zelligi tibbi kullanim igin degildir.
GUVENLIK

/& UYARI: Cihazi kullanmak igin en az on alti (16) yasinda olmaniz gerekmektedir.
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/ UYARI: Bir antrenman programina baslamadan nce daima bir doktora danisin. Asin egzersiz ciddi
sakatlanmalara neden olabilr

A UYARI: Her ne kadar Griinlerimiz sektdr standartlarina uygun olsa da, ciltle temas ettiklerinde alerjik
reaksiyon veya cilt tahrisine neden olabilirler. Bu gibi durumlarda, triinii kullanmay derhal birakin ve bir
doktora bagvurun.

A UYARI: Giivenlik nedeniyle asla yalniz dalis yapmamalisiniz. Bir arkadasinizla dalis yapin.

A UYARI: Serbest dalis, bariz olmayan riskler icerir. Tim dals aktivitesi tirleri ve dalis profillerinde

her zaman dekompresyon hastaligi riski vardir. Suunto, uygun egitim almadan ve riskleri tam olarak
anlayip kabul etmeden herhangi bir dalis aktivitesi yapmamanizi 5nemle tavsiye eder. Her zaman egitim
kurumunuzun kurallarina uyun. Dalistan énce kendi fiziksel durumunuzu degerlendirin ve kondisyonunuzla
ilgil olarak bir doktora danisin.

A UYARI: Bu cihaz sertifikali tiiplii dalgiclar icin degildir. Eglence amach tiiplii dalis, daliciyi dekompresyon
hastaligi (DCS) riskini artirabilecek derinlik ve kosullanin yani sira ciddi yaralanma veya dliime yol
acabilecek hatalara maruz birakabilir. Egitimli dalgiclar her zaman tipli dals icin gelistirilmis bir dalis
bilgisayari kullanmalidir.

A UYARL: Ayni giin iginde serbest dalis ve tiiplii dalis aktivitelerine katiimayin.

NOT: Tiim basili belgeleri ve gevrim ici kullanim kilavuzunu okuyarak dalis arag ve gereglerinizi nasil
kullanacaginizi ve sinirlamalarinin neler oldugu tam olarak anladiginizdan emin olun. GUVENLIGINIZDEN
KENDINIZIN SORUMLU OLDUGUNU hicbir zaman unutmayin.

CIHAZ BILGILERI

Saatinizin donanim, yazilim ve sertifika bilgilerini kontrol etmek icin su adimlar tamamlayin:

Saat yiiziindeyken:

1. Ayarlar bsliimiine gitmek icin orta digmeye uzun basin

2. Genel bélimine gitmek icin orta diigmeye basin.

3. Cihaz bilgilerini ve e-Etiketleri bulabileceginiz Hakkinda bélimiinii agmak igin orta diigmeye tekrar basin.
GALISMA KOSULLARI

irtifa aralig: deniz seviyesinin O - 10000 m / O - 30000 ft iizerinde

Maksimum dalis derinligi: 10 m / 33 ft

Calisma ve depolama sicakiigi (deniz seviyesinin iizerinde): -20°C ila +55°C

NOT: Saati dogrudan glines 1sii altinda birakmayin!

Calisma sicakiigi (dalis): 0°C ila +40°C
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NOT: Dondurucu kosullarda dalis yapmak saate zarar verebilir. Cihazin islandiginda donmadigindan
emin olun.

Onerilen sarj etme sicakiigi: 0°C ila +45°C

Su gecirmezlik: 100 m / 328 ft/10 bar

P sinifi: IPX8

/& UYARI: Cihazi belirtilen sinirlarin izerindeki veya altindaki maruz , aksi takdirde
cihaz hasar gérebilir ya da giivenlik riskine maruz kalabilirsiniz.

TEKNIK BILGILER

- Sicakiiga dayanikli basing sensorii

- Dalis sirasinda maksimum calisma derinligiz 10 m / 33 ft, EN 13319'a uygun olarak

- Hassasiyet: 20°C'de O ile 10 m arasinda tam 6lcegin + %T'i veya daha iyisi, EN 13319'a uygun olarak

+ Derinlik ekran araligi: 0-10 m /0 - 33 ft

+ Goziniirlikk: 0 - 10 m arasinda 0 m / 0 - 33 ft arasinda 1 ft

+ Dalisin otomatik baslama ve durma derinligi: 0,3-1,6 m arasinda ayarlanabilir

PIL

- Tip: sarj edilebilir lityum iyon pil

- Pil voltaji: 3,87 Vdc

- Sarj etme: USB 5 Vdc, 1A

& UYARI: Pili carpma, ezilme, 1sinma, delinme ve kisa devreye maruz birakmayin ya da atese atmayin. Pil
suya batinidiysa pili kullanmayin.

. UYARI: Pil sizinti yaparsa, koku cikarirsa veya kullanim ya da saklama sirasinda genlesirse derhal pili
kullanmayi birakin ve pilden uzak durun.

A UYARI: Pili gocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin. Yutulursa veya viicuda girerse derhal tibbi
yardim alin. Yutulmast yaniklara, yumusak doku delinmesine ve iki saat iginde ciddi hasara neden olabilir.
A UYARI: Pili sokmeyin, degistirmeyin, yeniden iiretmeyin veya pilin iizerinde degisiklik yapmayin.
KULLANMA KILAVUZLARI VE BAKIM

Suunto cihazinizi kendi basiniza agmaya veya onarmaya calismayin. Cihazla ilgili sorun yasiyorsaniz litfen
en yakin yetkili Suunto servis merkezinizle goristin.

/& UYARI: CIHAZIN SUYA DAYANIKLILIGINI TEMIN EDIN! Cihazin icindeki nem, iiniteye ciddi sekilde zarar
verebilir. Servis islemleri yalnizca yetkili bir Suunto servis merkezi tarafindan yapiimalidir.
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NOT: Cihazi tatli su ve yumusak sabunla iyice durulayin ve 6zellikle tuzlu su ve havuz dalislarindan sonra
muhafazay nemli yumusak bir bez veya giideri ile dikkatlice temizleyin. Basing senséril alanina, su temas
noktalarina, digmelere ve sarj pimlerine Szellikle dikkat edin. Sarj kablosunun cihaz ucunu dikkatlice
temizleyin ancak suya batirmayin.

NOT: Suunto cihazinizi suya daldirip birakmayin (durulama icin). Bakim déngiisti, 500 saatlik dalis veya iki
yil (hangisi 8nce gerceklesirse). Liitfen cihazinizi resmi bir Suunto servis merkezine getirin.

CE

Burada Suunto Oy, OW243 tipi radyo ekipmaninin 2014/53/EU Yénergesi ile uyumlu oldugunu beyan eder.
AB uygunluk beyaninin tam metni su internet adresinde bulunabilir: suunto.com/EUconformity.

CESAR

Bu ekipman, verici ile bilekleriniz arasinda minimum O mm mesafe olacak sekilde kurulup calistinimalidir ve
cihazin bildirilen en yiiksek SAR degeri 0.089 W/kg'dir (bilek).

Uriin ad: Dis mekan saati

Model no.: OW243

Bluetooth LE:

+ Frekans bandi: 2402-2480 MHz

+ Maksimum cikis gicii: O dBm

- Menzil:"10 m

WLAN:

+ Frekans bandi: 2412-2472 MHz

+ Maksimum cikis gicii: 802:11 b/g/n: 17 dBm

- Menzil:*10 m

URETIM TARIHI

Uretim tarihi, cihazinizin seri ilir. Seri numarasi her zaman 12 karakter
uzunlugundadir: YYWWXXXXXXXX. Seri numarasinda, ilk iki basamak (YY) yil ve sonraki iki basamak (WW)
cihazin tretildigi yil icerisindeki haftadir.

iMHA ETME
Litfen cihaz elektronik atiklarla ilgili bslgesel diizenlemelere uygun olarak imha edin. Gope
atmayin. Dilerseniz cihazi en yakin Suunto bayisine génderebilirsiniz.
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INFORMASI TENTANG KEAMANAN & PERATURAN PRODUK u
TUJUAN PENGGUNAAN

Suunto Race 2 adalah arloji olahraga yang melacak gerakan Anda dan metrik lainnya, seperti detak
jantung dan kalori. Anda dapat menggunaan perangkat Anda sebagai perlengkapan menyelam opsional
saat berada dalam air sampai ke ! 10 meter. gkat ini bukanlah kemputer selam
atau produk tersendiri untuk mengukur aktivitas menyelam skuba bersertifikat. Suunto Race 2 hanya
untuk tujuan rekreasional dan tidak dimaksudkan untuk tujuan medis apa pun.

Untuk mendapatkan manfaat optimal dari perangkat Anda, gunakan aplikasi Suunto. Untuk Kebijakan
Privasi dan Ketentuan Penggunaan, kunjungi suunto.cor.

DETAK JANTUNG OPTIK

Pengukuran detak jantung optik dari pergelangan adalah cara yang mudah dan nyaman untuk memonitor
detak jantung Anda. Hasil terbaik dari pengukuran detak jantung dapat dipengaruhi beberapa faktor berikut:
Arloji harus dikenakan bersentuhan dengan kulit Anda. Tidak ada bahan kain, seberapa pun tipisnya,
yang berada di antara sensor dan kulit Anda.

Arloji harus dikenakan di lengan pada posisi yang lebih tinggi dari biasanya. Sensor membaca aliran
darah melalui jaringan. Semakin banyak jaringan yang dapat dibaca akan semakin baik.

Gerakan lengan dan pelenturan otot, misalnya menggenggam raket tenis, dapat mengubah keakuratan
pembacaan sensor.

Bila detak jantung Anda rendah, sensor tidak dapat menampilkan pembacaan yang stabil. Pemanasan
singkat selama beberapa menit sebelum memulai perekaman akan memudahkan.

Pigmentasi kulit dan tato menghalangi cahaya dan mencegah pembacaan akurat dari sensor optik.
Sensor optik mungkin tidak menampilkan pembacaan detak jantung yang akurat untuk aktivitas
berenang dan menyelam bebas.

Untuk akurasi yang lebih tinggi dan respons yang lebih cepat terhadap perubahan detak jantung Anda,
sebaiknya gunakan sensor detak jantung dada yang kompatibel seperti Suunto Smart Sensor.

. PERINGATAN: Fitur detak jantung optik mungkin tidak akurat untuk setiap pengguna selama melakukan
setiap aktivitas. Detak jantung optik juga dapat dipengaruhi anatomi unik dan pigmentasi kulit seseorang.
Detak jantung aktual Anda bisa lebih tinggi atau rendah dibandingkan dengan pembacaan sensor optik.
i PERINGATAN: Hanya untuk hiburan; fitur detak jantung optik bukan untuk penggunaan medis.
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KEAMANAN

A PERINGATAN: Untuk menggunakan perangkat ini, Anda harus setidaknya berusia enam belas (16) tahun.

A PERINGATAN: Selalu konsultasikan dengan dokter sebelum memulai program olah raga. Aktivitas fisik

berlebihan dapat mengakibatkan cedera serius.

4 PERINGATAN: Reaksi alergi atau iritasi kulit bisa terjadi bila produk bersentuhan dengan kulit, meskipun

produk kami mematuhi standar industri. Jika hal itu terjadi, langsung hentikan penggunaannya dan

berkonsultasilah dengan dokter.

4 PERINGATAN: Karena alasan 1, Anda sebaiknya tidak sendirian. h

dengan rekan yang telah ditunjuk.

A PERINGATAN: Menyelam bebas memiliki risiko yang tidak jelas. Semua jenis aktivitas menyelam dan

profil p selalu tisiko penyakit dekompresi. Suunto sangat agar Anda

tidak terlibat dengan jenis aktivitas menyelam apa pun tanpa pelatihan yang baik serta pemahaman dan

penerimaan yang menyeluruh akan berbagai risikonya. Selalu patuhi peraturan agensi pelatihan Anda. Nilai

Kondisi fisik Anda sendiri dan konsultasikan kepada dokter terkait kebugaran Anda sebelum menyelam.

& PERINGATAN: Perangkat ini bukan untuk penyelam skuba bersertifikat. Menyelam skuba untuk tujuan

rekreasi dapat memaparkan penyelam pada kedalaman dan kondisi yang cenderung menimbulkan risiko

penyakit dekompresi (DCS) dan kesalahan yang dapat menimbulkan cedera serius atau kematian. Penyelam

terlatih harus selalu menggunakan komputer selam yang dikembangkan untuk tujuan menyelam skuba.

4 PERINGATAN: Jangan ikut serta dalam aktivitas selam bebas dan selam skuba pada hari yang sama.

CATATAN: Pastikan bahwa Anda memahami sepenuhnya cara menggunakan instrumen selam dan

keterbatasannya dengan membaca semua dokumentasi cetak serta panduan pengguna daring. Ingatiah

selalu bahwa ANDA BERTANGGUNG JAWAB ATAS KESELAMATAN ANDA SENDIRI.

INFO PERANGKAT

Untuk memeriksa perangkat keras, perangkat lunak, dan detail sertifikasi arloji Anda, selesaikan langkah-

langkah berikut ini:

Saat di watch face:

1. Tekan dan tahan tombol tengah untuk masuk ke Settings (Pengaturan).

2. Tekan tombol tengah untuk masuk ke General (Umum).

3. Tekan tombol tengah sekali lagi untuk membuka About (Tentang) tempat Anda menemukan informasi
perangkat dan e-Label.
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SYARAT PENGOPERASIAN
Rentang ketinggian: O sampai 10.000 m/0 sampai 30.000 kaki di atas permukaan laut

Kedalaman menyelam maksimal: 10 m/33 kaki

Suhu pengoperasian dan penyimpanan (di atas permukaan laut): -20 °C sampai +55 °C / -4 °F sampai +131°F
CATATAN: Jangan tinggalkan arloji di bawah paparan sinar matahari langsung!

Suhu pengoperasian (menyelam): 0 °C sampai +40 °C / +32 °F sampai +104 °F

CATATAN: Menyelam dalam kondisi sangat dingin dapat merusak arloji. Pastikan perangkat tidak
membeku saat basah.

Suhu pengisian baterai yang disarankan: 0 °C sampai +45 °C / +32 °F sampai +113 °F

Ketahanan air: 100 m/328 kaki/10 bar

- Kelas IP IPX8

A PERINGATAN: Jangan biarkan perangkat terkena suhu di atas atau di bawah batas-batas yang
ditentukan, karena perangkat bisa rusak atau Anda bisa terpapar risiko keselamatan.

INFORMAS! TEKNIS
Sensor tekanan kompensasi suhu

Kedalaman maksimum pengoperasian saat menyelam: 10 m / 33 kaki, sesuai dengan EN 13319

Akurasi: + 1% dari skala penuh atau lebih baik dari 0 sampai 10 m pada 20 °C/0 sampai 33 kaki pada
68 °F, sesuai dengan EN 13319

Kisaran tampilan kedalaman: O sampai 10 m/0 sampai 33 kaki

Resolusi: 01 m dari O sampai 10 m/1 kaki dari O sampai 33 kaki

Kedalaman mulai dan berhenti menyelam otomatis: dapat disesuaikan antara 0,3 sampai 1,6 m/1-5 kaki

BATERAI

+ Tipe: baterai Lithium-ion isi ulang

- Tegangan baterai: 3,87 Vdc

- Pengisian daya: USB 5 Vdc, 1A

. PERINGATAN: Jangan membenturkan, menghancurkan, memanaskan, menusuk, membuat korsleting,
atau membuang baterai ke api. Jangan gunakan baterai jika telah terendam dalam air.

. PERINGATAN: Jika baterai bocor, mengeluarkan bau, atau memuai selama penggunaan atau
penyimpanan, segera hentikan penggunaannya dan jauhi.

& PERINGATAN: Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak. Jika tertelan atau dimasukkan ke dalam
tubuh, segera cari bantuan medis. Jika tertelan dapat menyebabkan luka bakar, perforasi jaringan lunak,
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dan kerusakan parah dalam waktu dua jam.
A PERINGATAN: Jangan ifikasi, atau memproduksi ulang baterai.
PANDUAN PENANGANAN DAN PEMELIHARAAN

Jangan coba membuka atau memperbaiki perangkat Suunto Anda sendiri. Jika Anda mengalami masalah
dengan perangkat, silakan hubungi pusat servis resmi Suunto terdekat.

/& PERINGATAN: PASTIKAN KETAHANAN AIR PERANGKAT! Kelembapan di dalam perangkat dapat
menyebabkan kerusakan serius pada unit. Hanya pusat servis Suunto resmi yang boleh melakukan reparasi.
CATATAN: Setelah digunakan, bilas dengan menggunakan air bersih dan sabun yang lembut, kemudian
bersihkan rumahannya secara saksama dengan kain lembut yang lembab atau kanebo, khususnya setelah
menyelam di air asin dan kolam renang. Perhatikan area sensor tekanan, kontak air, tombol, dan pin pengisi
daya. Bersinkan dengan cermat ujung perangkat kabel pengisi daya, tetapi jangan rendam di dalam air.
CATATAN: Jangan biarkan perangkat Suunto Anda terendam air (ketika dibilas). Siklus pemelinaraan
adalah 500 jam menyelam atau dua tahun, yang mana pun yang lebih dahulu. Harap bawa perangkat
Anda ke pusat servis Suunto resmi.

CcE

Suunto Oy dengan ini menyatakan bahwa jenis peralatan radio OW243 telah sesuai dengan Arahan

2014/53/EU. Teks lengkap Deklarasi UE tentang kesesuaian produk tersedia di alamat internet berikut ini:
suunto.com/EUconformity.

CESAR

Peralatan ini harus dipasang dan dioperasikan dengan jarak minimal O mm antara radiator dan pergelangan tangan
Anda, serta nilai SAR tertinggi yang dilaporkan untuk perangkat ini adalah: 0.089 W/kg (pergelangan tangan).
Nama produk: Arloji luar ruangan

No. model: OW243

Bluetooth LE:

- Pita frekuensi: 2402-2480 MHz

- Daya output maksimum: O dBm

- Jangkauan: “0 m

WLAN:

- Pita frekuensi: 2412-2472 MHz

- Daya output maksimum: 802:1 b/g/n: 17 dBm

- Jangkauan: “10 m
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TANGGAL PRODUKSI

Tanggal produksi dapat diketahui dari nomor seri perangkat Anda. Nomor seri selalu terdiri dari 12
karakter: YYWWXXXXXXXX. Pada nomor seri, dua digit pertama (YY) adalah tahun dan dua digit
berikutnya (WW) adalah minggu dalam tahun saat perangkat diproduksi.

PEMBUANGAN
Harap perangkat dibuang sesuai dengan peraturan setempat tentang limbah elektronik. Jangan E
dibuang di tempat sampah. Jika bersedia, Anda dapat mengembalikan perangkat Anda ke penjual

Suunto terdekat.

—

KALIGTASAN NG PRODUKTO AT PANREGULATORYONG

IMPORMASYON

NAKALAANG PAGGAGAMITAN

Ang Suunto Race 2 ay isang pang-sports na relo na nagta-track sa iyong galaw at iba pang sukatan, gaya

ng bilis ng tibok ng puso at mga calorie. Magagamit mo ang iyong aparato bilang opsyonal na kagamitan

sa pagsisid habang nakalubog sa tubig hanggang sa lalim na 10 metro. Hindi isang dive computer o

isang standalone na produkto ang aparatong ito para sa pagsukat ng anumang sertipikadong aktibidad

sa scuba diving. Ang Suunto Race 2 ay para lang sa panlibangang paggamit at hindi para sa anumang

medikal na layunin.

Para masulit mo ang iyong device, gamitin ang Suunto app. Para sa Patakaran sa Privacy at Mga Tuntunin

ng Paggamit, bisitahin ang suunto.com.

PAGSUKAT NG TIBOK NG PUSO GAMIT ANG OPTICAL SENSOR

Ang pagsukat sa optikal na bilis ng tibok ng puso mula sa pulso ay isang madali at kumbinyenteng paraan

upang subaybayan ang bilis ng tibok ng iyong puso. Maaaring makaapekto ang mga sumusunod sa

kahusayan ng mga resulta ng pagsukat ng bilis ng tibok ng puso:

- Dapat isuot ang relo nang direktang nakalapat sa iyong balat. Dapat na walang tela, gaano man
kanipis, sa pagitan ng sensor at ng iyong balat.

- Maaaring kailanganing isuot ang relo sa iyong braso nang mas mataas kaysa sa kung saan karaniwang
isinusuot ang mga relo. Binabasa ng sensor ang daloy ng dugo sa tisyu. Kung mas marami itong
mababasang tisyu, mas maganda.
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Maaaring mabago ng mga paggalaw ng braso at pagkilos ng kalamnan, gaya ng paghawak sa isang
raketa ng tenis, ang katumpakan ng mga pagbasa ng sensor.

Kapag mabagal ang tibok ng iyong puso, puwedeng hindi maging stable ang mga pagbasa ng sensor.
Makakatulong ang pag-eehersisyo sa loob ng ilang minuto bago ka magsimulang magrekord.
Nahaharangan ng kulay ng balat at mga tattoo ang liwanag, at nakakahadlang ang mga ito sa pagkuha
ng mga maaasahang pagbasa mula sa optikal na sensor.

Ang optikal na sensor ay maaaring hindi magbigay ng mga tumpak na pagbasa ng tibok ng puso para
sa mga aktibidad sa paglangoy at freediving.

Para sa higit pang katumpakan at mas mabibilis na pagtugon sa mga pagbabago sa bilis ng tibok ng
puso mo, inirerekomenda naming gumamit ka ng compatible na sensor ng bilis ng tibok ng puso sa
dibdib, gaya ng Suunto Smart Sensor.

 BABALA: Puwedeng hindi maging tumpak ang feature na optikal na tibok ng puso gamit ang optikal
na sensor para sa bawat user sa bawat aktibidad. Maaari ring maapektuhan ng pagiging natatangi ng
anatomiya at kulay ng balat ng isang indibidwal ang optikal na tibok ng puso. Puwedeng mas mataas o
mas mababa ang aktwal na bilis ng tibok ng iyong puso kaysa sa pagbasa ng optikal na sensor.

/& BABALA: Para lang sa paglilibang; hindi para sa medikal na paggamit ang feature na optikal na tibok
ng puso.

KALIGTASAN

 BABALA: Para magamit ang device, kailangang hindi ka bababa sa labing-anim (16) na taong gulang.
A BABALA: Ugaliing kumonsulta sa doktor bago magsimula ng programa sa pagsasanay. Puwedeng
magdulot ng matinding pinsala ang labis na pagpapagod.

 BABALA: Puwedeng magkaroon ng allergic na reaksyon o mga iritasyon sa balat kapag nakalapat ang
mga produkto sa balat, kahit na sumusunod ang aming mga produkto sa mga pamantayan ng industriya.
Kapag nangyari ito, ihinto kaagad ang paggamit nito at kumonsulta sa doktor.

 BABALA: Para sa mga kadahilanang kaligrasan, hindi ka dapat sumisid nang mag-isa. Sumisid kasabay
ang isang itinalagang kasama.

 BABALA: Ang freediving ay may kasamang mga hindi halatang panganib. Palaging may panganib

ng decompression sickness para sa lahat ng uri ng aktibidad sa pagsisid at dive profile. Mahigpit na
inirerekomenda ng Suunto na huwag kang makisali sa anumang uri ng aktibidad sa pagsisid nang walang
wastong at g pag-unawa at sa mga panganib. Palaging sundin

ang mga tuntunin ng iyong ahensya ng pagsasanay. Suriin ang iyong sariling pisikal na kondisyon at
kumonsulta sa isang manggagamot tungkol sa kalakasan ng iyong katawan bago sumisid.
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A BABALA: Ang aparatong ito ay hindi para sa mga sertipikadong scuba diver. Maaaring i-expose
ng panlibangang scuba diving ang diver sa mga lalim at kondisyong may posibilidad na pataasin ang
panganib ng decompression sickness (DCS) at mga na maaaring sa

pinsala o kamatayan. Dapat palaging gumamit ang mga sinanay na diver ng isang dive computer na binuo
para sa mga layunin ng scuba diving.

A BABALA: Huwag lumahok sa mga aktibidad sa malayang pagsisid at scuba diving sa parehong araw.
PAALALA: Siguraduhing lubos mong nauunawaan kung paano gamitin ang iyong dive instrument at kung
ano ang mga limitasyon nito sa pamamagitan ng pagbabasa ng lahat ng naka-print na dokumentasyon

at online na manwal ng gumagamit. Palaging tandaang PANANAGUTAN MO ANG IYONG SARILING
KALIGTASAN.

IMPORMASYON NG DEVICE
Upang tingnan ang mga detalye ng hardware, software, at sertipi ng iyong relo, in ang
sumusunod na hakbang
Kapag nasa watch face:

1. Pindutin nang matagal ang gitnang button para pumunta sa Mga Setting.

2. Pindutin ang gitnang button para pumunta sa Pangkalahatan.

3. Pindutin ulit ang gitnang button para buksan ang Tungkol Dito kung saan mo mahahanap ang
impormasyon ng device at mga e-Label.

MGA KUNDISYON SA PAGPAPATAKBO

- Saklaw ng taas: 0 hanggang 10000 m sa ibabaw ng dagat / O hanggang 30000 ft sa ibabaw ng dagat
+ Pinakamataas na lalim ng pagsisid: 10 m / 33 ft
- Temperatura sa pagpapatakbo at imbakan (sa itaas ng antas ng dagat): -20 °C hanggang +55 °C / -4 °F

hanggang +131°F
PAALALA: Huwag hayaang direktang nasisikatan ng araw ang relo!
. sa a id): 0 °C hanggang +40 °C / +32 °F hanggang +104 °F

PAALALA: Maaaring makasira sa relo ang pagsisid sa napakalamig na mga kondisyon. Siguraduhing
hindi nagyeyelo ang aparato kapag basa.

- harge: 0°C +45 °C / +32 °F hanggang +113 °F

+ Hindi napapasukan ng tubig: 100 m/328 /10 bar

« IP-class: IPX8

& BABALA: Huwag i-expose ang aparato sa mga temperaturang mas mataas o mas mababa kaysa sa ibinigay
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na mga limitasyon, kung hindi, maaari tong masira o maaari kang ma-expose sa panganib sa kaligtasan.
IMPORMASYONG TEKNIKAL
Sensor ng katumbas na presyon ng temperatura
Pinakamataas na lalim ng operasyon habang sumisisid: 10 m / 33 ft, alinsunod sa EN 13319
Katumpakan: + 1% ng buong sukat o mas mahusay mula O hanggang 10 m sa 20 °C / 0 hanggang 33 ft
sa 68 °F, alinsunod sa EN 13319
Saklaw ng display ng lalim: O hanggang 10 m / 0 hanggang 33 ft
. : 01 m mula O 10 m /1t mula O 331t
Lalim ng awtomatikong pagsisimula at paghinto ng pagsisid: naaayos sa pagitan ng 0.3 hanggang
16m/1-5ft
BATERYA
+ Uri: rechargeable na Lithium-ion na baterya
+ Boltahe ng baterya: 3.87 Vdc
+ Pag-charge: USB 5 Vdc, 1A
& BABALA: Huwag ibagsak, durugin, initin, tusukin, i-short circuit, o itapon sa apoy ang baterya. Huwag
gamitin ang baterya kung nalubog ito sa tubig.
A BABALA: Kung tatagas ang baterya, kung maglalabas ito ng amoy, o kung lolobo ito habang ginagamit
o habang nakatabi, ihinto agad ang paggamit dito at layuan ito.
A BABALA: Huwag hayaang maabot ng mga bata ang baterya. Kung malulunok ito o kung maipapasok
ito sa katawan, humingi agad ng medikal na tulong. Ang paglunok dito ay puwedeng magdulot ng

ng soft tissue, at pinsala sa loob ng dalawang oras.
A BABALA: Huwag kalasin, palitan, baguhin, o i-remanufacture ang baterya.
MGA GABAY AT MAINTENANCE
Huwag subukang buksan o ayusin nang mag-isa ang iyong Suunto na aparato. Kung nakakaranas ka ng
mga problema sa aparato, mangyaring makipag-ugnayan sa iyong na awtorisadong sentro
ng serbisyo ng Suunto.
/& BABALA: SIGURADUHIN ANG WATER RESISTANCE NG APARATO! Maaaring labis na makapinsala sa
yunit ang kahalumigmigan sa loob ng aparato. Isang awtorisadong sentro ng serbisyo ng Suunto lamang
ang dapat gumawa ng mga aktibidad sa serbisyo.
PAALALA: Banlawan nang lubusan ang aparato gamit ang sariwang tubig, banayad na sabon, at maingat
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na linisin ang housing gamit ang isang basang malambot na tela o chamois, lalo na pagkatapos sumisid
sa tubig-alat at pool. Bigyan pansin ang lugar ng sensor ng pressure, mga kontak ng tubig, mga button,

at mga pin ng charger. Maingat na linisin ang dulo ng aparato ng kable para sa pag-charge, ngunit huwag
itong isawsaw sa tubig.

PAALALA: Huwag iwanan ang iyong Suunto na aparato na nakalubog sa tubig (para sa pagbanlaw). Ang
yugto ng pangangalaga ay 500 oras ng pagsisid o dalawang taon, alinman ang mauna. Mangyaring dahin
ang iyong aparato sa isang opisyal na sentro ng serbisyo ng Suunto.

CE

Sa pamamagitan nito, ipinapahayag ng Suunto Oy na ang uri ng kagamitan sa radyo na OW243 ay
sumusunod sa Direktiba 2014/53/EU. Ang buong teksto ng pagpapahayag ng pagsunod sa EU ay
available sa sumusunod na internet address: suunto.com/EUconformity.

CESAR

Dapat i-install at gamitin ang equipment na ito sa loob ng minimum na distansyang 0 mm sa pagitan ng
radiator at ng mga galang-galangan o wrist mo, at ang pinakamataas na naiulat na SAR value para sa
device na ito ay: 0.089 W/kg (galang-galangan).

Pangalan ng produkto: Pang-outdoor na relo
Blg. ng modelo: OW243

Bluetooth LE:

- Frequency band: 2402-2480 MHz

+ Maximum na output power: 0 dBm

- Nasasaklawan: 10 m

WLAN:

- Frequency band: 2412-2472 MHz

+ Maximum na output power: 80211 b/g/n: 17 dBm

- Nasasaklawan: “10 m

PETSA NG PAG-MANUFACTURE

Maaaring matukoy ang petsa ng paggawa mula sa serial na numero ng iyong aparato. Ang serial na
numero ay palaging may haba na 12 karakter: YYWWXXXXXXXX. Sa serial na numero, ang unang
dalawang digit (YY) ay ang taon at ang sumusunod na dalawang digit (WW) ay ang linggo ng taon kung
kailan ginawa ang aparato.
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Huwag itong itapon sa basurahan. Kung gusto mo, pwede mong ibalik ang aparato sa dealer ng

PAGTATAPON
Pakitapon ang aparato alinsunod sa lokal na mga regulasyon para sa mga elektronikong basura. E
Suunto na pinakamalapit sa iyo. —
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Th—R9—ALE:

FREEE, : 2402~ 2480 MHz

BARREEHD : 0dBm

BEEHE: ~ 10m
-+ WLAN:

MBS 2412~ 2472 MHz

BAKIEE S : 802.11 blg/n: 17 dBm

ZEHEE: ~ 10m
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[09 MAKLUMAT KESELAMATAN DAN KAWAL SELIA PRODUK
TUJUAN PENGGUNAAN
Suunto Race 2 ialah jam tangan sukan yang menjejak pergerakan anda dan metrik lain, seperti kadar
denyut jantung dan kalori. Anda boleh menggunakan peranti anda sebagai peralatan menyelam pilihan
semasa terendam di dalam air hingga kedalaman maksimum 10 meter. Peranti ini bukan komputer selam
atau produk kendiri untuk mengukur sebarang aktiviti selam skuba bertauliah. Suunto Race 2 hanya untuk
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kegunaan rekreasi dan bukan untuk apa-apa jenis tujuan perubatan.

Untuk memanfaatkan peranti anda sepenuhnya, gunakan aplikasi Suunto. Untuk Dasar Privasi dan Terma
Penggunaan, lawati suunto.com.

KADAR DENYUT JANTUNG OPTIK

Ukuran kadar denyut jantung optik daripada pergelangan tangan ialah cara yang mudah dan
menyenangkan untuk menjejak kadar denyut jantung anda. Hasil yang terbaik untuk mengukur kadar
denyut jantung mungkin dipengaruhi oleh faktor berikut:

- Jam tangan hendaklah dipakai dalam cara yang menyentuh kulit anda secara langsung. Tiada pakaian,
tidak kira betapa nipis, boleh berada di antara sensor dengan kulit anda.

Jam tangan mungkin perlu dipakai lebih tinggi pada lengan anda berbanding dengan cara pemakaian
jam tangan yang biasa. Sensor membaca aliran darah melalui tisu. Semakin banyak tisu yang dapat
dibaca, semakin baik.

Pergerakan lengan dan penggunaan otot, seperti mencengkam raket tenis, boleh mengubah ketepatan
bacaan sensor.

Apabila kadar denyut jantung anda rendah, sensor mungkin tidak dapat memberikan bacaan yang
stabil. Tindakan melakukan sedikit pemanasan badan sebelum anda memulakan rakaman boleh
membantu anda mendapatkan bacaan yang tepat.

Pigmentasi kulit dan tatu menghalang cahaya dan menyebabkan pembacaan yang kurang tepat dari
sensor optik.

Sensor optik mungkin tidak memberikan bacaan kadar denyut jantung yang tepat untuk aktiviti
berenang dan penyelaman bebas.

Untuk ketepatan yang lebih tinggi dan tindak balas yang lebih cepat kepada perubahan kadar denyut
jantung anda, kami kan agar anda 1 sensor kadar denyut jantung dada yang
serasi seperti Suunto Smart Sensor.

& AMARAN: Ciri kadar denyut jantung optik mungkin tidak tepat untuk setiap pengguna semasa setiap
aktiviti. Kadar denyut jantung optik juga mungkin dipengaruhi oleh anatomi unik dan pigmentasi kulit
seseorang. Kadar denyut jantung sebenar anda mungkin lebih tinggi atau lebih rendah daripada bacaan
sensor optik.

& AMARAN: Hanya untuk kegunaan rekreasi; ciri kadar denyut jantung optik bukan untuk kegunaan
perubatan.

135



KESELAMATAN

A AMARAN: Untuk menggunakan peranti, anda mesti berumur sekurang-kurangnya enam belas (16 tahun).

A AMARAN: Sentiasa dapatkan nasihat doktor sebelum memulakan program latihan. Senaman yang

berlebihan boleh menyebabkan kecederaan yang serius.

4 AMARAN: Reaksi alahan atau kerengsaan kulit boleh berlaku apabila produk bersentuhan dengan kulit,

walaupun produk kami mematuhi standard industri. Sekiranya keadaan ini berlaku, hentikan penggunaan

dengan serta-merta dan berjumpa dengan doktor.

A AMARAN: Atas sebab keselamatan, anda tidak sepatutnya melakukan aktiviti menyelam secara

1. Lakukan aktivit dengan rakan.

A AMARAN: Penyelaman bebas melibatkan risiko yang tidak jelas. Risiko penyakit dekompresi untuk

semua jenis aktiviti menyelam dan profil penyelaman sentiasa wujud. Suunto amat mengesyorkan agar

anda tidak terlibat dalam sebarang aktiviti menyelam tanpa latihan yang wajar dan pengetahuan dan

penerimaan penuh tentang risiko aktiviti ini. Sentiasa patuhi peraturan agensi latihan anda. Nilaikan

keadaan fizikal anda sendiri dan dapatkan nasihat daripada pakar perubatan tentang kecergasan anda

sebelum melakukan aktiviti menyelam.

A AMARAN: Peranti ini bukan untuk penyelam skuba yang bertauliah. Selam skuba secara rekreasi boleh
kepada 1 dan keadaan yang cenderung meningkatkan risiko penyakit

dekompresi (decompression sickness, DCS) dan ralat yang boleh mengakibatkan kecederaan serius atau

kematian. Penyelam yang terlatih harus sentiasa menggunakan komputer selam yang dibangunkan untuk

tujuan selam skuba.

A AMARAN: Jangan lakukan aktiviti penyelaman bebas dan selam skuba pada hari yang sama.

PERHATIAN: Pastikan anda memahami sepenuhnya cara menggunakan instrumen selam anda dan

batasan instrumen tersebut membaca semua dokumentasi bercetak dan manual pengguna dalam talian.

Ingatlah bahawa ANDA BERTANGGUNGJAWAB ATAS KESELAMATAN ANDA SENDIRI.

MAKLUMAT PERANTI

Untuk menyemak butiran perkakasan, perisian dan pensijilan jam tangan anda, lengkapkan langkah berikut:

Apabila berada pada muka jam:

1. Tekan lama butang tengah untuk memasuki Settings (Tetapan).

2. Tekan butang tengah untuk memasuki General (Umum).

3. Tekan butang tengah sekali lagi untuk membuka About (Perihal) yang boleh anda temukan maklumat

peranti dan eLabel.
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KEADAAN OPERASI

Julat altitud: O hingga 10000 m / O hingga 30000 kaki di atas paras laut

Kedalaman penyelaman maksimum: 10 m / 33 kaki

Suhu pengendalian dan penyimpanan (di atas paras laut): -20 °C hingga +55 °C / -4 °F hingga +131 °F
PERHATIAN: Jangan tinggalkan jam tangan di bawah cahaya matahari langsung!

Suhu pengendalian (penyelaman): 0 °C hingga +40 °C / +32 °F hingga +104 °F

PERHATIAN: Penyelaman dalam keadaan yang amat sejuk boleh merosakkan jam tangan. Pastikan
peranti tidak membeku apabila basah.

Suhu pengecasan yang disyorkan: 0 °C hingga +45 °C / +32 °F hingga +113 °F

Rintangan air: 100 m / 328 kaki/10 bar

Kelas IP: IPX8

4 AMARAN: Jangan dedahkan peranti kepada suhu di atas atau di bawah had yang ditetapkan, jika tidak,
peranti mungkin akan rosak atau anda mungkin akan terdedah kepada risiko keselamatan.

MAKLUMAT TEKNIKAL

Sensor tekanan terpampas suhu

. operasi semasa :10 m / 33 kaki mematuhi EN 13319

Ketepatan: + 1% daripada skala penuh atau lebih baik daripada 0 hingga 10 m pada 20 °C / 0 hingga
33 kaki pada 68 °F, mematuhi EN 13319

Julat paparan kedalaman: O hingga 10 m / 0 hingga 33 kaki

Resolusi: 01 m dari O hingga 10 m /1 kaki dari O hingga 33 kaki

Kedalaman mula dan henti penyelaman secara automatik: boleh dilaraskan antara 0.3 hingga 1.6 m / 1-5 kaki
BATERI

+ Jenis: bateri Litium-ion boleh cas semula

- Voltan bateri: 3.87 Vdc

- Pengecasan: USB 5 Vdc, 1A

& AMARAN: Jangan hentak, hancurkan, panaskan, tusuk, membuat litar pintas atau membuang bateri ke
dalam api. Jangan gunakan bateri jika bateri telah terendam di dalam air.

A AMARAN: Jika bateri bocor, mer bau atau sewaktu 1 atau
penyimpanan, hentikan penggunaan bateri secara serta-merta dan jauhkan diri dari bateri tersebut.

A AMARAN: Jauhkan bateri daripada jangkauan kanak-kanak. Jika bateri ditelan atau dimasukkan ke
dalam badan, dapatkan rawatan perubatan secara serta-merta. Pengingesan boleh menyebabkan lecuran,

137



tebukan pada tisu lembut dan kerosakan teruk dalam tempoh dua jam.
A AMARAN: Jangan nyahhimpun, gantikan, ubah suai atau mengilang semula bateri.

GARIS PANDUAN PENGENDALIAN DAN PENYELENGGARAAN

Jangan cuba untuk membuka atau membaiki peranti Suunto anda secara kendiri. Jika anda menghadapi
masalah dengan peranti ini, sila hubungi pusat servis Suunto yang sah berdekatan anda.

/& AMARAN: PASTIKAN PERANTI ADALAH RINTANG AIR! Kelembapan di dalam peranti boleh
menyebabkan kerosakan serius pada unit. Hanya pusat servis Suunto yang sah boleh melakukan aktiviti
penservisan.

PERHATIAN: Bilas peranti dengan air bersih, sabun yang lembut secara menyeluruh dan bersihkan
perumah secara berhati-hati menggunakan kain atau chamois lembut yang lembap, terutamanya selepas
aktiviti menyelam di air laut dan kolam renang. Berikan perhatian khas kepada bahagian sensor tekanan,
permukaan sentuhan air, butang dan pin pengecas. Bersihkan bahagian kabel pengecasan yang akan
dimasukkan kepada peranti secara berhati-hati, tetapi jangan rendamkan bahagian ini di dalam air.
PERHATIAN: Jangan biarkan peranti Suunto terendam di dalam air (untuk pembilasan). Kitaran
penyelenggaraan ialah penyelaman selama 500 jam atau dua tahun, mana-mana yang berlaku terlebih
dahulu. Sila bawa peranti anda ke pusat servis Suunto yang rasmi.

CE

Dengan ini, Suunto Oy mengisytiharkan bahawa peralatan radio jenis OW243 mematuhi Arahan 2014/53/
EU. Teks pengisytiharan pematuhan EU tersedia di laman web berikut: suunto.com/EUconformity.
SAR CE

Peralatan ini harus dipasang dan dikendalikan dengan jarak minimum O mm antara radiator dengan
pergelangan tangan anda dan nilai SAR tertinggi yang dilaporkan untuk peranti ini ialah: 0.089 W/kg
(pergelangan tangan).

+ Nama produk: Jam tangan kegiatan luar

Nombor model: OW243

Bluetooth LE:

+ Jalur frekuensi: 2402-2480 MHz

- Kuasa output maksimum: O dBm

. Jarak: 10 m

WLAN:
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+ Jalur frekuensi: 2412-2472 MHz
+ Kuasa output maksimum: 802.11 b/g/n: 17 dBm
« Jarak: ™0 m
TARIKH PEMBUATAN
Tarikh pembuatan boleh ditentukan daripada nombor siri peranti anda. Nombor siri sentiasa berjumlah
12 aksara: YYWWXXXXXXXX. Dalam nombor siri, dua digit pertama (YY) ialah tahun dan dua digit berikut
(WW) ialah minggu dalam tahun semasa peranti ini dihasilkan.
PELUPUSAN
Sila lupuskan peranti mengikut peraturan tempatan bagi bahan buangan elektronik. Jangan
buang ke dalam tong sampah. Sekiranya anda mahu, anda boleh mengembalikan peranti tersebut

kepada pengedar Suunto terdekat anda.
—

IHOOPMALLIA LLLOAO BE3MEKN BUPOBY TA HOPMATUBHI BIAOMOCTI u
MPUSHAYEHHS

Suunto Race 2 — Ue CIOPTUBHUT FOAUHHNK, kWi B, BaLU pyx Ta iHwi T fK-0T HacTota

nynbcy i kanopii. Moro MoxHa BaTh K Ans AaliBiHry nia vac

3aHyPeHHA Y BOAY Ha rMGHHY A0 10 MeTpie. Lieii NPUCTPIl He € KOMM'IoTepOM AN AAMBIHTY a6 OKPEMIM
BUPOGOM ANA BUMIPIOBaHHS GyAb-sIkIX At I3 CEpTUIKOBAHOTO 3aHYPEHHA 3 akBaNaHroM. Suunto Race 2
MPU3HAYEHUTA MLLE ANS AMATOPCHKOrO BUKOPUCTAHHS Ta He MIAXOAWUTH ANS XOAHMX MEAUIHNX Lineit.

N9 OTPUMAHHS MAKCUMANBHOI KOPHUCTI BiAL iite 7 3acTocyHOK Suunto.
LLo6 o3Hai 3 Moni iAeHUIAHOCTI Ta YMoBaMy B1pOGY, Bineinait
Be6CaliT suunto.com.

ONTUYHA YACTOTA MY/IbCY

ONTUHE BUMIDIOBaHHS HaCTOTH MyNbCy Ha 3AM'ACTI — e NPOCTUIA | 3pyHHUT CMIOCIG BIACTEXeHHS YacTom
CepleBiX CKopOUeHb. Ha HAIKPALL PE3yNETaTH BUMIDIOBAHHS HaCTOTH MyIbCY MOYTb BAMBATH Taki GakTopH.

TOAVHHMK MOTPIGHO 6E3NOCEPEAHbO MPAMO Ha WKIpI. SKOAEH OAS, X0 | TOHKWT He MOXe GYTH Mix
ABT4MKOM | BALLOIO WKIPOIO.

MOXNMBO, FOAMHHMK MOTPIGHO HOCUTM BULLE CTAHAAPTHOTO MICLIS ANIS FOAMHHVKIB Ha 3aM ACTKY.
[laT4uK 34ATYE MPUMAME KPOBI Hepes TkaHUHM. LI GinbLue TKaHMHM, TO KPALLE BiH MOXE 34uTaTn
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iHbopMmaLiiio.

Pyxit pyKaMi Ta 3rUHaHHS M'Si3i8, HANPUKNaf, KON BU TPUMAETE TEHICHY PaKeTKY, MOXYTb 3MIHUT
TOUHICTL NOKA3HMKIB AATUVKa.

KON nynbc HUSbKMii, AaT4MK MOXe He HafaBaTh cTaGinbHi nokasHmku. [lo nouatky sanucy
PEKOMEHAYETLCS 3POGUTH HEBENMKY POIMUHKY.

MirmeHTauis WKIpy Ta TaTyloBaHHA 6/10KYIOTb CBITNO Ta 3aBaXaloTb ONTUHHOMY AaT4MKY BinoGpaxaTn
HapifHi NOKA3HMKY.

ONTU4HMIt AAT4MK MOXKE HE BIOBPAXATH TOUHI MOKA3HUKY MYCY NiA Yac NNABaHHA i 3aHATL
bpunaiisiHrom.

L1 6iNbLICI TOUHOCTI Ta WBMAWOTO PearyBaHHs Ha 3MiHU YacTOTH NY/bCy PEKOMEHAYEMO
BUKOPMCTOBYBATY CYMICHUI AATUNK CEPLEGUTTS, HAaNpuKnaa Suunto Smart Sensor.

& NOMEPEDKEHHS. TMOKa3HYK OMTUUHOTO MYNIbCy MOE GyTi He TOUHIM A5 KOXKHOTO KOPUCTYBaya nif 4ac
KOXHOT AISNbHOCTI. ONTUUHA YBCTOTA NYNbCY TAKOXK MOXE SANEXAT BIA YHIKANbHO! aHaTOM Ta MirMeHTai
WiKipy. BaL GaKTHHMT NYNIbC MOXE GyT BULLIM 360 HKUMM, HiX NIOK3HIK ONTUYHOTO AATUMKA.

4 TMOMEPEKEHHS. TMpu3aHaueHo Tinbky ANs LIOAEHHOTO BUKOPUCTAHHA. DYHKLIA ONTUUHOTO
BUZHAUEHHS NYNbCY He NPU3HAYEHA A5 MEAMHHOTO BIKOPUCTAHHS.

BE3MEKA
A TIOMEPEDKEHHS1. Bik KOpUCTyBaUa NPUCTPOIO MaE GyTh He MeHLLe Hix 16 (LIiCTHAAUATE) POKIE.

& TOMEPEKEHHSI. 3aB3av KOHCYNbTYITECS 3 MIKaPEM NepeR MOHATKOM MPOTPaMyt TpeHyBaHb.
MepeHanpyXeHHs MOXKe CIPUUHMTH CEPIO3HI TPABMM.

4 MOMEPELXEHHSL. MoxyTs 3'ABUTUCR anepritia peakuis a60 NOAPA3HEHHS WKIpH, KON MPOAYKTH
KOHTAKTYHOTb 31 LUKIPOIO, HABITH KL HALA i pram. ¥ Takomy
BUNAAKY HErAiHO MPUMUHITL BUKOPUCTAHHS Ta 3BEPHITLCS A0 NIKaps.

& NOMEPEZKEHHS. 3 MipkyBaHb Ge3nekit HIKONW He 3afiMaliTecs 3aHypeHHAM HaoauHL. PoGiTs Le
/AW 3 NPUSHAUEHUM HAMAPHUKOM.

4 TOMEPEKEHHS1. 3aHATTA $PUAAIBIHrOM NOB'A3aHI 3 HEOUEBMAHMMM PU3UKaMu. TTIA Yac Gyab-AKMX
BuAie naliBiHry Ta Ans AaitBepiB Gyb-AKOro NPOGINIO 3ABXAV ICHYE PUIMK POIBUTKY ACKOMMPECIAHOI
XBOPOGH. SUUNTO HAMONIEMBO PEKOMEHAYE HE 3aliMATUCS XOAHUMH BUAGMM AARIBIHTY 6€3 HANEXHOTo
HaBUAHHS Ta MOBHOTO PO3YMIHHS it MPUAHATTA PUSVIKIE. 3aBXAN AOTPUMYATECR MPABMN CBOET LUKONM
Aaiiinry. Mepea 3aHypeHHsM OLIHITb BIACHIA GISUHHWI CTaH | NPOKOHCYIBTYATECS 3 NIKapeM WOAO
CBOTO 3A0POB'A.

 TOMEPEXEHHS. Lieii npucTpiii He np: 7 ans
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aKBANaHrICTaMy. AMATOPChKE 3aHYPEHHS 3 aKBaNaHIOM MOXE BIAGYBATUCH HA MMGMHAX | B YMOBAX, AKi
MIABULLYIOTH PUINK POIBUTKY ACKOMMPECITHOT XBOPOGH Ta BUHIKHEHHS MOMMIIOK, O MOXYTb NPU3BECTH
O Cepii03HOro TPaBMyBaHHS aGo cMepTi. TIPOdECiiiHi AaMBEPH MaIOTL 3aBXAN BUKOPUCTOBYBATH

KoMITIoTep ANA AaliBiHrY, ¥ cnewi ana 3 aKBanaHrom.
& TIOMEPELDKEHHS. He 3aiimait figiHrom Ta 3 aKBBNAHIOM B OAUH | TOM CaMHiA
AeHb.

MPVMITKA. MpounTaiire Bcio Ta NOCIGHMK KOPHCTYBaYa, AOCTYNHMY OHNaIAH,

LOG MOBHICTIO 3pO3YMITH, Ak BUKOPUCTOBYBATH CBIfA 3aCi6 ANS AAVIBIHTY Ta AKi BiH MAE OBMEXEHHS:
3amxau naw'araiire, wo BI HECETE BIANOBIAA/IbHICTb 3A BIIACHY BE3MEKY.

IHOOPMALUIS MPO MPUCTPIA

Hwxye onncaHo ail, Aki AONOMOXYTb BaM Ai3HATUCS NPO anapaTtHe i NPorpaMHe 3a6e3neyeHHs Ta

BiAOMOCTi NPO CepTUAIKALIIO FOAMHHMKA.

Buikowaitte Taki Aif Ha UnpeponaT roauHHIKa

1. HaTuCHITL | yTpUMyiiTe CepeaHIo KHOMKY, Wob BIAKPHTM MeHio Settings (Hanawrtysarks).

2. HaT!CHiTb cepenHio KHOMKY, 06 BIAKPUTM MeHio General (3aranbHi HaNALWTYBaHHS).

3. HaTucHiTL CepeaHio KHOMKY wie pas, o6 nepeiiTi B po3ain About (Mpo FOAMHHNK), y AKOMY MICTUTLCS
iHGOPMaLList NPO NPUCTPIlA | ©NEKTPOHH eTUKETKM.

YMOBY EKCTYATALLIT

[liana3ow evcor: 0~10 000 M / 0~30 000 dyTie Haa PiBHeM MOps

MakcumansHa rmu6uHa sayperhsi: 10 /33 gyt

Temneparypa ekcnnyatauii 1a 36epiranHs (Haa pieHem Mops): ia ~20 °C 4o +55 °C / 8ia —4 °F go +131°F
TMPVIMITKA. He 3a/MLaiiTe FOANHHYK MR MPAMMMM COHASHUMM MPOMEHsMM!

Temnepatypa excnnyatauii (3aHypenHs): 8ia 0 °C 40 +40 °C / sia +32 °F o +104 °F

TIPVMITKA. 3aHypeHHs 8 ymoBax HM3bKUX patyp Moxe Ao
NOLIKOAKEHHS FOAMHHUKA. [EPEKOHAMTECH, LLIO FOAMHHMK HE 3aMEeP3aE, KON BiH BONOTHIA.
. Temneparypa : 8in 0 °C R0 +45 °C / 8in +32 °F po +113 °F

3axvict sia sopu: 100 m/ 328 dyris /10 Gap

+ Knac saxucry IP: IPX8

& TIOMEPELDKEHHS. YHuialite BAUBY Ha MPUCTPIZ TEMNEPATYP, Lo BUXOASATS 38 MEXi BKA3aHOTo
pianasony, iHaKwLe BiH MoXe 3a3HaTh a6o cnp ans sac
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TEXHIYHA IHOOPMALIIS

[1aTuk THCKy 3 TeMNepaTypHOIo KOMNEHCALIED

MakcimanbHa poGoya ruGHHa nia 4ac 3aHyperks: 10 M / 33 Gy, BIANOBIAHO AO BUMOT CTaHAAPTY
EN 13319

TouHicTb: He MeHwwe + 1% BIA NOBHOT LUKANW Ha FMUGUHI Bia O Ao 10 M 3a Temnepatypu 20 °C / Ha
MGk 8ia O Ao 33 dyTis 3a Temnepatypy 68 °F, BIANOBIAHO A0 BUMOT CTarAapTy EN 13319
[lianason sinoGpaxerHs MuGMH: 0-10 M / 0-33 dyTi

Po3inbHa 3aaTHiCTs: 0 M Ha rM6WHI BiA O A0 10 M/ 1 GyT Ha FUGWHI Bin O A0 33 dyTis

TuGuHa 0ro NOYaTKy Ta np: perynbogara, y aianasoki 0,3-1,6 m /
1-5 dyrie

AKYMYNSITOP

+ Tun: nepesapsaXyBaHui NiTii-ioHHMRA

+ Hanpyra akymynsopa: 3,87 B nOCTitHOro CTpyMy

+ 3apamxans: USB 5 B nocTiiiHoro cTpymy, 1A

A MOMEPELKEHHS. Yruaiite ynapie, p , HarpiBakHs, np , KOPOTKYIX 3AMUKaHb
Ta BRAMBY BOTHIO Ha aKyMynATOp. He BUKOPUCTOBYITe akyMyNSTOp, SKLO BiH GyB 3aHypeHuit y Boay.

. TOMEPEDKEHHSI. SIKILLO N 4ac BUKOPUCTAHHS 4t 36EpiraHHs MPUCTPOIO B NOMITUNM MPOTIKAHHS
@NeKTPONiTY, HEMPUEMHNY 3aMax Bl akYMYNATOPa a60 FOr0 3AYTTA, HEraiiHo NPUMUHITL BUKOPUCTAHHS
MPUCTPOIO Ta TpUMaliTe ioro noaani ein ceGe.

i TIOMEPEDKEHHSI. 36epiraiiTe akyMynsTop y HeaoCTynHoMy Ans AiTelt Micul. Y pasi NPOKOBTyBaHHs
260 NOTPANNAHHA aKYMYNATOPA B TiNO HEralHO 3BEPHITECS 38 MEAUYHOK AONOMOTOI0. POKOBTYBAHHS
MOXE CNIPUUNHTY OMiKi, NEPGOPALLIO M'RKIX TKaHIH | TAXKI MOLIKOAXEHHS MPOTArOM ABOX FOAMH.

A TIOMEPEDKEHHSI. He po3Gupaiite, He 3aMiHioliTe, He 3MIHIONTE Ta He MOAUGIKYiiTe akyMynATOp.

PEKOMEH/ALLIi LLIOIO IOTINAY 1 OBC/TYrOBYBAHHS!
He Hamaraiirecst BIAKPUTI a6O BIAPEMOHTYBATH NPUCTPIl SULNtO CAMOCTIFHO. SIKILO Y BAC BUHUKAY

ar M, 38EpHITHCS RO HalA 0 aBTOPH30BAHOrO CEPBICHOTO LIEHTPY Suunto.
& MOMEPEKEHHSL. 3ABEMEYTE 3AXVCT MPVCTPOIO BIf, BOAM! MoTpannsHHs BOMOrM BCepeauty
MOXe Cepii03HO #ioro CepsicHe 06cnyroByBakHs Mac 3aifCHIOBaT uwwe

ABTOPU3OBAHMIA CEpBICHHMI LEeHTp Suunto.
MPVIMITKA. PeTenbHo MpomuiiTe MPUCTPifi NPICHOIO BOROKD 3 M'SKAM MU/IOM | 06EPEXHO O4HCTITh KOpMyC
BOMOrOIO TKAHAHOK A6 3aMLLIEKD, 0COG/MBO MICNA 3AHYPEHHA B CONOHY BOAY 4 Gaceiik. MpuainiTs
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0CO6AMBY yBAry 30Hi AATUHKA TUCKY, KOHTAKTaM, KX TOPKAETBCA BOAA, KHOMKAM | KOHTAKTaM PO3'eMy
N1 3aPAAKaHHS. OBEPEXHO OUMLLYTITE KiHEWb 38PAAHOTO KAGEMO, Lo BCTABNAETHCA B NPUCTPI, ane He
3aHypIOTe HOrO y BORY.

MPVMITKA. He 3anuuwaiite npucTpiii Suunto 3aHypeHim y Boay (a5 npommearks). Lukn

obenyr 500 roauH 3aHypeHHs a60 ABa POKM (3BNEXHO BIA TOTO, AKWii Nepioa MuHe
panilue). MepepaiiTe NPUCTPiii & OiLAHWIA CEPBICHMI LIEHTP Suunto.

CE

Komnakis Suunto Oy 3asiense, wo Tuny OW243 2014/53/
€C. MosHui TexcT AeknapaLiii EC NPO BIATOBIAHICT AVB. Ha Wi CTOpPIHU: suLNto.com/EUconformity.
CESAR

Le 06nanuawﬂ cnia ycrarosniosar i eawoprcrosyeatn o BiaCTani NpUHaliMHi O MM MiX nepeaasasem
i 3an'AcTKOM. wii norMHaHHA HiTHOT eHeprii

(SAR) AnA NPHCTPOIO CTanoBuTS: 0.089 Bl (3ar| ACTOK).
+ Ha3sa NPOAYKTY: FOAHHIK ANIA 3aHATH CMOPTOM Ha BIAKPUTOMY MOBITPI
Howmep moaeni: OW243

Bluetooth LE:

- [lianazoH uactor: 2402-2480 Mry

+ MakcumanbHa BuXiaHa NoTYxHICTb: O ABM

+ [ianasow: ™0 m/ 33 pym

WLAN:

+ [lianasoH wactot: 2412-2472 MI'y

+ MakcumanbHa BuxigHa notysxicts: 802:1 b/g/n: 17 aAbm

+ Nianazo: “10 m /33 dytn
[DATA BUrOTOBJIEHHS!
[1aTy BUrOTOBNEHHA MOXHA BU3HAUMTH 33 CEPIiHUM HOMEPOM MPUCTPOIO. CEpiliHHit HOMEP 3aBXKAM
MicTuTb 12 cumBonia: YYWWXXXXXXXX. Mepiui Asi undpy cepiiiHoro Homepa (YY) nosHadaiots pik, a
HacTynHi ABi (WW) — TWXAeHb POKY BUrOTOBNEHHA MPUCTPOIO.

YTUMIBALIS
Vruniayitte npUCTpi 3riaHo 3 p yrunizauii He
BUKkUBaliTe #Oro B CMiTTA. 3a MOXHA MOBEPHYTH NPUCTPIiA Hal y Aunepy Suunto.
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THONG TIN AN TOAN VA QUY BINH VE SAN PHAM
MUC PiCH sUDUNG

Suunto Race 2 la m&u dong hd thé thao gitip theo dai chuyén déng va cac chi s6 khac cia ban, chang han

nhu nhip tim va Iugng calo. Ban c6 thé sif dung thiét bi ciia minh lam thiét bi Ian ngau nhién trong khi lan

trong nudc dén do sau t6i da 10 mét. Thiét bi nay khong phai la may tinh Ian hoac san pham doc lap dé do

bat ky hoat ddng In ¢ binh khi dudc chiing nhan nao. Chi diing Suunto Race 2 cho muc dich tiéu khién

va khong diing cho muc dich y t& dudi bét ky hinh thiic nao.

D& tan dung t5i da thiét bj ciia ban, hdy sif dung ting dung Suunto. D& biét Chinh sach bao mat va Digu

Kkhoan sif dung, hay truy cap trang suunto.com.

NHIP TIM QUANG HOC

Do nhip tim quang hoc tif ¢6 tay la cach dé& dang va thuan tién dé theo dai nhip tim ctia ban. Két qua do

nhip tim t5t nhat c6 thé bi anh huéng bdi cdc yéu t6 sau:

- Dbng ho phai dugc deo ap tric tiép 1 da clia ban. Khéng dugc dé quan o (dit méng) chan gitta cam
bién va da ciia ban.
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- Dong hd c6 thé can phai deo trén tay & vi tri cao hon vi tri thudng hay deo. Cam bién do Iuu lugng mau
qua mé. Cam bién do dugc cang nhiéu mé thi két qua sé cang chinh xac.

Cir dong canh tay va van dong cd, chang han nhu cam vt tennis, c6 thé lam thay déi dé chinh xdc ciia
chi s6 do cam bién.

Khi nhip tim ctia ban thap, cam bién c6 thé s& khong dua ra dugc chi s6 do 8n dinh. D& cai thién tinh
trang nay, ban c6 thé 1am néng nhanh trong vai phit trudc khi bat dau do.

Séc 8 da va hinh xam s& can sang va khién cam bién quang hoc khong thé dua ra chi s6 do chinh xac.
Cam bién quang hoc c6 thé sé& khdng dufa ra dudc chi s6 do nhip tim chinh xdc cho cac hoat déng boi
16i va Ian i do.

D& ¢6 db chinh xdc cao hon va phan ting nhanh hon véi nhiing thay déi nhip tim ciia ban, chiing toi
khuyén ban nén sif dung cam bién nhip tim deo & nguc tuong thich nhu Suunto Smart Sensor.

A CHU Y: Tinh nang nhip tim quang hoc c6 thé khéng chinh xac cho moi ngudi diing trong moi hoat dong.
Nhip tim quang hoc cling c6 thé b anh hudng béi sic t6 da va cal tric cd thé cla tiing ngudi. Nhip tim
thic t& ciia ban ¢4 thé cao hon hoac thép han chi s6 do ciia cam bién quang hoc.

4 CHU Y: Chi diing cho muc dich tiéu khién; khong dung tinh nang nhip tim quang hoc cho muc dich y té.

AN TOAN

& CHU Y: Bé st dung thiét bi, ban phai di mudi séu (16) tudi.

4 CHU Y: Luén tham khao y kién bac si trudc khi bét dau chuong trinh tap luyén. Luyén tap qua stic ¢6 thé
gay chan thudng nghiém trong.

/4 CHU Y: Phan ting di ting hoac kich ting da c6 thé xay ra khi san pham tiép xiic v6i da, mac du san phém
ciia chiing t6i tuan thil cac tiéu chuan cia nganh. Trong trung hop nay, hdy ngiing stt dung san pham
ngay Iap tiic va tham vén béc si.

/& CHU Y: Vi ly do an toan, ban khéng bao gid dudc 1an mét minh. Hay Idn véi mét ban 1an dudc chi dinh.
4 CHU Y: Lan ty do tiém &n nhiing rli ro khé Iudng. Moi loai hoat dong Ian va hd so 1an luén 4n chida nguy
o gy bénh giam ap. Suunto khuyén nghi ban tuyét dsi khong tham gia vao bét ky loai hoat déng lan nao
ma chuta dugc dao tao thich hop cling nhu chuta c6 hiéu biét day dii va chap nhan kha nang xay ra rii ro.
Luén tuan thii cac quy tic cia don vi dao tao. Danh gid tinh trang thé chét ciia chinh ban va tham van bac
sTvé thé Iuic clia ban trudc khi lan.

& CHU Y: Thiét bi nay khéng danh cho thg Iin ¢ binh khi dugc chiing nhan. Lan c6 binh khi dé tiéu khién
€6 thé khién tho Ian tiép xiic v6i dé sau va diéu kién ¢6 xu hudng lam tang nguy co méc bénh giam ap
(DCS) va cac 13i ¢6 thé dan dén chan thuong nghiém trong hodc tit vong. Cac thg Ian dugdc dao tao phai
luén sit dung may tinh In dugc phat trién cho muc dich an c6 binh khi.
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/4 CHU Y: Khéng tham gia cac hoat déng Ian tu do va Ian c6 binh khi trong cling mét ngay.

LUU Y: Phai dam bao ban hiéu day dii céch sif dung dung cu 13n va nhiing han ché ciia thiét bj nay bang
céch doc tat ca cdc tai liéu gidy va hudng dan sif dung tric tuyén. Luén nhd réing BAN CHIU TRACH
NHIEM CHO SU AN TOAN CUA CHINH MINH.

THONG TIN THIET B|

D& kiém tra céc chi tiét vé phan cting, phan mém va chting nhan clia dong hb, hay hoan tét céc budc sau
Khi thao tac trén mat déng ho:

1. Nhan gilf niit gita dé vao phan Cai dat.

2. Nhan nit gitta dé vao phan Chung.

3. Nhan nit gitta mét fan nifa d& mé phan Gii thiéu, day la nai ban sé tim thay thong tin va Nhan dién
tir clia thiét bj

DIEU KIEN VAN HANH

+ Pham vi d6 cao: Tif 0 dén 10.000 m / O dén 30.000 ft trén muic nudc bién

- D6 sautdida dé lan: 10 m /33t

+ Nhiét d6 van hanh va bao quan (trén muc nudc bidn): Tl -20°C dén +55°C / -4°F dén +131°F
LUU Y: Khéng dé dong hd dugi anh néng tric tiép!

+ Nhiét d6 van hanh (dé 1an): Tif 0°C dén +40°C / +32°F dén +104°F
LUU Y: Lan trong diéu kién lanh gia c6 thé lam hong dong ho. Hay dam bao thiét bi khong bi déng
bang khi bi uGt.

+ Nhiét d6 sac khuyén nghi: Tir 0°C dén +45°C / +32°F dén +113°F

+ Kha nang chéng nudc: 100 m / 328 ft /10 bar

- Cép bao vé IP: IPX8

4 CHU Y: Khong dé thiét bi tiép xuc vdi nhiét d6 cao hon hodc thap hon gidi han da cho, néu khéng thiét

bi ¢6 thé bi héng hodic c6 thé khién ban gap rii ro an toan.

THONG TIN KY THUAT

Cam bién &p suat bu nhiét do

D6 sau t8i da dé van hanh trong khi lan: 10 m / 33 ft, tuan tha EN 13319

6 chinh xdc: + 1% toan thang do hoac cao hon tif 0 dén 10 m & 20°C / 0 dén 33 ft & 68°F, tuan thi

EN 13319

Pham vi d6 sau dé hién thi: Tt 0 dén 10 m / 0 dén 33 ft
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- D6 phan giai: 01 m tir 0 d&n 10 m /1ft tis O d&n 33 ft

- Do sau dé bat dau va dimng 13n ty déng: c6 thé digu chinh tir 0,3 dén 1,6 m /1-5 ft

PIN

« Loai: Pin sac lithium-ion

- Dién ap pin: 3,87 Vdc

+ Sac:USB5Vdc, 1A

/. CHU Y: Khéng téc dong, nén ép, dun néng, déo duc, gay doan mach hodc ném pin vao lifa. Khong sit
dung pin néu pin da bi ngam nudc.

A CHU Y: Né&u pin bi chay nudc, béc muii hodc niit v3 trong khi sif dung hodc bao quan, hay ngiing st
dung ngay 14p tic va dé pin ra xa

/i CHU Y: Bé pin ngoai tam vdi clia tré em. Néu nudt phai hoac dua vao cd thé, hdy goi cap cliu ngay 1ap
tic. Nust phai pin c6 thé gy bong, thiing mé mém va tn thuong nghiém trong trong vong hai gis.

4 CHU Y: Khéng thdo rdi, thay thé, chinh sifa hoac ti san xuat pin.

HUGNG DAN XU LY VA BAO TRI

Khéng c6 gang tu mé hodc stta chifa thiét bi Suunto ciia ban. Néu ban dang gap truc tréc véi thiét bi, vui
long lién hé v6i trung tam dich vu Suunto dugc Gy quyén gan nhét.

4 CHU Y: PHAI DAM BAO THIET B CO KHA NANG CHONG NUGC! Hoi 4m bén trong thiét bj ¢ thé lam
céc bo phan bi hu héng nghiém trong. Chi trung tam dich vu Suunto dudc ty quyén mdi dudc thuc hién
céc hoat déng bao tri.

LUU Y: Rifa ky thiét b béing nuéc sach, xa phang diu nhe va can than lau sach vé thiét bj bang vai mém
4m hoac da thudc, déc biét la sau khi lan & khu viic nuéc man va bé boi. Dac biét chi y dén khu vuc cam
bién ap suét, diém tiép xtic véi nudc, niit va chau bo sac. Vé sinh k§ Iudng dau thiét bi ctia cap sac, nhung
khong dugc nhiing phan nay vao nudc.

LUU Y: Khéng nhting thiét bi Suunto vao nudc (dé rita). Chu ky bao tri [a 500 giv lin hoac hai nam, tiy
theo thai gian nao dén trudc. Vui long mang thiét bj dén trung tam dich vu chinh thiic cia Suunto.

CE

Theo day, Suunto Oy tuyén bé réng loai thiét bi vé tuyén OW243 nay tuan thi theo Chi thi 2014/53/EU.
Toan b van ban vé Céng bd hop quy ciia Lién minh chau Au (EU) dugc cung cép sén tai dia chi Internet
sau: suunto.com/EUconformity.
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CE SAR

Thiét bi nay phai dugc Iap dat va van hanh véi khoang cach t6i thiéu giifa bo biic xa va c6 tay clia ban la 0
mm, dong thai gid tri SAR cao nhat dugc bdo cdo cho thiét bi la: 0.089 Wikg (¢4 tay).

Tén san pham: Bong ho ngoai trdi

S6 kiéu may: OW243

Bluetooth LE:

- Bang tan: 2402-2480 MHz

+ Céng suat dau ra t6i da: 0 dBm

- Pham vi: "10m

WLAN:

- Bang tan: 2412-2472 MHz

- Cong suat dau ra t6i da: 802,11 b/g/n: 17 dBm

+ Pham vi: "10m

NGAY SAN XUAT

C6 thé xdc dinh ngay san xudt tif s6 sé-ri clia thiét bi. SG sé-ri ludn ¢6 12 Ky tu: YYWWXXXXXXXX. Trong
s sé-ri, hai chif s6 dau tién (YY) dé chi nam va hai chif s& sau (WW) chi tuan trong nam ma thiét bj dugc
san xuét.

THAI BO
Vuilong thai bo thiét bi theo quy dinh cUa dja phudng v rc thai dién ti. Khong vt thidt bi vao E
thiing réc. Néu mun, ban c6 thé tra lai thiét bi cho dai ly Suunto gan nhét.

—
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INTERNATIONAL LIMITED WARRANTY

a INTERNATIONAL LIMITED WARRANTY

Suunto warrants that during the Warranty Period Suunto or a Suunto Authorized Service Center
(hereinafter Service Center) will, at its sole discretion, remedy defects in materials or workmanship free of
charge either by a) repairing, or b) replacing, or c) refunding, subject to the terms and conditions of this
International Limited Warranty. This International Limited Warranty is valid and enforceable regardiess

of the country of purchase. The International Limited Warranty does not affect your legal rights, granted
under mandatory national law applicable to the sale of consumer goods.

WARRANTY PERIOD

The International Limited Warranty Period starts at the date of original retail purchase.

The Warranty Period is two (2) years for Watches, Smart Watches, Dive Computers, Heart Rate
Transmitters, Dive Transmitters, Dive Mechanical Instruments, and Mechanical Precision Instruments
unless otherwise specified.

The Warranty Period is one (1) year for accessories including but not limited to Suunto chest straps, watch
straps, bracelets, hoses, chargers, cables and rechargeable batteries.

The Warranty Period is five (5) years for failures attributable to the depth measurement (pressure) sensor
on Suunto Dive Computers.

EXCLUSIONS AND LIMITATIONS

This International Limited Warranty does not cover:

a) normal wear and tear such as scratches, abrasions, or alteration of the color and/or material of non-
metallic straps, b) defects caused by rough handling, or ¢) defects or damage resulting from use contrary to
intended or recommended use, improper care, negligence, and accidents such as dropping or crushing;
printed materials and packaging;

defects or alleged defects caused by use with any product, accessory, software and/or service not
manufactured or supplied by Suunto;

non-rechargeable batteries.

Suunto does not warrant that the operation of the Product or accessory will be uninterrupted or error free,
or that the Product or accessory will work with any hardware or software provided by a third party.
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This International Limited Warranty is not enforceable if the Product or accessory:

has been opened beyond intended use;

has been repaired using unauthorized spare parts; modified or repaired by unauthorized Service
Center;

serial number has been removed, altered or made illegible in any way, as determined at the sole
discretion of Suunto; o

4. has been exposed to chemicals including but not limited to sunscreen and mosquito repellents.
ACCESS TO SUUNTO WARRANTY SERVICE

You must provide proof of purchase to access Suunto warranty service. You must also register your
product online at suunto.com/register in order to be eligible to international warranty services globally.
For instructions on how to obtain warranty service, visit suunto.com/warranty, contact your local Suunto
retailer, or contact Suunto support at suuNto.com/support.

LIMITATION OF LIABILITY

To the maximum extent permitted by applicable mandatory laws, this International Limited Warranty is your sole
and exclusive remedy and is in lieu of all other warranties, expressed or implied. Suunto shall not be liable for
special, incidental, punitive or consequential damages, including but not limited to loss of anticipated benefits,
loss of data, loss of use, cost of capital, cost of any substitute equipment or facilities, claims of third parties,
damage to property resuiting from the purchase or use of the item or arising from breach of the warranty,
breach of contract, negligence, strict tort, or any legal or equitable theory, even if Suunto knew of the likelihood
of such damages. Suunto shall not be liable for delay in rendering warranty service.

(U.S. CONSUMERS ONLY)

ADDENDUM TO SUUNTO INTERNATIONAL LIMITED WARRANTY

Effective Date of this Addendum: 9/7/2018.

All purchases by United States consumers on or after the Effective Date of this Addendum, shall be subject
to this Addendum to the Suunto International Limited Warranty Policy. The terms of this Addendum are
intended to be in addition to the Suunto International Limited Warranty.

BY USING YOUR SUUNTO PRODUCT YOU AGREE TO BE BOUND BY ALL THE TERMS OF THIS
WARRANTY. BEFORE USING YOUR SUUNTO PRODUCT, PLEASE READ THIS WARRANTY CAREFULLY.
IF YOU DO NOT AGREE TO THE TERMS OF THIS WARRANTY, DO NOT USE YOUR SUUNTO PRODUCT.
RETURN YOUR SUUNTO PRODUCT TO THE RETAILER OF PURCHASE. SEE THE RETAILER'S RETURN
POLICY FOR DETAILS AND/OR ADDITIONAL RETURN REQUIREMENTS.

N
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This warranty contains a binding arbitration agreement and a class action waiver for United States
residents. If you live in the United States, the binding arbitration agreement and class action waiver
affect your rights under this warranty. Please read the text under the section titled “Binding Arbitration
Agreement; Class Action Waiver (U.S. Residents Only)” carefully.

What to Do If You Are Not Satisfied With Service?

If you feel Suunto has not met its obligations under this warranty, you may attempt to resolve the issue
informally with Suunto. If you are unable to resolve the issue informally and wish to file a formal claim
against Suunto, and if you are a resident of the United States, you must submit your claim to binding
arbitration according to the procedures described below, unless an exception applies. Submitting a claim
to binding arbitration means that you do not have the right to have your claim heard by a judge or jury.
Instead your claim will be heard by a neutral arbitrator.

General

No employee or agent of Suunto may modify this warranty. If any term of this warranty, other than the
class action waiver, is found to be unenforceable, that term will be severed from this warranty and all other
terms will remain in effect. If the class action waiver is found to be unenforceable, then the entire section
titled “Binding Arbitration Agreement; Class Action Waiver (U.S. Residents Only)” will not apply. This
warranty applies to the maximum extent not prohibited by law.

Binding Arbitration Agreement; Class Action Waiver (U.S. Residents Only)

+ TO THE GREATEST EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, UNLESS YOU HAVE BROUGHT AN
ELIGIBLE INDIVIDUAL CLAIM IN SMALL CLAIMS COURT OR HAVE OPTED OUT AS DESCRIBED
BELOW, ANY CONTROVERSY OR CLAIM RELATING IN ANY WAY TO YOUR SUUNTO PRODUCT,
INCLUDING ANY CONTROVERSY OR CLAIM ARISING OUT OF OR RELATING TO THIS WARRANTY, A
BREACH OF THIS WARRANTY, OR THE SUUNTO PRODUCT'S SALE, CONDITION OR PERFORMANCE,
WILL BE SETTLED BY BINDING ARBITRATION ADMINISTERED BY THE AMERICAN ARBITRATION
ASSOCIATION AND CONDUCTED BY A SINGLE ARBITRATOR APPOINTED BY THE AMERICAN
ARBITRATION ASSOCIATION, IN ACCORDANCE WITH ITS COMMERCIAL ARBITRATION RULES AND
ITS SUPPLEMENTARY PROCEDURES FOR CONSUMER-RELATED DISPUTES. You may learn more about
the American and its rules for by visiting www.adrorg or by calling
800-778-7879. Since this warranty concerns a transaction in interstate or international commerce, the
Federal Arbitration Act will apply.

To the greatest extent permitted by applicable law, the filing fees to begin and carry out arbitration will
be shared between you and Suunto, but in no event will your fees ever exceed the amount allowable
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by the American Arbitration Association, at which point Suunto will cover all additional administrative
fees and expenses. Suunto waives its right to recover attorneys’ fees in connection with any arbitration
under this warranty. If you are the party in an arbitration to which the St

Procedures for Consumer-Related Disputes applies, then you are entitled to recover attorneys' fees as
the arbitrator may determine.

The dispute will be governed by the laws of the state or territory in which you resided at the time of
your purchase (if in the United States). The place of arbitration will be Weber County, Utah, or your
county of residence (if in the United States). The arbitrator will have no authority to award punitive or
other damages not measured by the prevailing party’s actual damages, except as may be required by
statute. The arbitrator will not award consequential damages, and any award will be limited to monetary
damages and will include no equitable relief, injunction, or direction to any party other than the
direction to pay a monetary amount. Judgment on the award rendered by the arbitrator will be binding
and final, except for any right of appeal provided by the Federal Arbitration Act, and may be entered

in any court having jurisdiction. Except as may be required by law, neither you nor Suunto nor an
arbitrator may disclose the existence, content, or results of any arbitration under this warranty without
the prior written consent of you and Suunto.

TO THE GREATEST EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, ANY DISPUTE, WHETHER IN
ARBITRATION, IN COURT, OR OTHERWISE, WILL BE CONDUCTED SOLELY ON AN INDIVIDUAL
BASIS. SUUNTO AND YOU AGREE THAT NO PARTY WILL HAVE THE RIGHT OR AUTHORITY FOR
ANY DISPUTE TO BE ARBITRATED AS A CLASS ACTION, A PRIVATE ATTORNEY GENERAL ACTION,
OR IN ANY OTHER PROCEEDING IN WHICH EITHER PARTY ACTS OR PROPOSES TO ACT IN A
REPRESENTATIVE CAPACITY. NO ARBITRATION OR PROCEEDING WILL BE JOINED, CONSOLIDATED,
OR COMBINED WITH ANOTHER ARBITRATION OR PROCEEDING WITHOUT THE PRIOR WRITTEN
CONSENT OF ALL PARTIES TO ANY SUCH ARBITRATION OR PROCEEDING.

to Binding Arbitrati and Class Action Waiver:
IF YOU DO NOT WISH TO BE BOUND BY THE BINDING ARBITRATION AGREEMENT AND CLASS
ACTION WAIVER, THEN: (1) you must notify Suunto in writing within sixty (60) days of the date that you
purchased the Product; (2) your written notification must be mailed to Suunto at 2030 Lincoln Ave.,
Ogden, UT 84401, Attn: Legal Department; and (3) your written notification must include (a) your name, (b)
your address, (c) the date you purchased the product, and (d) a clear statement that you wish to opt out
of the binding arbitration agreement and class action waiver. In addition, you may pursue an individual
claim in small claims court in your county of residence (if in the United States) or in Weber County, Utah.
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In such case the provisions of the section titled “Binding Arbitration Agreement” Class Action Waiver (U.S.

Residents)” will not apply, but the rules and limitations of the small claims court shall apply.
Limitation of Liability
TO THE GREATEST EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, THERE ARE NO EXPRESS WARRANTIES
OTHER THAN THOSE DESCRIBED ABOVE. SUUNTO DISCLAIMS ALL STATUTORY AND IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE AND WARRANTIES AGAINST HIDDEN OR LATENT DEFECTS, TO THE
EXTENT PERMITTED BY LAW. IN SO FAR AS SUCH WARRANTIES CANNOT BE DISCLAIMED, ANY IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE, WILL BE LIMITED IN DURATION TO THE WARRANTY PERIOD SET FORTH ABOVE.
SOME STATES (INCLUDING NEW JERSEY) AND PROVINCES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG
AN IMPLIED WARRANTY LASTS, SO THE ABOVE LIMITATION MAY NOT APPLY TO YOU.
SUUNTO WILL NOT BE RESPONSIBLE FOR LOSS OF USE, LOSS OF INFORMATION OR DATA,
COMMERCIAL LOSS, LOST REVENUE OR LOST PROFITS, OR OTHER INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, EVEN IF SUUNTO HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGES, AND EVEN IF THE REMEDY FAILS OF ITS ESSENTIAL PURPOSE. SOME STATES (INCLUDING
NEW JERSEY) AND PROVINCES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATION OR EXCLUSION MAY NOT APPLY TO YOU.
IN LIEU OF ANY OTHER REMEDY FOR ANY AND ALL LOSSES AND DAMAGES RESULTING FROM ANY
CAUSE WHATSOEVER (INCLUDING SUUNTO'S NEGLIGENCE, ALLEGED DAMAGE, OR DEFECTIVE
GOODS, NO MATTER WHETHER SUCH DEFECTS ARE DISCOVERABLE OR LATENT), SUUNTO MAY, AT
ITS SOLE OPTION AND IN ITS DISCRETION, REPAIR OR REPLACE YOUR PRODUCT, OR REFUND ITS
PURCHASE PRICE. AS NOTED, SOME STATES (INCLUDING, NEW JERSEY) AND PROVINCES DO NOT
ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE
ABOVE LIMITATION OR EXCLUSION MAY NOT APPLY TO YOU.
SUUNTO SHALL NOT BE LIABLE FOR DELAY IN RENDERING SERVICE UNDER THIS LIMITED WARRANTY,
OR LOSS OF USE DURING THE PERIOD THAT THE PRODUCT IS BEING REPAIRED OR REPLACED.
This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights, which vary from state to
state, province to province, and country to country. This warranty applies to the greatest extent permitted
by applicable law.

AUSTRALIAN CONSUMERS ONLY
Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are
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entitled to a replacement or refund for a major failure and for for any other
loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of
acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

EINGESCHRANKTE INTERNATIONALE GARANTIE G

Suunto garantiert, dass Suunto oder ein von Suunto autorisiertes Servicezentrum (im Folgenden
.Servicezentrum*) Material- oder Verarbeitungsfehler, die wahrend des Garantiezeitraums aufgetreten
sind, gemé8 den Bedingungen dieser eingeschrankten internationalen Garantie nach eigenem
Ermessen kostenlos durch a) Reparatur, b) Ersatz oder c) Riickerstattung des Kaufpreises behebt. Diese
eingeschrénkte internationale Garantie ist unabhangig vom Erwerbungsland des Produkts gilltig und
durchsetzbar. Diese eingeschrénkte internationale Garantie schrankt Ihre Rechtsanspriiche nicht ein, die
Ihnen gemaB einer verpflichtenden nationalen Rechtsprechung im Zusammenhang mit dem Verkauf von
Verbrauchsgiitern zustehen.

GARANTIEFRIST
Die eingeschréinkte internationale Garantiefrist beginnt mit dem urspriinglichen Kaufdatum.
Sofern nichts anderweitiges angegeben ist, gilt fiir Uhren, Smartuhren, Tauchcomputer,

Her Tauchsender, ta 1anische Instrumente und

Prazi: instrumente ein i von 2 (zwei) Jahren.

Fiir Zubehor einschlieBlich, aber nicht darauf beschrankt, Suunto Brustgurte, Uhrenarmbéander, Ladegeréte,
Kabel, Batterien, und Schlduche, gilt ein Garantiezeitraum von 1 (einem) Jahr.

Der Garantiezeitraum betrégt fiinf (5) Jahre fiir Fehler, die auf den Tiefenmess (Druck)-Sensor in Suunto

Tauchcomputern zuriickzufiihren sind.

AUSSCHLUSSE UND EINSCHRANKUNGEN

Diese eingeschrankte intermationale Garantie gilt nicht fir:

1. a) normale Abnutzung wie Kratzer, Abrieb, oder Farb- bzw. Materialverénderungen bei nicht-
metallischen Riemen, b) Defekte, die durch groben Umgang entstanden sind, oder c) Defekte
oder Schden infolge von Handhabung entgegen dem vorgesehenen oder empfohlenen
Verwendt aufgrund ur Pflege, aufgrund von Fahriassigkeit oder Unféllen, wie
Fallenlassen oder StoBen;

2. bedruckte Materialien und Verpackungen;

3. Schaden oder angebliche Schéden, die durch Verwendung des Produkts mit . Zubehsr, Software

157




und/oder Serviceleistungen entstanden sind, die nicht von Suunto hergestellt oder geliefert wurden;
4. nicht wiederaufladbare Batterien.
Suunto garantiert nicht, dass das Produkt oder Zubehér unterbrechungs- oder fehlerfrei funktioniert, oder,
dass das Produkt oder Zubehor in Verbindung mit der Soft- oder Hardware von Fremdfirmen funktioniert.
Diese eingeschrénkte internationale Garantie ist nicht fir Produkte oder Zubehor einklagbar:

die iiber die g hinausgehend gedffnet wurden;

die mit nicht zugelassenen Ersatzteilen repariert bzw. durch ein nicht autorisiertes Servicezentrum
veréndert oder repariert wurden;

deren Seriennummer, wie von Suunto im alleinigen Ermessen festgestellt, in irgendeiner Weise
entfernt, verdndert oder unleserlich gemacht wurde; oder

wenn sie Ct ausgesetzt waren, unter anderem Sonnenschutz- und
Insektenschutzmitteln.

NUTZUNG DES GARANTIESERVICE VON SUUNTO

Um eine von Suunto 2u kénnen, miissen Sie den entsprechenden Kaufbeleg
vorlegen. Um weltweit Dienstleistungen im Rahmen der internationalen Garantie in Anspruch nehmen

zu kénnen, miissen Sie Ihr Produkt online unter suunto.com/register registrieren. Anweisungen zur
Inanspr von 1 erhaltst du unter suunto.com/warranty, bei deinem Suunto
Héndler vor Ort oder direkt beim Suunto Kundendienst unter suunto.com/support.
HAFTUNGSBESCHRANKUNG

In dem geméB den geltenden Gesetzen maximal zuldssigen Umfang ist diese eingeschrankte
internationale Garantie Ihr einziges und ausschlieBliches Rechtsmittel. Sie ersetzt alle stillschweigenden
oder ausdricklichen sonstigen Garantien. Suunto Ubernimmt keineriei Haftung fir besondere und

[EENNE

P

e, Buszahlungen oder Folgeschaden, einschieBiich
Verlust von erwarteten , D 1, Kosten fiir
tistungen oder -einri Anspriiche Dritter, Sachschaden. die sich aus dem Kauf

oder Gebrauch des Produkts oder aus einer Garantieverletzung, einem Vertragsbruch, Fahrldssigkeit,
Produktfehlern, unerlaubter Handlung oder rechtlichen oder gesetzlichen Umstanden ergeben, u.a. Dies
gilt auch fir den Fall, dass Suunto sich der Wahrscheinlichkeit derartiger Schaden bewusst war. Suunto
haftet nicht fiir Verzogerungen bei der Erbringung von Garantieleistungen.
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GARANTIE LIMITEE INTERNATIONALE

Pendant la période de garantie, Suunto ou un centre de service aprés-vente agréé Suunto (appelé
ci-apres centre de service) s'engage a sa seule discrétion a remédier sans frais aux défauts de matériau
ou de fabrication, soit a) en réparant, soit b) en remplagant ou encore c) en remboursant le produit,
conformément aux conditions générales de la présente garantie limitée internationale. La présente
garantie limitée internationale est valable et exécutoire quel que soit le pays d'achat. La garantie limitée
internationale n'a pas d'incidence sur les droits qui vous sont conférés par la Iégislation nationale
applicable a la vente de biens de consommation.

PERIODE DE GARANTIE

La période de garantie limitée internationale prend effet a la date de I'achat initial au détail.

La période de garantie est de deux (2) ans pour les montres, montres connectées, ordinateurs de
plongée, transmetteurs de fréquence cardiaque, irs de plongée, instruments mé de
plongée et instruments de précision mécaniques, sauf indication contraire.

La période de garantie est d'un (1) an pour les accessoires, y compris pour les ceintures de poitrine
Suunto, bracelets de montre, chargeurs, cables, batteries rechargeables, bracelets et flexibles.

La période de garantie est de cing (5) ans pour les défaillances imputables au capteur de mesure de
profondeur (pression) sur les ordinateurs de plongée Suunto.

EXCLUSIONS ET LIMITATIONS

La présente garantie limitée internationale ne couvre pas :

a) l'usure normale telle que les rayures, I'abrasion, ou la décoloration/déformation du matériau

des sangles non métalliques, b) les pannes résultant d'une manipulation brutale, ou c) les pannes

ou dommages résultant d'une utilisation contraire a celle prévue ou recommandée, un entretien
innaproprié, une négligence, et les accidents comme les chutes ou 'écrasement ;

les matériaux imprimés et I'emballage ;

les défauts ou prétendus défauts consécutifs a lutilisation avec tout autre produit, accessoire, logiciel ou
service non congu ou fourni par Suunto ;

4. les piles non rechargeables.

Suunto ne garantit pas que le fonctionnement du produit ou de I'accessoire sera exempt d'erreur ou
d'interruption, ni que le produit ou I'accessoire fonctionnera avec des logiciels ou des matériels fournis
par un tiers.

La présente garantie limitée internationale n'est pas exécutoire si le produit ou 'accessoire:

wn

159



1. a 6té ouvert hors de I'utilisation prévue ;

2. a 6té réparé avec des pieces de rechange non autorisées ; modifié ou réparé par un centre de service
non autorisé

3. avu son numéro de série supprimé, altéré ou rendu llisible de quelque maniere que ce soit, tel que
déterminé a la seule discrétion de Suunto ;

4. a été exposé a des produits chimiques, y compris et de maniere non limitative les cremes solaires et
anti-moustiques.

AACCES AU SERVICE DE GARANTIE SUUNTO

Vous devez fournir la preuve d'achat du produit pour accéder au service de garantie Suunto. Vous
devez également enregistrer votre produit en ligne sur suunto.com/register pour pouvoir bénéficier des
services de la garantie internationale dans le monde entier. Pour savoir comment obtenir un service

de garantie, visitez le site suunto.com/warranty, contactez votre revendeur Suunto local ou le service
dassistance Suunto a Padresse suunto.com/support.

LIMITATION DE RESPONSABILITE

Dans les limites autorisées par la Iégislati Ia présente garantie limitée internationale
constitue votre seul et exclusif recours et remplace toute autre garantie, expresse ou implicite. Suunto ne
saurait étre tenue responsable des dommages spéciaux, indirects, exemplaires ou accessoires, y compris
et de maniére non limitative la perte de bénéfices anticipés, la perte de données, la perte d'utilisation, le
cot du capital, le coiit de tout équi ou moyen de itution, les plaintes déposées par des tiers,
les dommages matériels résultant de I'achat ou de I'utilisation du produit ou découlant du non-respect
de la garantie, du non-respect du contrat, d'une négligence, d'un tort strict ou de toute théorie Iégale ou
équitable, méme si Suunto avait deI'é ¢ de tels Suunto ne saurait étre
tenue responsable des retards liés a I'exécution du service de garantie.

EGARANTI’A LIMITADA INTERNACIONAL

Suunto garantiza que, durante la vigencia de la garantia, Suunto o uno de sus Centros de servicio
técnico autorizados (en adelante, “centro de servicio técnico”) subsanaran, de la forma que consideren
oportuna y sin cargo alguno, cualesquiera desperfectos de materiales o fabricacion ya sea mediante

a) la reparacion, b) la sustitucion, o c) el reembolso, con sujecion a los términos y condiciones de la
presente Garantia limitada internacional. La presente Garantia limitada internacional serd valida y exigible
independientemente del pais de compra. La Garantia limitada internacional no afecta a sus derechos
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legales, otorgados por Ia legislacién nacional vigente aplicable a la venta de bienes de consumo.

PERIODO DE GARANTIA

El periodo de garantia limitada intemacional se computara a partir de la fecha de compra original.

El periodo de garantia es de dos (2) afios para relojes, relojes inteligentes, ordenadores de buceo,

transmisores de frecuencia cardiaca, de buceo, de buceo e

instrumentos mecanicos de precision , salvo que se estipule lo contrario.

El periodo de garantia es de un (1) afio para accesorios, incluidos a titulo meramente enumerativo pero

no limitativo los cinturones de pecho Suunto, correas de reloj, ¢ , cables, baterfas r 3

brazaletes y latiguillos.

El periodo de garantia es de cinco (5) afios por defectos atribuibles al sensor de medicién de profundidad

(presion) en Suunto Dive Computers.

EXCLUSIONES Y LIMITACIONES

Esta Garantia limitada internacional no cubre:

a) el desgaste normal como arafiazos, abrasiones o alteraciones en el color y/o en el material de las

correas no metalicas, b) los defectos causados por un manejo poco cuidadoso, ni c) los defectos o

dafios causados por un uso inadecuado o contrario al recomendado o para el que fue concebido, o

por accidentes como caidas o golpes fuerte:

los materiales impresos ni los paquetes;

os dafios o menoscabos ocasionados com de la utilizacién de productos,

accesorios, software y/o mantenimiento no realizado o proporcwonado por Suunt

4. las baterias no recargables.

Suunto no garantiza el funcionamiento del Producto o los accesorios sin interrupciones o errores

repentinos en los mismos, ni tampoco que el Producto o los accesorios funcionen con cualquier otro

elemento de hardware o software proporcionado por un tercero.

La presente Garantia limitada internacional no sera de aplicacion en caso de que el Producto o el accesorio:
haya sido abierto mas alla del uso para el que fue concebido;

. haya sido reparado utilizando recambios no autorizados; o bien, modificado o reparado por un centro

de servicio no autorizado;

cuando, a criterio de Suunto, el nimero de serie haya sido eliminado, alterado de cualquier otra forma,

o hubiere devenido ilegible;

hubiere sido expuesto a productos quimicos, incluidos (entre otros) los protectores solares o los

repelentes de mosquitos.
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AACCESO AL SERVICIO DE GARANTIA DE SUUNTO

Para acceder al servicio de garantia de Suunto, es necesario presentar la prueba de compra. Asimismo
usted deberd registrar su producto en linea en suunto.com/register para recibir servicios de garantia
internacional en cualquier pais. Para saber cémo acceder al servicio de garantia, visita suunto.com/warranty,
ponte en contacto con tu distribuidor Suunto local o con Asistencia de Suunto en suunto.com/support.

LIMITACION DE RESPONSABILIDAD

La presente Garantia limitada internacional constituye su tnica garanta, en sustitucion de cualesquiera
otras garantias, expresas o implicitas, y en todo caso dentro de los limites de la legislacion aplicable. Suunto
no se hace de los dafios , punitorios o consecuentes, incluidos, a
titulo meramente enunciativo pero no limitativo, las pérdidas de beneficios esperados, pérdidas de datos,
pérdidas de uso, costes de capital, costes de sustitucion de equipamientos o instalaciones, reclamaciones
de terceros, cualquier dafio causado en una propiedad como consecuencia de la compra o utilizacion

del articulo, o derivado del incumplimiento de las condiciones de la garantia, incumplimiento contractual,
negligencia, ilcito civil o cualquier otra figura juridica andloga o equivalente, atin cuando Suunto tuviera
conocimiento de la posibilidad de que tales dafios pudieran producirse. Suunto no se hace responsable del
retraso ocasionado en la prestacion de los servicios cubiertos por la garantia.

L) GARANZIA LIMITATA INTERNAZIONALE

Suunto garantisce che nel corso del Periodo di garanzia, Suunto o un Centro di assistenza autorizzato
Suunto (di seguito “Centro di assistenza’) provvedera, a propria esclusiva discrezione, a eliminare

eventuali difetti di materiale o g te tramite a) . b) oppure
¢) rimborso del prezzo di acquisto, in base ai termini e alle condizioni della presente Garanzia limitata
internazionale. La presente Garanzia limitata ir & valida ed ttemente dal

paese di acquisto. La presente Garanzia limitata internazionale non modifica i diritti legali vigenti ai sensi
delle leggi nazionali inderogabili ed applicabili alla vendita di beni di consumo.

PERIODO DI GARANZIA

IlPeriodo di Garanzia lmitata internazionale ha nizio dalla data di acauisto del prodotto originale.

Il periodo di garanzia & di due (2) anni per orologi, 1, computer da i

di frequenza cardiaca, trasmettitori per immersione, strumenti meccanici per immersione e strumenti
meccanici di precisione salvo diversa indicazione.
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Il Periodo di Garanzia & un (1) anno per gli accessori, inclusi, a titolo esemplificativo e non limitativo, fasce
toraciche, cinturini per orologio, caricabatterie, cavi, batterie ricaricabili, bracciali e tubi flessibili Suunto.
Il Periodo di garanzia & di cinque (5) anni per guasti attribuibili al sensore di misurazione profondita
(pressione) nei computer per immersioni Suunto.

ESCLUSIONI E LIMITAZIONI

La presente Garanzia limitata internazionale non copre:

a) normale usura, come graffi, abrasioni o alterazioni del colore e/o del materiale dei cinturini non
metallici, b) difetti causati da uso maldestro, o c) difetti o danni causati da un uso non corretto

e/o contrario alle istruzioni fornite, manutenzione errata, negligenza e incidenti quali caduta o
schiacciamento;

materiale cartaceo e imballaggio/confezionamento;

difetti o presunti difetti causati da eventuale utilizzo o collegamento a qualsiasi prodotto, accessorio,
software e/o servizio non prodotto o fornito da Suunto.

batterie non ricaricabili.

wnN
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Suunto non garantisce che il funzionamento del prodotto o dell'accessorio sara ininterrotto o privo di errori né
che il prodotto o I'accessorio funzionera con hardware o software forniti da terzi

La presente Garanzia limitata internazionale non & applicabile nei seguenti casi:

se il prodotto o I'accessorio & stato aperto per fini diversi da quelli previsti;

se il prodotto o 'accessorio & stato riparato utilizzando parti di ricambio non omologate; modificato o
riparato presso un centro di assistenza non autorizzato da Suunto;

se il numero di serie del prodotto o dell'accessorio & stato rimosso, alterato o reso illeggibile in altro modo,
cosa che verra verificata ed accertata da Suunto a sua esclusiva discrezione; oppure

se il prodotto o 'accessorio & stato esposto a sostanze chimiche, inclusi, a scopo esemplificativo e non
limitativo, repellenti antizanzare o creme solari.

ACCESSO AL SERVIZIO DI GARANZIA SUUNTO

Per richiedere il servizio di garanzia Suunto, & necessario fornire la prova d'acquisto. inoltre necessario
registrare il prodotto online su suunto.com/register per avere diritto ai servizi di garanzia internazionale a
livello globale. Per istruzioni su come ottenere il servizio garanzia, vai su suunto.com/warranty, contatta il
rivenditore locale Suunto, oppure contatta il servizio assistenza Suunto su suunto.com/support.
LIMITAZIONE DELLA RESPONSABILITA

Nella misura in cui cid & consentito dalle leggi vigenti, la presente Garanzia limitata internazionale & il
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solo ed esclusivo rimedio a dellacquirente e sostituisce tutte le altre garanzie, siano esse
espresse o implicite. Suunto non pub essere ritenuta responsabile per danni speciali, accidentali, colposi
e consequenziali, ivi compresi, a titolo esemplificativo e non limitativo, mancati benefici, perdita di dati,
mancato utilizzo del prodotto, costo del capitale, costi per attrezzature o strumenti sostitutivi, reclami

da parte di terzi, danni alla proprieta conseguenti all'acquisto/utilizzo del prodotto oppure causati da
violazione della garanzia o del contratto, negligenza, responsabilita oggettiva o altro mezzo giuridico,
anche nel caso in cui Suunto fosse consapevole del rischio di danni di questo tipo Suunto non pud essere
ritenuta responsabile per ritardi nell'erogazione del servizio di cui alla presente garanzia

WERELDWIJDE BEPERKTE GARANTIE

Suunto garandeert dat Suunto of een door Suunto geautoriseerd servicecentrum (hierna te noemen
servicecentrum) gedurende de iode, ter eigen ing, defecten in materialen of
uitvoering gratis zal herstellen door a) reparatie, b) vervanging of c) terugbetaling, onderhevig aan de
voorwaarden en condities van deze internationale beperkte garantie. Deze wereldwijde beperkte garantie
is geldig en afdwingbaar ongeacht het land van aankoop. De wereldwijde beperkte garantie heeft geen
invioed op uw juridische rechten, zoals verleend onder dwingend nationaal recht dat van toepassing is op
de verkoop van consumentengoederen.
GARANTIEPERIODE
De wereldwide beperkte garantieperiode begint op de datum van de oorspronkelijke aankoop in de winkel.
De garantieperiode s twee (2) jaar voor horloges, smartwatches, duikcomputers, hartslagmeters, duikzenders,
mechanische d 1en ische precisie-ir tenzij anders
De garantieperiode is één 1) jaar voor accessoires inclusief, maar niet beperkt tot Suunto-borstriemen,
horlogebandjes, opladers, kabels, oplaadbare batterijen, riemen, armbanden en slangen.
De Garantieperiode is vif (5) jaar voor storingen die te wijten zijn aan de sensor voor dieptemeting

op It i
UITSLUITINGEN EN BEPERKINGEN
Onder deze wereldwijde beperkte garantie bestaat geen dekking voor:

a) normale sliftage zoals krassen, slijtplekken of veranderingen in Kleur en/of materiaal van niet-
metallic riemen, b) gebreken veroorzaakt door hardhandige hantering, of ¢) gebreken of schade
die voortvioeien uit gebruik anders dan bedoeld of aanbevolen, slecht onderhoud, nalatigheid, en
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ongelukken zoals laten vallen of stoten;

documentatiemateriaal en verpakking;

defecten of beweerde defecten die veroorzaakt zijn door het gebruik met een product, accessoire,
softwaretoepassing en/of service die niet is geproduceerd of geleverd door Suunto;

. niet-oplaadbare batterijen

wN
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Suunto garandeert niet dat het product ononderbroken of zonder fouten zal werken, of dat het product zal
werken in combinatie met enige hardware of software die door een derde partij wordt geleverd.
Deze wereldwijde beperkte garantie is niet afdwingbaar indien het product of de accessoire:

[N

verder geopend is dan het bedoelde gebruik;

. gerepareerd is met gebruik van niet geautoriseerde reserveol 3 of gerepareerd is
door een niet geautoriseerd servicecentrum;

het serienummer is verwijderd, is gewijzigd of op enigerlei wijze onleesbaar is gemaak, zoals bepaald
naar goeddunken van Suunto;

is blootgesteld aan chemicalién, inclusief maar niet beperkt tot zonnecréme en insectenafweermiddel.
TOEGANG TOT DE SUUNTO GARANTIESERVICE

U kunt alleen maken op de garantieservice van Suunto als u in het bezit bent van een
aankoopbewijs. U moet tevens uw product online registreren op suunto.com/register om wereldwijd
gebruik te maken van internationale garantieservices. Voor instructies over de garantieservice ga je
naar suunto.com/warranty of neem je contact op met je lokale Suunto-verkoper of de Klantenservice
van Suunto op suunto.com/support.

BEPERKTE AANSPRAKELLKHEID

Binnen het maximale vermogen zoals in de van toepassing zijnde wet- en regelgeving is opgenomen,

is deze wereldwijde beperkte garantie uw enige en exclusieve rechtsmiddel en vervangt alle andere

w
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garanties zowel impliciet als expliciet. Suunto kan niet aar worden voor bijzondere,
of gewt of sc inclusief maar niet beperkt tot verlies van verwachte
rdelen, verlies van i kosten van vervangendk of

claims van derden, schade aan eigendommen als gevolg van de aankoop of het gebruik van het item
of als gevolg van garantiebreuk, nalatigheid, benadeling of enige juridische of billjke grondslag, zelfs
als Suunto op de hoogte was van de kans op dergelijke schade. Suunto kan niet aansprakelijk worden
gehouden voor vertraging bij het verlenen van garantieservice.
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4 GARANTIA LIMITADA INTERNACIONAL

A Suunto garante que durante o Periodo da Garantia, a Suunto ou um Centro de Assisténcia Autorizado da
Suunto de Centro de Assisténcia) ird, a sua discricio, reparar defeitos de material ou de
méo-de-obra isentos de encargos mediante: a) reparagao, b) substituicéo ou ¢) reembolso, sujeito aos termos
e condicdes desta Garantia Limitada Internacional. Esta Garantia Limitada Internacional é vélida e aplicavel,
independentemente do pas de compra. A Garantia Limitada Internacional nao afeta os seus direitos legais
garantidos ao abrigo da legislagéo nacional obrigatéria aplicével a venda de bens de consumo.

PERIODO DE GARANTIA

Periodo de Garantia Limitada Internacional tem inicio na data de aquisicao original.

O Periodo de Garantia é de dois (2) anos para os Relégios, Smart Watches, Computadores de mergulho,
Transmissores de frequéncia cardiaca, i de mergulho, mecanicos de mergulho
e Instrumentos mecanicos de preciséo a menos que especificado em contrario.

O Perfodo da Garantia é de um (1) ano para acesscrios, incluindo mas nao limitada a Bandas de peito, correias de
relgio, carregadores, cabos, baterias recarregaveis, braceletes e tubos da Suunto.

Periodo da Garantia é de cinco (5) anos para avarias relacionadas com o sensor da medicao de
profundidade (pressao) nos Computadores de Mergulho Suunto.

EXCLUSOES E LIMITAGOES

Esta Garantia Limitada Internacional ndo abrange:

a) o desgaste normal como riscos, abrasdes ou alteragio da cor e/ou material de algas ndo metalicas,
b) defeitos provocados por manuseamento negligente, ou c) defeitos ou danos resultantes de

uma utilizagdo contraria a utilizacéo prevista ou r cuidados i e
acidentes, tais como quedas ou esmagamentos;

materiais impressos e embalagem;

defeitos ou alegados defeitos provocados pela utilizagdo com qualquer produto, acessério, software e/
ou servigo no fabricado ou fornecido pela Suunto;

baterias ndo recarregaveis.
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A Suunto ndo garante que o funcionamento do Produto ou acessdrio sera continuo ou isento de erros, ou
que o Produto ou o acessério funcionara em combinagao com qualquer hardware ou software fornecido
por terceiros.

Esta Garantia Limitada Internacional n&o se aplica se o Produto ou acessério:
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tiver sido aberto para além da finalidade a que se destina;

tiver sido reparado com pecas ndo autori ificado ou reparado por um Centro
de Assisténcia no autorizado;

3. estiver com o nimero de série removido, alterado ou ilegivel por qualquer via, por determinagéo a total
discricao da Suunto; ou

4. tiver sido exposto a quimicos, incluindo mas n&o se limitando a protectores solares e repelentes de

mosquitos.

ACESSO AO SERVIGCO DE GARANTIA DA SUUNTO

Para acesso ao servico de garantia da Suunto & necessaria a prova de compra. Também deve registar o
seu produto online em suunto.com/register para receber os servicos de garantia internacional em todo o
mundo. Para instrugdes sobre como obter o servico de garantia, visite suunto.com/warranty, contacte o
revendedor local da Suunto, ou contacte a assisténcia ao cliente Suunto em suunto.COmM/sUPPOrt.
LIMITAGAO DA RESPONSABILIDADE

Até a maxima extensao permitida pela legislacdo obrigatdria aplicavel, esta Garantia Limitada
Internacional & a sua tnica e exclusiva forma de reparacéo disponivel e substitui todas as outras
garantias, expressas ou implicitas. A Suunto nio se por danos

punitivos ou consequenciais, incluindo mas nao se limitando a perda de beneficios antecipados, perda
de dados, perda de utilizacdo, custo de capital, custo de qualquer equipamento ou funcionalidades de
substituigdo, reclamacdes de terceiros, danos materiais resultantes da aquisicao ou utilizagéo do artigo ou
decorrentes da violagdo da garantia, violagéo do contrato, negligéncia, ato ilicito ou qualquer lei ou teoria
equitativa, mesmo que a Suunto tivesse conhecimento da probabilidade de tais danos. A Suunto n&o se
responsabiliza por qualquer atraso na prestagao do servico de garantia.

AIEONHZ MEPIOPIZMENH EMTYHZH

H Suunto eyyudtar ot katd Ty Mepiodo Eyydnang n Suunto A kdrioto EEovotootnuévo Kévipo

EMoKeLwv TG Suunto (€9eEAG KEVTpo EMOKEUGV), KATA TV ArOKAEWOTIKY BLKPITIKY TOL EVXEPELC,

6a anokaBloTd BAGBEG oTa UNIKA 1) TV £pyacia eite a) EMoKeVAZOVaG ) QUTKABIOTVTAS 1 )

QIIOZNHIGVOVTAG, GUHPWVA HE TOUG POUG KAl TIG TPOUTIOBETELS TG Tapovaas AleBvou Meplopiopevnc

Eyybnons. H Ateuiic Mepiopiopévn eyyonan 1oxbet kau spapudZetal aveEdpTnta and n xwpa ayopas, H

AiEBVIiG MEPIOPIGHEVN syyOron GEV ENMPEATEL TA V8N BIKAIGHATA 0aG, Ta orTofa aTioppEoLy amd TV
f €OV TTEp! TWAACEWY KATAVAAWTIKWY ayadiv.
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MEPIOAOZ IZXYOZ THE EFTYHEIHZ

H meplodoc toxbog TG AeBols Mepopiopévnc Eyydnonc Eexvé ané Ty nuepopnvia TG apxikiic
Navikig ayopdc.

Meplodog toxbog TG eyybnang. H nepiosog 1oxvog TG eyybnon eivat 660 (2) £t yia poAéyia, pordyia
Smart, UTIOAOYIOTEG KATABLONG, TIOUMIOUG KAPBIAKIG CUXVBTTEAG, TIORTIOUG KATABUOG, HXGVIKES
GUOKEVEG KATABUONG KAl LNXAVIKEG CUOKELEG AKPIBEIAG, EKTOG Qv EXEL KABOPIOTEL AAAGIG.

H mepiodog oxbog g eyyononc eivar éva (1) €16 yia ta 4p, ota oroia 4 X
EVBEIKTIKA, IHAVTEG BPAKA SUUNO, ILAVTEG POAOYIOD, POPTIOTEC, KAAWSIA, EMAVAPOPTICOMEVES
urataple, WTpaceAE kal GwARVEG.

H repiodog o006 NG eyydnong eivat mévte (5) xpdvia yia actoxieg rmou ogpeilovtal otov alsdnthpa
Létpnong BaBoug (meonc) o€ LMOAOYIOTEG KaTaduong Suunto.

ESAIPESEIX KAI MEPIOPIEMOI

H AteBvii mepiopiopévn eyydnon Bev kahdrTeeL Ta eEfi:

1. @) QUOIOAGYIKI] PBOPA, GTTWG YPATLOLVIES, YEAPGIHATA, 1) AAAOILON TOU XPWHATOG fi/kat Tou LAKOD N
pETaNKDY AoUPIGV B) EAQTTWHATA TTOL TPOKAAOLVTAL AT Hr) TTPOEKTIKS XEIPIOS i ) EAATTGMATA
1 PBOPEG TIOL MPOKAAOLVTAL ATTG N THPNON TNG TIPOTEWOHEVNG XPAONG, KAKA XPoN, AUEAEI Kat
atuxAmata, 6wg mwon f Bpavan,

2. £VTUMO UAIKG Kl OUOKEVATiEG,

3. EAQTTLHATA 1 1OXUPIOOLG MTEPi ENATTWHATLV TTOL OPEAOVTAL 0T XPG OTIOIOUBAMTOTE TIPOIOVTOS,

NoyIopIKoD fifkat TIou Bev ) KaTAoKELAZETaL ané T Suunto,
4. {n EMAVAPOPTICOHEVEG MMATAPIES.

H Suunto 8ev eyyudat 8t n Aertoupyia Tov Mpoidvtog f Tou aBecoudp 6a eivat aBIGAETT f aAdveaotn
6tT0 Mpoidy 1 To aEEcoudp Ba Aettoupyei oe pe ) AOYIOLIKO TPiTwV.
H AteBvii mepiopiopévn eyydnon Bev epappoZeTal av T mpoidv f ToeEapTnpa:

1. éxet avoixeel o€ BaBpo mov uriepBaivel T xprion via T oroia Mpoopigetat,

2. &xet NotoToWVTag N TNHéva aviaakTikd f et TpoTiorotn et
eMmblopBueE! and pn eEouoioBoTnuEvo Kévipo Suvtipnong,
3. 0 aApIBUSG OEIPAG ExEl ) KATAGTEL U QVAYVKIOILOG HE OTTOIOVEHTIOTE TOTTO,

KAt to oroio 8a sEquwaetx katd v kplon TG Suunto r
4. éxe1 exTeBe 0 XnHIKA TIPOIGVTA, OUTEPINAHBAVOEVIWY EVBEIKTIKG QVTNAIGK&Y Kal
EVTOHOATWONTIKGV OGOV,
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MPOZBASH ETHN YMHPEEIA EFTYHEHE SUUNTO
Ta va £xeTe MpéoBach otV LINPEESiA eyyONONG TG Suunto, Ba MPEMEL Va TTAPACKETE TV AMGBEEN
ayopdc. ©a mpémet EMionG va eyYPAETE To TPOIdV 0ag SIABIKTLAKA OTN BIEVBLVGN SLLNtO.com/regist
Yia va AapBAVETE TIG UNPEGIEG TNG EYYONONG OE KABE GNYIEID TOU KOGHOU. Ta OBNYIEG OXETIKA LE TOV
TPOTIO |IE TOV OTIOIO UITOPELTE VA XPNCILOTIOOETE TV UTNPEGIA EYYONONG, EMOKEPOE(TE TN BlEVBULVGN
suunto.com/warranty, EMKOWWVAGTE HE TO KATAGTNHA AQVIKAG TIWANGNG Suunto TG TEPLOXAG 0ag i
emKoWwvAOTE e To Kévtpo eEumnpétnong tng Suunto otn SlevBuvon suunto support.

MEPIOPIZMOZ YMNOXPEQEHZ

ETov uéioTo BaBS TIOU EMTPEMOLY O LOXUOVTEG LMOXPEWTIKO! VBHOL, N TTapoboa AleBVrG Tiepioptopévn
£Yy0non elvat N GMOKAEITTIK AMOKATACTAGH 0aG Kal AVTIKABIOTA KAOE GAAN eyydnon pnTr A
unovoouusvn H Suunto 8ev @épet kapia euBOVN Yia TUXOV EIBIKEG, ATTOBETIKEG 1} ETAKOAOLBEG CNieg

1l Via anoZnuIGGEIS yia N BAGRN, CUHTIEPAGHBAVOLEVNG, EVBEIKTIKG, TIG AMWAELAS GVAHEVBHEVWY
wws)\tlwv n Ktp{:wv G anwAelag ésﬁousvwv, ™me QMWAELAG XPAONG, TOL KGGTOLG KEPaAaiov, Tov
KBGTOUG LTTOKATAGTATOL EEOMALOHOD ) EYKATAGTACEWY, TWV AEWOEWY TPITWY, UMKEG CNHIEG TTOU
TipokalobvTal ané Ty ayopd A TN XpAon Tou MpoiévTog i oL TPoKVITToLY ard TNV Mapagiacn e
£yybnong, TV abétnon oVUBAoNG, AUEAEID, QVTIKEILEVIKT EVBVN, aBkorpaia i omoladhmoTe uroBean
KATAAOYIOHOU ELBUVLV ME BACN TO VORO N TO Sikato, akdpa Kiav n Suunto ywpige v méavotnta
TETOWV gNibv. H Suunto Sev gépet kapiia evBOVN yia KABUGTEPNTELG TNV TIAPOXN LTINPECIIY EYYUNTNG.

INTERNATIONELLA BEGRANSADE GARANTI
Suunto garanterar att Suunto eller ett av Suuntos auktoriserade servicestéllen (hadanefter kallat
servicestélle) under if ioden efter eget il kommer att avhjalpa fel i material eller

utférande utan kostnad antingen genom att a) reparera produkten, eller b) ersatta produkten, eller
©) &terbetala produkten, i enlighet med villkoren i denna internationella begrénsade garanti. Den har
internationella begransade garantin ar giltig och verkstallbar oavsett vilket land produkten kptes i. Den
internationella begransade garantin paverkar inte dina juridiska réttigheter som beviljas under tillsmpliga
nationella konsumentlagar.

GARANTIPERIOD

1 for den i de garantin brjar gélla fran det datum dé den
ursprungliga slutanvéndaren képte produkten.
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Garantiperioden &r tva (2) &r for klockor, smartklockor, dykd: , séindare for tr !
i i och mekaniska precisi ominget annat anges.
Garantiperioden &r ett (1) ar for tillbehdr, inklusive (men inte begrénsat till) Suunto pulsbalten som bars dver
brostet, klockarmband, laddare, kablar, laddningsbara batterier, armband och slangar.
Garantiperioden &r fem (5) ar for fel som kan kopplas till djup/tryck-métningssensorn p& Suuntos
dykdatorer.
UNDANTAG OCH BEGRANSNINGAR
Den har internationella begransade garantin tacker inte:

a) normalt slitage, sdsom repor, nétningsskador eller férg- och/eller materialskiftningar pa remmar

i annat material an metall, b) defekter orsakade av vérdslss hantering och c) defekter eller skador
orsakade av felaktig anvandning som strider mot anvisningarna eller avsett andam, felaktig skotsel,
vérdslgshet och skador som orsakas av att produkten har tappats i marken eller krossats

trycksaker och férpackningsmaterial

defekter eller pstadda defekter orsakade av att produkten har anvénts med en produkt, ett tillbehsr, ett
program och/eller en tjdnst som inte har tillverkats eller tillhandahallits av Suunto

4. icke laddningsbara batterier.

wN

Suunto garanterar inte oavbruten eller felfri funktion hos produkten eller tillbehdret, eller att produkten
eller tillbehret kommer att fungera tillsammans med maskinvara eller programvara som tillhandahalls
av tredje part.

Den har internationella begransade garantin &t inte verkstallbar om:

[N

produkten eller tillbehtret har 6ppnats mer &n den &r avsedd att Sppnas
produkten eller Bret har rep: med som inte &r godkénda, eller har modifierats
eller reparerats av et servicestélle som Suunto inte har auktoriserat

produktens eller tillbehdrets serienummer har tagits bort, andrats eller gjorts olésligt pa nagot stt,
enligt vad som faststallts av Suunto efter eget gottfinnande

produkten eller tillbehtret har utsatts for kemikalier inklusive men inte begransat till solskyddsmedel
och myggmedel.

TILLGANG TILL SUUNTOS GARANTISERVICE

Du maste uppvisa kvitto for att fé tillgang till Suuntos garantiservice. Du maste &ven registrera produkten
online pa suunto.com/register for att omfattas av den internationella begransade garantin globalt.

w
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Anvisningar om hur du far garantiservice finns pa suunto.com/warranty. Du kan &ven kontakta din lokala
Suunto-terférsaljare eller Suuntos support pa suunto.com/support

ANSVARSBEGRANSNING

I den utstréickning detta & tilitet enligt géllande lag utgér denna internationella begréinsade garanti din

enda gottgsrelse och ersétter alla andra garantier, saval uttryckliga som underforstadda. Suunto ska inte
hallas ansvarigt for sérskilda skador, oférutsedda eller indirekta skador eller fdljdskador, inklusive men utan
begransning til férlust av férvantade férdelar, férlust av data, oférméaga att anvéinda produkten, kapitalkostnad,
kostnad for eventuell ersattningsutrustning eller -anlaggning, ansprak frn tredje part, skada pa egendom till
16ljd av kop eller anvandning av produkten, eller genom garantibrott, avtalsbrott, férsumlighet, atalbar handling
eller annan juridisk eller sedvanerattslig teori, &ven om Suunto kénde till sannolikheten for sadana skador.
Suunto ska inte hallas ansvarigt for id utfrandet av g e.

KANSAINVALINEN RAJOITETTU TAKUU a

Suunto takaa, etté timén kansainvalisen rajoitetun takuun ehtojen mukaisesti Suunto tai Suunnon valtuuttama
huoltopiste (jaliempana Huoltopiste) korjaa tuotteen takuuaikana iimenevat materiaali- tai valmistusviat
maksutta oman harkintansa mukaan joko a) korjaamalla tuotteen, b) vaihtamalla tuotteen tai c) palauttamalla
tuotteen ostohinnan. Tamé kansainvalinen rajoitettu takuu on voimassa ja téytanténpanokelpoinen
ostomaasta riippumatta. Kansainvalinen rajoitettu takuu ei vaikuta ostajalle kulutustavaroiden myyntiin
sovellettavan kansallisen lainséadannsn nojalla mynnettyihin lakisaéteisiin oikeuksiin.
TAKUUAIKA
Kansainvalisen rajoitetun takuun takuuaika alkaa twotteen alkuperalsesla jalleenmyyntipsivasts.
Kellojen, 1, st eiden, u ,

umenttien ja tar i ien takuuaika on kaksi (2) vuotta, ellei toisin
ole ilmoitettu.
Lisévarusteiden takuuaika on yksi (1) vuosi, mukaan lukien (niihin kuitenkaan rajoittumatta) Suunnon
sykevydt, kellojen hihnat, laturit, johdot, ladattavat paristot, rannekkeet ja letkut.
Takuuaika on viisi (5) vuotta vioille, jotka johtuvat Suunto-sukellustietokoneen syvyysmittarin anturista (paine).
POIKKEUKSET JA RAJOITUKSET
Tamé kansainvélinen rajoitettu takuu ei koske
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ajtava\hsta kulumista, kuten naarmuja, F ia tai muiden kuin lihihnojen vérin ja/tai

muutosta, b) kasittelyn ai ia vikoja, eika ¢) vikoja tai vahinkoja, jotka
johtuvat kayttstarkoituksen tai ohjeiden vastaisesta kéytésta, virheellisestd hoidosta, laiminlyd ja
kuten tai musertumisesta,

2. painettua aineistoa ja pakkauksia,
3. vikoja tai vaitettyja vikoja, jotka ovat aineutuneet siita, etta tuotetta on kaytetty yhdessa jonkin muun

kuin Suunnon tai tuotteen, ‘, jaftai palvelun kanssa,
4. paristoja, joita ei voi ladata.
Suunto ei takaa tuotteen kéyton 5 tai vitheettdmyytta eiké tuotteen
) i jen laitteiden ja ohj kanssa.

Tama kansainvalinen rajoitettu takuu ei ole téytantssnpanokelpoinen, jos:
tuotteen tai lisévarusteen kotelo on avattu ohjeiden vastaisesti,
tuotteen tai lisévarusteen korjaukseen on kéytetty muita kuin valtuutettuja varaosia tai jos
on tuotetta tai korjannut sen,
twotteen tai sdvarusteen sarjanumero on poistettu, muutettu tai tehty lukukelvottomaksi jollain tavalla,
jonka Suunto yksinomaisen harkintansa mukaan katsoo tayttavan taman kohdan ehdot, tai
4. tuote tai lisévaruste on altistunut muun muassa i ja hyttyskarkotteille.

SUUNTO-TAKUUHUOLLON SAATAVUUS

Suunto-takuuhuoltoa varten téytyy esittda tuotteen ostotosite. Saadaksesi kansainvalisen takuun,
rekisterdi tuote osoitteessa suunto.com/register kansainvélisten takuupalvelujen saamiseksi koko

N

w

Takuuhuolto-ohjeet saa suunto.com/warranty, paikalliselta Suunto-
Ji YY) tai Suunnon ista suunto.com/support.
VASTUURAJOITUS

Pakottavan lainsasdannon sallimissa rajoissa tama kansainvalinen rajoitettu takuu on ainoa ja
yksinomainen oikeussuojakeino, joka korvaa kaikki muut takuut, sekd suorat etté epésuorat. Suunto ei

vastaa mistaan erityisista, isteisista tai kuten

odotetun tuoton tietojen i kayton padomakustannuksista,
laitteiden tai p ji i tai osapuolten vaateista johtuvista

vahingoista, tuotteen ostamisesta tai kéytdsta johtuvista omai ingoista tai

sopimusrikkomuksesta, laiminlyBnnisté, torkeasts o tai muusta i tai

vaikka Suunto olisi ollut tietoinen téllaisten vahinkojen
mahdollisuudesta. Suunto ei ole vastuussa takuupalvelun tuottamisesta.
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RAHVUSVAHELINE PIIRATUD GARANTII

Suunto garanteerib, et garantiiaja jooksul k3rvaldab Suunto véi Suunto volitatud teeninduskeskus

(edaspidi: teeni tasuta k3ik j V8i halvast valmi tingitud
defektid, tehes seda oma &ranagemisel toote v3i selle osade a) parandamise véi b) vahetamise véi
©) toote ostuh teel Slas selle rahvusvahelise piiratud garantii tingimustega. See

rahvusvaheline piiratud garantii kehtib ja kohaldub sdltumata riigist, kus ost sooritati. Rahvusvaheline
piiratud garantii ei majuta teie juridilisi Sigusi, mis on teile antud tarbekaupadele kohalduva riikliku
kohustusliku seaduse all.

GARANTIIAEG

Rahvusvahelise piiratud garantii aeg algab kuupaevast, mil toode jaemiiiigist osteti.

Kellade, r isarvutite, pulsi saatjate, sukeldt jate, mehaaniliste
umentide ja mehaaniliste tide on kaks (2) aastat, kui ei ole

deldud teisti.

Tarvikute, sealhulgas (kuid mitte ainult) Suunto rinnarihmade, kellarihmade, laadijate, kaablite, laaditavate
akude, kaerihmade ja voolikute garantiiaeg on iiks (1) aasta.

Garantiiaeg on viis (5) aastat rikete korral, mis on tingitud Suunto sukeldumiskompuutrite siigavuse
mébtmise (r3hujandurist

VALISTUSED JA PIIRANGUD

Kéesolev rahvusvaheline piiratud garantii ei hdIma jargmist

. a) tavapdrane kulumine, nagu vai i rihmade
véirvis ja/vai materjalis, b) hooletust kisitsemisest tingitud defektid, c) ettenahtud véi soovitatud
kasutusviisi mittejargimisest, hooletusest, viarkasutusest ja Snnetustest, nagu mahapillamine véi
muljumine, pohjustatud defektid véi kahjustused;

triikitud materjalid ja pakend;

defektid v3i oletatavad defektid, mis on tingitud toote kasutamisest mis tahes toote, tarviku, tarkvara ja/
v8i teenusega, mida ei ole tootnud vai ei paku Suunto;

mittelaetavad patareid.

wN
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Suunto ei garanteeri toote ega tarvikute katkestusteta v
kolmanda osapoole riist- Vi tarkvaraga.
See rahvusvaheline piiratud garanti ei kenti jargmistel juhtudel:

Srgeteta t6d ega toote Vi tarviku thilduvust
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toode v3i tarvik on avatud viisil, mida sihtpérane kasutus ette ei ne;
toodet vi tarvikut on parandatud lubamatute varuosade abil; toodet on parandanud volitamata
teeninduskeskus;

toote v3i tarviku seerianumber on eemaldatud, seda on muudetud v8i see on mis tahes viisil
lugematuks tehtud (méaratleb Suunto);

toode v8i tarvik on puutunud kokku kemikaalidega, sealhulgas (kuid mitte ainult) péikesekaitsekreemi
ja sadsetbrievahendiga.

JUURDEPAAS SUUNTO GARANTIITEENUSELE

Suunto garantii peate esitama ostutdendi. Selleks, et rahvusvaheli
garantii teenust ilemaailmselt saada, peate oma toote registreerima aadressil suunto.com/reg
Garantiiteenuse hankimise kohta juhtnoride saamiseks killastage veebisaiti s com/warranty v8i

W oNe

»

vétke ihendust Suunto edasimiiija véi Suunto Klienditoega aadressil suunto.com/support.
VASTUTUSE PIIRANG

Kaesolev rahvusvaheline pllralud garantii on suurimal kot ate kohustuslike Gi lubatud
maéaral teie ainus ja meede, koiki muid nii otseseid kui ka kaudseid.

Suunto ei vastuta ei eriliste, juhuslike, karistuslike ega pshjusliike kahjude eest, sealhuigas, kuid mitte
ainult, eeldatava kasu saamata jaamise, andmekao, kast kao,

vai itamisest tekkinud kulu, poolte kahjunduete ega varalise kahju
eest, mis on tingitud toote ostmisest v6i kasutamisest vai garantiitingimuste rikkumisest, lepingu rikkumisest,
otsesest 6 isest voi mis tahes jurii Vi Bi isegi kui Suunto oli

niisuguse kahju véimalikkusest teadlik. Suunto ei vastuta mis tahes garantiiteenuse osutamise vivituste eest

» INTERNATIONAL LIMITED WARRANTY

Suunto garanterer at i Garantiperioden vil Suunto eller et Autorisert Suunto Servicesenter (heretter
kalt Servicesenter) etter eget skjonn, avhjelpe mangler i materialer eller utforelse gratis enten ved & a)
reparere eller b) erstatte, eller c) refundere, underlagt vilkérene og betingelsene i denne International
Limited Warranty. Denne International Limited Warranty er gyldig og gjennomforbar, uavhengig av
Kjopslandet. Denne International Limited Warranty pavirker ikke dine rettigheter, gitt i henhold til
obligatorisk nasjonal lovgivning som gjelder for salg av forbruksvarer.
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‘GARANTIPERIODE

International Limited Warranty starter pa den opprinnelige kjspsdatoen.

Garantitiden er to (2) ar for klokker, smartklokker, , hjertefrekver , trédlose

sendere, i instrumenter og presisj med mindre annet er spesifisert.

Garantiperioden er ett (1) ar for tilbehar, inkludert, men ikke begrenset til Suunto bryststropper,

klokkestropper, ladere, kabler, oppladbare batterier, armbénd og slanger.

Garantiperioden er fem (5) ar for feil som kan tilskrives trykksensoren for dybdemaling pa Suunto Dive

Computers.

UNNTAK OG BEGRENSNINGER

Denne International Limited Warranty dekker ikke:

. a) normal slitasje, som riper, slitasje, eller fargeendring og/eller materialeendring av ikke-metalliske

reimer, b) defekter forrsaket av roff handtering, eller c) defekter eller skade som folge av bruk utover

anbefalt bruk, feil pleie, uaktsomhet, og uhell som fall eller knusing,

trykte materialer og emballasje,

. defekter eller pastatte defekter som skyldes bruk sammen med produkter, tilbeher, programvare og/
eller service som ikke er produsert eller levert av Suunto,

4. ikke oppladbare batterier.

Suunto garanterer ikke at bruken av produktet eller tilbeher vil vaere uten avbrytelser eller feilfri, eller at

produktet eller tilbeharet vil fungere med maskinvare eller programvare som leveres av en tredjepart.

wn

Denne International Limited Warranty er ikke rettskraftig hvis produktet eller tilbehor:

enheten har blitt dpnet utover tiltenkt bruk,
. enheten har blitt reparert ved hjelp av ikke-godkjente reservedeler, endret, eller reparert pa et ikke-
godkjent servicesenter,
serienummeret har blitt fiernet, endret eller gjort uleselig pa noen méte, som avgjores etter Suuntos skjenn,
har veert utsatt for kjemikalier, inkludert, men ikke begrenset til myggmidier.

TILGANG TIL SUUNTOS GARANTISERVICE

Du mé vise et kjopsbevis for & 4 tilgang til Suuntos garantiservice. Du ma registrere produktet pa
suunto.com/register for & kunne ha krav pa internasjonale garantitjenester. Hvis du vil vite hvordan du
far tilgang til garantiservicen, kan du ga til suunto.com/warranty, kontakte den lokale autoriserte Suunto-
forhandieren, eller du kan kontakte Suuntos kontaktsenter pa suUnto.com/support.

[N
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ANSVARSBEGRENSNING

S4 langt gjeldende lov tillater det, er denne International Limited Warranty din eneste garanti og gjelder

i stedet for alle andre garantier, uttalte eller implisitte. Suunto kan ikke holdes ansvarlig for spesielle,
tilfeldige eller andre skader eller folgeskader, inkludert, men ikke begrenset til tap av forventede goder,
tap av data, tap av bruk, kostnader ved itstyr eller -anlegg, krav fra tredjeparter,
skade pa eiendom som skyldes kjop eller bruk av enheten eller som skyldes brudd pa garantien,

ansvar eller noen juridiske eller lovbestemte teorier, selv
om Suunto kjente til at slike skader kunne oppsta. Suunto kan ikke holdes ansvarlig for forsinkelser i
levering av garantitjenester.

B INTERNATIONAL BEGRANSET GARANTI

Suunto garanterer hermed, at Suunto eller et autoriseret Suuntoservicecenter (herefter kaldet
servicecenter) inden for garantiperioden og efter eget skon gratis vil afhjeelpe defekter | materialer eller
fremstilling ved enten at a) reparere, b) erstatte eller ¢) refundere i henhold til vilkarene og betingelserne
under denne garanti. Denne garanti er gyldig og
retskraftig, uanset i hvilket land kebet blev foretaget. Den internationale begraensede garanti pavirker ikke
dine juridiske rettigheder, der er givet under den geeldende lovgivning for forbrugersalg.
GARANTIPERIODE

Den internationale begraensede garantiperiode begynder den dag, hvor det oprindelige detailkab blev

foretaget.
Garantiperioden er to (2) ar for ure, smarte ure, dykkerc e, mekanisk
dykkeir og pr umenter, medmindre andet er angivet

Garantiperioden er et (1) & for tilbeher, herunder, men ikke begraenset til Suunto-brystremme, urremme,
opladere, kabler, genopladelige batterier, armband og slanger.

Garantiperioden er fem (5) &r for fejl, der kan tilskrives dybdemalingssensoren (tryk) pa Suuntos
dykkercomputere.

UNDTAGELSER OG BEGRZNSNINGER

Denne internationale begraensede garanti deekker ikke:

a) normalt slid sdsom ridser, afskrabninger eller aendring pa farven og/eller pa materialet af ikke-
metalliske remme, b) defekter opstaet som folge af hardhaendet behandling, eller ¢) defekter eller
skader opstaet som folge af brug i strid med instrukti pleje, og ulykker
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sasom fald eller knusning;

printet materialer og emballage;

. defekter eller pastdede defekter opstaet som felge af, at produktet er blevet anvendt med enhver form
for produkt, tilbeher, software og/eller tjeneste, der ikke er fremstillet eller leveret af Suunto;

. ikke-genopladelige batterier.

wN

»

Suunto garanterer ikke for, at produktet eller tilbeheret vil fungere pa alle tidspunkter eller fejlfrit, ej heller
at produktet eller tilbehoret vil fungere sammen med anden hardware eller software, der leveres af en
tredjepart.
Denne internationale begraensede garanti er ikke retskraftig, hvis produktet eller tilbehoret:

er blevet dbnet ud over den tiltaenkte brug;
. er blevet repareret ved hjeelp af uautoriserede reservedele, sendret eller repareret af et uautoriseret
servicecenter;
serienummeret er blevet fiemet, zendret eller gjort ulzeseligt pa nogen made, hvilket bedommes
udelukkende efter Suuntos eget skan; eller
har vaeret udsat for pavirkning fra kemiske produkter, herunder, men ikke begraenset til, solcreme og
myggemidier.

ADGANG TIL SUUNTO-GARANTISERVICE

Du skal kunne fremvise kabsbevis for at fa adgang til Suuntogarantiservice. Du skal ogsa registrere
produktet online pa suunto.com/register for at modtage international garantiservice globalt. Du finder

w o Ne
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instruktioner om, hvordan du far garantiservice, pa suunto.com/warranty. Du kan ogsa kontakte din lokale
Suunto-forhandler eller Suunto-sUpport p& suLNto.CoM/support.
AF ERSTAT

I det bredeste omfang som gzeldende lovgivning tillader det, vil denne internationale begraensede garanti
udgore din eneste befajelse og vaere geeldende i stedet for alle andre garantier, bade udtrykkelige

og stiltiende. Suunto er ikke ansvarlig for specielle, haendelige eller ponalt betingede skader eller
folgeskader, herunder, men ikke begrzenset til tab af forventede fordele eller forventet indtaegt, tab af
opsparing eller omszetning, tab af data, brugstab, kapitalomkostninger, udgifter til nyt udstyr eller nye
anlaeg, erstatningskrav fra tredjepart, skader pa ejendom opstéet som folge af kob eller brug af produktet
eller som folge af brud pa garantien, alvorlige 1de handlinger eller
nogen former for juridisk eller billighedsretlig teori, selvom Suunto kendte til sandsyniigheden for sadanne
skader. Suunto er ikke ansvarlig for eventuelle forsinkelser i leveringen af service.
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a MEDZINARODNA OBMEDZENA ZARUKA

Spolonost Suunto zarucuje, ze pocas zarucnej lehoty spolocnost Suunto alebo autorizované servisné
stredisko Suunto (dalej Servisné stredisko) podla viastného uvézenia bezplatne odstréni poruchy
materilu alebo spracovania prostrednictvom a) opravy, b) vymeny alebo c) refundacie, v stilade so
zmluvnymi podmienkami tejto medzinarodnej obmedzenej zéruky. Tato medzindrodna obmedzend zéruka
je platna a vyntititelna bez ohfadu na krajinu kipy. Medzinarodna obmedzend zaruka nemé vplyv na vase
zakonné prava zaruéené povinnym narodnym zdkonom platnym pre predaj spotrebitelského tovaru.
ZARUCNA LEHOTA
Lehota medzinarodnej obmedzene] zaruky sa zacina v def pévodnej maloobchodnej kiipy.
Zéruénd lehota na hodinky, inteligentné hodinky, potdpacské potitace, vysielace srdcovej frekvencie,

Eské vysielace, potd ické pristroje a ické presné ndstroje je dva (2) roky,
pokial nie je uvedené inak.
Zaruend lehota na prislusenstvo vrétane (ale nie vyhradne) hrudnych pasov Suunto, remienkov na hodinky,
nabijaciek, kdblov, nabfjatelnych batérii, naramkov a hadiciek je jeden (1) rok.
Zarund lehota je pét (5) rokov pre poruchy, ktoré mozno pripisat snimacu merania hibky (tlaku) v
potépaéskych potitatoch Suunto.

VYLUCENIA A OBMEDZENIA
Této medzinarodna 4 zéruka sa nevzt: na:
1. a) bezné opotrebovanie, ako s Skrabance, odrenia alebo zmena farby, b) poruchy spésobené
nesetrnym zaobchddzanim ani c) poruchy a pos posobené im alebo
ivanim v rozpore s Géanim, nevhodnou ivost ivostou a nehodami ako

spadnutie alebo rozpucenie;

tladené a obalové materidly;

poruchy a domnelé poruchy sposobené pouzivanim s aky v , pr ,
alebo sluzbou benou alebo polocnostou Suunto;

4. nenabijatelné batérie.

wn

Spolo¢nost Suunto nezarucuje, %e prevadzka vyrobku alebo prisluenstva bude neprerusovand alebo
bezchybnd ani ze vyrobok alebo prislusenstvo bude pracovat s inym hardvérom & softvérom dodanym
trefou stranou.

Tato medzindrodna obmedzena zaruka nie je vymahatelnd, ak vyrobok alebo prislugenstvo:
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boli otvorené mimo predpokladané pouzitie;
boli op pomocou neautori ; ych dielov, upravované alebo opravované

majui odstrénené, upravené alebo inak poskodené vyrobné &islo, na zéklade vyhradného uvazenia
spolocnosti Suunto; alebo

boli vystavené posobeniu chemikalif, vrétane, ale nie vylucne, opalovacieho krému a odpudzovacov
hmyzu.

PRISTUP K ZARUCNEJ SLUZBE SPOLOCNOSTI SUUNTO

Pre pristup k zrunej sluzbe spolo¢nosti Suunto musite dolozit doklad o zakdpent. Zaroveri si musite svoj
vyrobok zaregistrovat na stranke suunto.com/register, ak chete ziskat medzindrodné zdruéné sluzby na
celom svete. Informécie o ziskanf zéruéného servisu ziskate na adrese suunto.com/warranty, kontaktujte
miestneho predajcu Suunto alebo volajte technicki podporu Suunto na adrese suunto.com/support.
OBMEDZENIE ZODPOVEDNOSTI

V maximélnom rozsahu povolenom prislugnymi povinnymi zakonmi je tato medzindrodna obmedzend
zaruka vasim jedinym a vyhradnym opravnym prostriedkom a je nahradou za vSetky ostatné zaruky,

é alebo p f Suunto nezodpoveda za zvidstne, nahodné, trestné ani
nasledné Skody, vrétane (ale nie vyhradne) straty ocakavanych vyhod, straty idajov, straty poufitia,
néklady na kapital, naklady na nahradné vybavenie alebo zariadenie, naroky tretich stran, poskodenie
viastnictva, ktoré st nésledkom zakupenia alebo pouZivania vyrobku alebo pochadzajti z nedodrzania
zdruky, nedodrzania zmluvy, nedbanlivosti, precinu, zakonnej alebo spravodiivej tedrie, aj ked spoloénost
Suunto vedela 0 moznosti tychto $kod. Spolo¢nost Suunto nie je zodpovedna za oneskorenia pri
uskutociiovani zéruénej sluzby.

w
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MEDNARODNA OMEJENA GARANCIJA

Druzba Suunto jaméi, da bo v ¢asu trajanja garancije ona sama ali da bo njen pooblasen servis Suunto
(v nadaljevanju: servis) po lastni presoji brezplaéno popravil napake na materialu ali pri izdelavi, in sicer
sz a) popravilom, b) zamenjavo ali ) povracilom stroskov, odvisno od doloéil in pogojev te mednarodne
omejene garancije. Ta mednarodna omejena garancija je veljavna in izvriljiva ne glede na drzavo, v kateri
je bila naprava kupljena. Mednarodna omejena garancija ne vpliva na vase pravice, ki vam jih podeljuje
drzavna zakonodaja glede prodaje potrosniskih izdelkov.
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TRAJANJE GARANCIJE
Obdobje mednarodne omejene garancije zacne veljati z dnem nakupa izdelka.

Ce ni drugace navedeno, velja za ure, pametne ure, potapljaske racunalnike, oddajnike srcnega utripa,
hansk in natanéne mehanske ir dvoletna

(2) garancija.

Za dodatno opremo, ki med drugim vkljucujejo prsne pasove Suunto, pasove za uro, polnilnike, kable,

polnilne baterije, zapestnice in gibke cevi, velja garancija eno (1) leto.

Garancijsko obdobje za napake, ki jih je mogoce pripisati tipalu za merjenje globine (tlaka) na ra¢unalnikin

Suunto Dive Computers, je pet (5) let.

1ZKLJUEITVE IN OMEJITVE

Ta mednarodna omejena garancija ne krije:

a) obicajne obrabe, kot so praske, odrgnine ali spremembe barve in/ali materiala nekovinskih pasov, b)

napak, ki nastanejo zaradi grobega ravnanja z napravo, c) napak ali $kode, ki nastanejo zaradi napacne

uporabe, ki je v nasprotju s priporodili za uporabo, ali zaradi neustrezne nege, malomarnosti in nesret,

kot so padci ali stiski;

tiskanega gradiva in embalaze;

napak ali domnevnih napak, ki so nastale ob uporabi s katerim koli izdelkom, dodatno opremo,

programsko opremo in/ali storitvijo, ki jih ni izdelalo ali dobavilo podjetje Suunto;

4. nepolnjivih baterij.

Druzba Suunto ne jamci, da bo delovanje izdelka oziroma dodatne opreme neprekinjeno ali brez napak ali da

bo izdelek oziroma dodatna oprema delovala s katero koli strojno ali programsko opremo drugih izdelovalcev.

Ta mednarodna omejena garancija i izvrljiva, ce:

1. je sta bila izdelek oziroma dodatna oprema odprta v nasprotju s predvideno uporabo;

2. je bil izdelek oziroma dodatna oprema popravljena z uporabo nepooblasenih nadomestnih delov ali je
izdelek oziroma dodatno opremo spremenil ali popravil nepooblaseni servisni center;

3. je bila serijska tevilka odstranjena, spremenjena ali postala necitljiva, kar presodi podjetje Suunto;

4. je bil izdelek oziroma dodatna oprema izpostavijena kemikaljam, kar med drugim vkljuéuje sredstvo
proti komarjem.

DOSTOP DO GARANCIJSKIH STORITEV SUUNTO
Za dostop do garancijskih storitev Suunto je treba predioziti dokazilo o nakupu. Ce zelite izkoristiti

wN
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mednarodne garancijske storitve po vsem svetu, je treba registrirati izdelek na suunto.com/register. Navodila
za pridobitev garancijskega servisa lahko poidéete na spletnem mestu suunto.com/warranty, se obmete na
lokalnega trgovca izdelkov Suunto ali pa se obrete na podporo Suunto na suunto.com/sup
OMEJITEV ODGOVORNOSTI

V najvegji meri, ki jo dopus¢a veljavna zakonodaja, je ta mednarodna omejena garancija vase edino in
izkljutno pravno sredstvo ter velja namesto vseh drugih izrecnih ali nakazanih garancii. Druzba Suunto

ni odgovorna za posebno, nenamerno, kazensko ali posledicno $kodo, vkljuéno z, vendar ne omejeno

na, izgubo pricakovanih korist, izgubo podatkov, izgubo moznosti uporabe, kapitalske stroke, stroske
nadomestne opreme ali pripomockov, zahtevke tretjih strank, materialno $kodo, ki je nastala zaradi
nakupa ali uporabe predmeta ali zaradi krsitev garancije, krsitev pogodbe, malomarnosti, od3kodninske
odgovornosti ali kakrénih koli pravnih teorij ali teorij o praviénosti, tudi & je bila druzba Suunto seznanjena
2 monostjo taksne $kode. Druzba Suunto ni odgovorna za zamudo pri zagotavijanju garancijskih storitev.

port.

OGRANICZONA GWARANCJA MIEDZYNARODOWA

Firma Suunto zapewnia, ze w okresie objetym gwarancja firma Suunto lub autoryzowane centrum
serwisowe Suunto (dale] ,centrum serwisowe”), wedtug whasnego uznania, bezpfatnie usunie wady
materiatowe lub wady wykonania poprzez: a) naprawe, b) wymiane lub c) zwrot kosztéw zakupu, z

zastrzezeniem warunkéw okreslonych w niniejszej O 1e] Gwarandji Migdzyr . Niniejsza

Ograniczona Gwarancja jest wazna i od kraju zakupu.

Ograniczona Gwarancja Migdzynarodowa nie wplywa na prawa uzytkownika przyznane na mocy
krajowych h do sprzedazy towaréw konst

OKRES GWARANCJI

Okres Ograniczonej Gwarancji Miedzynarodowej rozpoczyna sie w dniu zakupu produktu w punkcie
sprzedazy detalicznej

Okres gwarancji wynosi dwa (2) lata w przypadku zegarkow, smartwatchy, komputerow nurkowych,
czujnikéw tetna, czum\kow nurkowych, mechanicznych instrumentéw nurkowych i mechanicznych
instrument h, chyba ze inaczej.

Okres gwarancji wynosi jeden (1) rok w przypadku akcesoriéw, w tym miedzy innymi paséw napiersiowych,
paskow do zegarkdw, tadowarek, kabli, akumulatorw, bransoletek i wezy firmy Suunto.

Okres gwarancji wynosi pie¢ (5) lat w odniesieniu do awarii zwigzanych z czujnikiem pomiaru gtebokosci

181



(cisnienia) w komputerach nurkowych Suunto.
WYKLUCZENIA | OGRANICZENIA GWARANCYINE
Niniejsza Ograniczona nie obejmuje:

a) Normalnego zuzycia — na przyktad zadrapar, otarc lub zmian koloru lub/i whasciwosci tworzywa,
w przypadku pask6w niemetalowych. b) Wad powstatych wskutek niewtasciwego obchodzenia

siezp . ©) Wad lub 1 wskutek u ia w sposéb niezgodny z
jem lub jir jzir Sci i, braku nalezytej
dbatosci skutkuj lub zni iem - na przyktad poprzez upuszczenie badz
zmiazdzenie
2. Drukowanych w i jnych i op
3. Usterek lub domniemanych wad wynikajacych z uzycia w potaczeniu z jakimkolwiek produktem,
lementem p iem i/lub ustuga, ktdrych producentem badz dostawca nie
jest firma Suunto.
4. Baterii.
Firma Suunto nie gwarantuje, ze produkt bedz\e dziata¢ nieprzerwanie i bezbtednie ani ze bedzie
wspétpracowac ze sprzetem lub 1iem stron trzecich.
Niniejsza O a nie ma tia w gdy Produkt lub
akcesoria:
1. Gdy produkt lub element ia byt w spos6b niezgodny z przeznaczeniem.
2. Gy produkt lub element wyposazenia byt naprawiany z uzyciem nieoryginalnych czesci zamiennych,

badz modyfikowany lub naprawiany przez podmiot inny, niz autoryzowane centrum serwisowe.

3. Gdy numer seryjny zostat w jakikolwiek sposcb usuniety, zmieniony lub jest nieczytelny — decyzje w tej
kwestii podejmue firma Suunto.

4. Gdy produkt lub element zostat na dziatanie ' , wtym
np. $rodkéw ochrony przeci 16j lub Srodkéw Gjczych.

DOSTEP DO SERWISU GWARANCYJNEGO FIRMY SUUNTO
Dostep do serwisu gwarancyjnego Suunto wymaga przedstawienia dowodu zakupu. Nalezy réwniez
zarejestrowac swdj produkt online pod adresem suunto.com/register w celu korzystania z ustug
gwarancyjnych na catym $wiecie. na temat z ustug ch znajduja sie na
stronie suunto.com/warranty. Mozna je takze uzyskac w lokalnym punkcie sprzedazy lub kontaktujac sie z
dziatem pomocy technicznej Suunto pod adresem suunto.com/support.
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OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOSCI
w przez jace przepisy prawa zakresie, niniejsza Ograniczona
Gwarancja Migdzynarodowa jest jedynym i wytacznym rodkiem prawnym przystuguiacym uzytkownikowi
oraz zastepuje wszelkie inne okreslone badz dorozumiane gwarancie. Firma Suunto nie ponosi

za szkody , moralne ani , W tym migdzy innymi za
strate przewidywanych korzysci, utrate danych, utrate mozliwosci uzytkowania, utrate kapitatu, koszty
wszelkiego zastepczego sprzetu lub urzadzen, roszczenia stron trzecich, a takze szkody majatkowe,
wynikajace z nabycia lub korzystania z produktu, badZ powstate wskutek naruszenia warunkéw gwarancji,

naruszenia umowy, zaniedbania, odpowiedzialnosci deliktowej Iub jaki ek innych isow prawa

albo im réwnowaznych, nawet jei firma Suunto byla $wiadoma mozliwosci wystapienia takich szkod.

Firma Suunto nie ponosi za w ustug w ramach gwarancji.
OMEZENA MEZINARODNI ZARUKA

Firma Suunto zarucuje, Ze v pribéhu Zaruéni doby firma Suunto nebo autorizovand servisni centra Suunto
(ddle pouze Servisni centra) v rdmci podminek této Omezené mezindrodni zdruky a na zakladé viastniho
uvézent bezplatné napravi vady materilu nebo zpracovani a) opravenim, b) vyménou nebo c) nahradou.
Tato Omezend mezindrodni zaruka plati a je vymahateln bez ohledu na zemi nakupu. Omezena
mezindrodni zéruka nema dopad na vase zakonnd prava, jez vam nélezi na zakladé zavaznych pravnich
predpisi tykajicich se prodeje spotiebniho zbozi.

ZARUENI DOBA

Zéruéni doba podle této Omezené mezindrodni zéruky zaéina datem koupé pavodnim kupujicim.

Nenfli stanoveno jinak, je zdruéni doba u hodinek, chytrych hodinek, potépécskych pocitacd, zafizeni i pro
prenos tepové frekvence, potdpééskych sond, mechanickych piistrojii a

presnych pifstrojii dva (2) roky.

Zéruéni doba u piislusenstvi, véetné napiiklad hrudnich past Suunto, feminkd, nabjjecek, kabeld,
dobijecich baterii, néramka a hadic, je jeden (1) rok.

Na vady souvisejici s (tlakovym) snima¢em méfenf hloubky v potapééskych potitaich Suunto je zaruéni
doba pét (5) let.

VYLUKY A OMEZENI
Tato Omezena mezinarodni zaruka se nevztahuje na:
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a) norméini opotieben, napfiklad poskrabani, odieniny & zmény barvy a/nebo materilu nekovovych
pasi, b) zdvady zplisobené nesetrnym zachazenim nebo c) zavady & poskozeni plynouci z pouzitt
neshodujiciho se s pouZitim zamyslenym & doporu¢ovanym, nespravné péce, nedbalosti a nehod jako
upustént na zem & rozdreent;

tisténé materidly a obal;

zévady a Gdajné zavady zpiisobené pouzivanim s jakymkoli vyrobkem, prislugenstvim, softwarem nebo
sluzbou nevyrobenou nebo nedodanou firmou Suunto;

4. nedobiject baterie.

wn

Spolecnost Suunto nezarucu}e ze Vyrobek & pifslusenstvi budou fungovat bez prerugent & bezchybné, ani
e Vyrobek ¢i at s jingm dodanym treti stranou.
Tato Omezend mezinarodni zéruka neni vynutitelnd, jestlize u Vyrcbku nebo pislusenstvi doslo k
nésledujicimu:

doslo k otevieni mimo zamyslené pouziti;
. probéhla oprava pomoci neautorizovanych nahradnich soucasti; tiprava ¢i oprava neautorizovanym
Servisnim strediskes
doslo k odstranéni, tpravé nebo jiné formé zneplatnéni vyrobniho &isla, na zakladé vyhradniho
rozhodnuti firmy Suunto;
4. doslo k vystaveni plisobeni chemikalii, napfiklad opalovacich krémi nebo odpuzovacl hmyzu.
PRISTUP K ZARUENIMU SERVISU SUUNTO
Pro pristup k zaruéni sluzbé Suunto je nutné dolozit doklad o koupi. Mate-li zajem o zaruéni sluzby kdekoli
na svété, musite sviij vyrobek zaregistrovat online na adrese suunto.com/register. Informace o ziskani
zéruéniho servisu naleznete na adrese suunto.com/warranty, nebo kontaktujte mistniho prodejce Suunto
& podporu Suunto na adrese suunto.com/support.

OMEZEN{ ODPOVEDNOSTI

Tato Omezend mezinarodni zéruka v maximalnf mife, do jaké to povolujf platné zavazné pravnf predpisy,
predstavuje jediny a vyhradni ndpravny prostiedek, ktery vylucuje jakékoli jiné zaruky, at jiz vyslovné

& predpokiadané. Firma Suunto nebude odpovédna za zviastni, nahodilé, trestné ani nasledné skody,
mimo jiné za ztréty ocekavanych piinosu, ztréty dat, ztrdty pouziti, naklady na kapital, naklady na nahradni
vybavent &i zafizeni, nroky tetich stran, poskozeni viastnictvi, vznikié nasledkem zakoupeni nebo
pouzivéni vyrobku nebo pochazejici z porusent zaruky, poruseni smiouvy, nedbalosti, precinu, & podie
jakékoli teorie zakonného & zvykového prava, i kdyby firma Suunto o moznosti vzniku takovych Skod
védéla. Firma Suunto nebude zodpovédna za zpozdéni pfi provadént zéruéniho servisu
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OGRANICENO MEDUNARODNO JAMSTVO ﬂ

Suunto jaméi da ce tijekom jamstvenog razdoblja Suunto ili ovlasteni servisni centar za Suunto (u daljnjem
tekstu: servisni centar) prema vastitom nahodenju besplatno popraviti nedostatke u materijalu il izradi

a) popravkom ili b) zamjenom ili c) povratom novaca, ovisno o odredbama i uvjetima ovog ograni¢enog
medunarodnog jamstva. Ograni¢eno medunarodno jamstvo vrijedi neovisno o zemlji u kojoj je proizvod
kupljen. Ograniceno medunarodno jamstvo ne utjece na vasa zakonska prava koja imate prema
obaveznim drzavnim zakonima primjenjivima na prodaju potrosacke robe.

TRAJANJE JAMSTVA

Ograni¢eno medunarodno jamstvo pocinje trajati od datuma originalne kupnje.

Trajanje je jamstva dvije (2) godine za satove, pametne satove, ronilatka ratunala, monitore rada srca,
ronilatke mehanicke instrumente | mehanicke instrumente za precizna mjerenja, osim ako se drugacije
ne navodi.

Trajanje je jamstva jednu (1) godinu za dodatke koji, izmedu ostalog, ukljucuju prsne trake Suunto, remene
satova, punjate, kabele, punjive baterije, narukvice i cijevi

Radi kvarova koji se mogu pripisati senzoru za mjerenje dubine (tlaka) na racunalima Suunto Dive
jamstveno razdoblje iznosi pet (5) godina.

IZUZECI | OGRANICENJA
Ograni¢eno medunarodno jamstvo ne pokriva:

. a) auobicajeno troenje i habanje kao to su ogrebotine, guljenja ili promjene boje i/ili materijala traka
koje nisu od metala, b) otecenja uzrokovana grubim rukovanjem, ili ) nedostatke ili otecenja do kojih
dolazi uslijed upotrebe koja nije preporuéena, neprikladnog odr#avanja, nemara i nezgoda poput padanja
ili drobljenja;

tiskane materijale i ambalazu;

nedostatke ili navodne nedostatke do kojih dolazi uslijed upotrebe proizvoda, dodatka, softvera ifili
servisa koje ne isporucuje Suunto;

. nepunijive baterije.

wN
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Suunto ne jaméi da ée rad proizvoda ili dodatka biti bez smetnji ili pogresaka niti da e proizvod ili dodatak
raditi s bilo kojim hardverom ili softverom trece strane.

Ograni¢eno medunarodno jamstvo ne moze se iskoristiti ako je proizvod ili dodatak:

1. otvoren za nenamjensku upotrebu;

185



N

popravijen upotrebom neodobrenih rezervnih dijelova; izmijenjen ili lien u §

servisnom centru;

ako je serijski broj uklonjen, izmijenjen ili necitak na bilo koji nacin, sto utvrduje Suunto prema viastitom
nahodenju; il

izlozen kemikalijama, uklju¢ujuci, izmedu ostalog, sredstva za zastitu od sunca i komaraca.

PRISTUP JAMSTVENOM SERVISU TVRTKE SUUNTO

Da biste osigurali jamstveni servis tvrtke Suunto, morate dostaviti dokaz o kupnji. Takoder morate
registrirati proizvod na internetu na suunto.com/register da biste dobili jamstveni servis diljem svijeta.
Za upute o tome kako dobiti jamstveni servis posjetite web-stranicu suunto.com/warranty, obratite se
lokalnom Suunto prodavacu ili se obratite Suuntovoj podrci na web-stranici suunto.com/support.
OGRANICENJE ODGOVORNOSTI

U najvecoj mjeri koju dopustaju obavezni primjenjivi zakoni, ograni¢eno medunarodno jamstvo vas je
jedini pravni lijek i u skladu je sa svim drugim izricitim il Suunto ne snosi
odgovornost za posebna, slu¢ajna, kaznena i posliediéna ostecenja, uklfjucujuci, izmedu ostalog, gubitak
ocekivanih pogodnosti, gubitak podataka, gubitak upotrebe, trosak kapitala, trodak zamjenske opreme

ili pogona, tuzbe trecih strana, ostecenja imovine uslijed kupnje ili upotrebe predmeta ili krsenja jamstva,
krdenja ugovora, nemara, delikta ili druge pravne ili druge praviéne teorije &ak i ako je tvrtka Suunto bila
upoznata s vjerojatnoscu takvih ostecenja. Suunto ne snosi odgovornost za kasnjenja u jamstvenom servisu.

W
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) NEMZETKOZI KORLATOZOTT JOTALLAS

A Suunto j6talldst vallal arra, hogy az anyag: vagy gyartdsi hibds termékeket a Suunto vagy barmely

hivatalos Suunto szervizkd (ato a Jotdllasi id6szak alatt a sajat beldtasa

szerint ingyen a) kijavitja, b) kicseréli vagy ) megtériti a jelen Nemzetkdzi Korldtozott Jotallasban szerepld

feltételek szerint. A jelen Nemzetkozi Korldtozott Jotallds a vasarlds orszdgato| fiiggetiendl érvényes és
et6. A Jétallds nem a i cikkek

vonatkoz6, kételezd érvényli nemzeti jogszabalyok szerinti trvényes vasarlGi jogokat.

JOTALLASI ID6SZAK
A Nemzetkdzi Korlatozott J6tallasi Iddszak a keresked6nél tortént eredeti vasarlas napjan veszi kezdetét.

Egyéb rendelkezés hidnyaban a j6talldsi idészak két (2) év az aldbbiakra: 6rdk, okos 6rak, bivdrkomputerek,
pulzus adok, buvar adck, i eszkézok és i precizios eszkdzok.
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A kiegészitékre vonatkozo jotalldsi idészak egy (1) év, beleértve tibbek kézott az aldbbiakat: Suunto
mellkasi pulzusmérék, Grasziak, taltd| kabelek, 6 elemek, karkstok és tomiGk
A garancialis idészak 6t (5) évre terjed ki a Suunto biivérkomputerekben megtalalhato mélységmeéré
(nyomas) szenzorra visszavezethetd hibdk esetében.

KIZARASOK ES KORLATOZASOK

Ajelen Nemzetkszi Korldtozott J6tdllas nem vonatkozik a kévetkezokre:

. a) a normal kopasra és elhasznalodasra pl. karcolodasra, kidorzsolédésre, ll\etve a nem fémbél keszu\l

pantok szinének vagy ésaira, b) a durva
Ja éssel ellentétes vagy szakszeritlen haszndlat,
Karbantartds, hanyag kezelés vagy véletlen esemény (pl. leejtés vagy rélépés) kovetkeztében

eghibdsodd vagy

a nyomtatott dokumentdcicra és a csomagoldsra;
anem a Suunto dtal gyartott vagy
vagy szolga torténs Slatbol szarmazo ibasodasokra vagy lehetséges
meghibasodasokra;

4. anem tolthetd elemekre.

wnN
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A Suunto nem szavatolja, hogy a Termék vagy a kiegészité zavartalanul és mbat\anu\ miikadik majd, vagy
hogy killsé felek altal gyartott vagy is
A jelen Nemzetkozi Korltozott JGtallds nem érvényesithets, ha a Terméket vagy klegeszl(ol:

nem rendeltetésszeriien nyitottak fel;
. nem hivatalos markaji cserealkatrész segitségével javitottak meg, illetve nem hivatalos
Szervizkézpontban médositottak vagy javitottak meg;
illetve annak sorszamat eltavolitottak, médositottak vagy mds médon olvashatatiannd tették — ha a
Suunto a sajat belatasa szerint igy dont; vagy
. vegyi anyagok, tobbek kozott vagy napolaj hatdsanak tették ki
A SUUNTO JOTALLASI SZERVIZ ELERHETOSEGE
A Suunto jétalldsi szolgaltatds igénybevételéhez az eredeti vasarlasi bizonylat bemutatdsa sziikséges.
Tovébba regisztralnia kell a terméket online a suunto.com/register weboldalon a nemzetkszi jétallasi
szolgaltatas globdls igénybevétele érdekében. A garancidlis javitassal kapcsolatos informacioért
ldtogasson el a suunto.com/warranty oldalra, forduljon a helyi Suunto forgalmazéhoz, vagy kérjen
témogatdst a suunto.com/support elérhetéségen.

[EEENES
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A FELELOSSEG KORLATOZASA

A vonatkozé kételez6 érvény( jogszabalyok dltal meghatarozott mértékig az On egyediili és kizdrélagos
jogorvoslati lehetésége a jelen Nemzetkozi Korlatozott Jotallds, amely kivalt minden mas, kézvetett vagy
kézvetlen jotalldst. A Suunto nem felelds a kiilonleges, eseti vagy véletlenszer karokért, a haszndlati
cikk megvasarldsabsl vagy hasznalatabol, illetve a j6téllds megszegésébel, szerz6désszegésbol,

har andéko: vagy barmely mas Jogvlszonybol szérmaz6 karokat, igy tobbek
k828t a vart haszon sat, az ,a

cseréjével vagy a létesitmé 416 koltsé a kiils6 felek ke Sseit, illetve az anyagi kart is

beleérive, akkor sem, ha tajékoztattdk az ilyen karviszonyok kialakuldsdnak valsziniiségérdl. A Suunto
nem vonhaté Gsségre a jétallasi szer A tortént

29) MEXKOAYHAPOOHA OrPAHUYEHA TAPAHLUUA

SuUNto rapaHTUPa, Ye NPe3 rapaHLUMOHHIS NEPHOA SUUNtO UM OTOPUSUPAH CEPBISEH LIEHTBD Ha
SuUNto (OTTYK HaTaTbK HapuaH “CepBU3eH LEHTBP') MO CBOE YCMOTPEHME Liie KOMNeHCUpa AedeKTn

8 Marepsana 1 U3PABOTKaTa GeaNaTHO 4pe3 a) Monpaska, b) Sawaa wik <) BHCTaHOBABaHe Ha
CyMa, B 3aBUCHMOCT OT yCTIOBUATA Ha rapaHuvs. Hactosuata
MeXayHapOAHa OrpaHMueHa rapaHUA € BaNMAHA W MPUNOKMMA, Gos suaueriie 5 Kon CTpaHa e 3akyneH
NpoAyKTT. MexayHapoaHaTa orpaHuyeHa rapaHums He 3acara BalunTe 3aKoHOBM Npasa no cunata Ha

070 HaLMOHANHO MPWIOXKMMO NP NPOAAXGA Ha NOTPEGUTENCKH CTOKM.
TAPAHLIMOHEH MEPVO/,
rap: nepvioa Ha orp: rapaHLVs 3an0Ysa B AaTata Ha

NbPBOHaYaANHaTa NOKyMKka OT KpaeH noTpesuTen.
TaPaHLMOHHUAT NEPUOA € ABe (2) FOANHM 38 YACOBHMLIM, CMaPT HaCOBHHL, KOMMIOTPY 3a TMypKaHe,

33 Cbp) pUTHM, 33 rMypKane, 3a rMypKaHe 1
MEXaHWYHI NPELIM3HI MHCTPYMEHTH, OCBEH aKO He € NOCOUEHO APYro.

TaPaHLMOHHUAT NEePUOA € eaHa (1) FOAVHA 33 aKCECOaPH, BKMIOMUTENHO, HO He CaMO PeMbLI 3a MbPAV
SuUNto, KAULIKX 33 YACOBHWLI, 3BPAAHN, NPE3APEXAAEMI GATEPUH, FPUBHM 1 TPBENHKM.
TaPaHLMOHHUAT NepUOA € NeT (5) roauHM 3a AeheKTH, AbIKALIM Ce Ha CeH3opa 3a M3MepBaHe Ha
ABNGOUMHA (HANsraHe) Ha KoMMIoTpHTe Suunto Dive.

VI3K/IOYEHWS Y OF PAHWNYEHNS

H pofHa orp: rapaHLVs He NokpHBa:
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1. a)Hop , Hanpumep i, WM NpoMSiHa Ha LBeTa W/nnn
MaTepuana Ha HeMeTanHuTe Kauwkw, 6) AeGeKT, MPUUMHEHN OT FPyGO GopaseHe C NPOAYKTa Uk B)
AehEKTM UK NOBPEaY, NPUUMHERN OT yNoTpe6a B Paspes C NPeaHA3HAYEHUETO K NPENopbKUTE
3a non3saHe Ha NpoayKTa, noaapbxKa, wm KaTo u3nyckaHe
WM cMadKBaHe;

nevaTH MaTepuany 1 onaxkoeKa;

AedeKT NN Hap nedekTy, Np! ot € NpoayKT, akcecoap, codptyep nunu
yCnyra, KOWTO He ca NPOV3BeAEeHU NN AOCTaBSHM OT Suunto;

4. Wenpesapexpaaemu Gatepui.

wN

Suunto He rapaHTUpa, ye padoTara Ha MPOAYKTA WK AKCECOapa Lie GbAe HEMPeKbCHATa UK GerpeLura,
HUTO ue TMPOAYKTLT WM AKCECOAPHT Lie PAGOTH C XapAyep Wi codTyep, NPeAOCTaBAH OT TPeTa CTpaHa.
[ MexayHapt orp: rapaHuMs He @ NPUIOXMMA, aKo NPOAYKTHT MK aKCecoapT:

1. € OTBOPEH B pa3pes C NpeaHasHa4eHneTo 3a ynotpeta;
e c pesepsHy YacTu; VAW NONPaBeH OT HEOTOPU3NPaH

CepBu3eH LeHTbp;

Homep e T npoMeHeH unn 110 KaKBETO M fa GWNO HAUMH,
KOETO Ce YCTaHOBABA M3LSNO MO MpeLieHka Ha Suunto; unn
4. e wanoxen Ha HO He camo ¢ KPeM 1 penenexT 3a Komapu.

[LOCTBN A0 FAPAHLIYOHHOTO OEC/IY)XBAHE HA SUUNTO
TpAGEa Aa NoKaxete AOKA3ATeNCTBO 3a NOKYNKA, 3 Aa Ce BL3NMON3BATE OT rAPaHLMOHHOTO 0GCNYXBaHe
Ha Suunto. ChlLo Taka TPAGEA Aa PEruCTpUpaTe NPOAYKTa CU OHAAMH Ha sULNto.com/register, 3a Aa

nonyunte 00HO He No cBeTa. 3a MHCTPYKLMN Kak a nofyumte
FapaHLMOHHO OGCIYBaHE, MOCETETe SULNTO.CoM/Warranty, CBbpXeTe Ce C MECTHIS! AMCTPUGYTOP Ha
Suunto UK ¢ otaena 3a NoaapwBXKa Ha Suunto Ha aapec suunto.com/support.

OFPAHUYEHUE HA OTFOBOPHOCTTA

[lo MaKcMManHaTa CTeneH, No3soeHa oT NPUNOXVMUTE 3aAbMXUTENHM 3aKOHM, NacToswwaTa

MesxayHapoHa orpaHiieHa rapaHLMs e Balweto eMHCTBEHOTO CPEACTBO, M 3aMeHS BCUIKM ApyrY

FapaHLMK, N3Pa3EHN MM NOAPA3BMPALLY Ce. SUUNLO HE HOCH OTFOBOPHOCT 3a CMIELMAHM, MHLMACHTHM,
wm np wem, , HO He CaMo 3ary6a Ha o4aKBaHy Non3n, 3ary6a

Ha AaHHK, 3ary6a Ha NoN3saHe, KANUTanH Pasxoan, Pa3xXoaM 3a 3aMeCTBaLLO 06OPyABaHe, HCKoBe

OT TPET! CTPaHN, MaTepUanHM LLETH, BE3HMKHANM OT 3aKynyBaHeTO UNU 3NON3BAHETO Ha NpeaMeTa
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wn or HaT Ha 4orosop, He6p T, Hapy Ha
KAKBATO 1 3 GO IOPAAVHECKA WM MPABOCHANA TEOPHS, AOPH KO SULINO & 3HaENa 33 BEPOATHOCTT
OT NOAOGHM LWETH. SUUNtO HE HOCH OTFOBOPHOCT 33 3aGaBAHE Ha NPEAOCTABAHETO Ha FAPaHLIMOHHO
o6cnyxeate.

mME)KIJ.YHAPOﬂHAﬂ OrPAHUYEHHAS FTAPAHTUS

KoMnaHust SUUNto rapaHTUpyeT, 4TO B TeUeHI e rapaHTMiiHOro CpoKa KOMMaHs Suunto
aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHBI LEHTP SUUNtO (B AaNbHEMLIEM MMEHYeMbilt CEPBUCHBIM LIeHTPOM) GyAeT
6ECrNaTHO yYCTPaHATS AChEKTHI B MATEPHaNaX Ui CGOPKE ORHIM 13 CIEAYIOLLYX CTIOCOBOB, BbIGPaHHBIX
10 CBOEMY YCMOTPEHMIO: 3) PEMOKT, 6) 3aMeHa, B) BO3MELIHHE CTOMMOCTH YCTPOVICTBA NPH yYCNoBAY

AaHHOM orp: (Ot FapaHTUW. [laHHas MEeXAYHapOAHAR OF paHUueHHasn
rapaHTUA AeiicTayet 5 MO OT CTPaHbi ¢
OrPaHMHEHHAR raPaHTUA He BAWSET Ha BaLM NPaBa, K

HELOHBAEHLIM SAKOHORETENLCTRONM O MRORRXE NOTPEGHTERLCKY TORAPO.
CPOK AENCTBUS FAPAHTUN

OTcuer cpoka Mexa orp i rapanTn 5 C AaThI NEPEOHAUANBHOI
PO3HUUHOM MOKYNKH.

FapaHTUiAHBIA CPOK Ha Yackl, CMapPT-4ackl, KOMMbIOTEPbI AN NOMPYXEHUIA, NyNbCOMETPSI, AaTUNKN
NOrPYXKEHUS, MEXAHUYECKHE NPUEOPbI NS MO PYXEHNMS 1 MEXAHUIECKHE NPELMINOHHbIE
VHCTPYMEHTI ABa (2) roaa, eCcnu He yKasaHo uHoe.

TapaHTUiiHBIZ CPOK Ha AKCECCYapbl, BKMIOYAs HarPYAHBIE PEMHIM SUUNtO, PeMELLKM ANS YacO8, 3apSAHbIE
YCTPOICTBA, KAGENM, aKKYMYNATOPbI, GPACNETSI U WAAHTH, HO HE OrPaHMHMBASCH UMM, COCTABNAET OAMH
() ron.

TapaHTUiiHbIZ NEPHOA COCTABASET NsTh (5) et Ans ¢ patunkom
FNyGUHbI (AABNEHIS) HA KOMMbIOTEPaX ANS NOTPyXeHuii Suunto.

WCK/TIOYEHUS U OFPAHUYEHUSA

H orp: rapaHTUst He OXBATbIBAET:
a) OBbINHbITE U3HOC, HAMPUMEP, UAPANMHbI, MOTEPTOCTH U U3MEHEHIS LUBETa (k) MaTepHana
6) AedexTsi, Heo! W 8) AedeKTsl
n i nnn yaLen nH M ]
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y yXOROM, HEGp p " TaKMMU KaK NapeHme
WM pasaaBMBaHYe yCTPORCTA;

2. neuaTHble MaTepHanBl 1 YNaKosk
3. pedekTsi U Npeanonaraemsle AehekTsi, BMECTHBIM U € nioBbiM
YCTPOMCTBOM, MPUHAANEKHOCTBIO, MPOTPAMMHbIM OGECTIeUeHMem U (M) YCnyrof, KoTopbie He Gbinu
wnm v ) 7 Suunto;
4. Garapew, He NOANEPXVBAIOLIME NePe3aPAAKY.
Suunto He rapaHTUpyeT, 4To 3K Yetporicraa unm ™ Gynet
6e3 C60eB UnM OWNGOK, UK 4TO YCTPOCTEO Ui Mp! Tb GyayT i
waw npor,
Hacrosiwas orp: rapaHTus Ha i unm ™
[e/iCTBOBATL B CNEAYIOLMX CyqasiX:
1. BCKpbITHE € npaBun uct
2. PEMOHT C UCTIONB30BaHUEM HEYTBEPXKAECHHBIX 3aNacHbIX YacTel; BHECEHNE MOANDUKALMIA U PEMOHT
B CEPBUCHbIX UEHTPAX, KOTOPbIE HE ABNSIOTCH ABTOPUIOBAHHBIMU CEPBICHBIMI LIEHTPaMM;
3. ynaneHue, ©3mMeHeHme, NopHa CepUHOTo HOMePa YCTPOMCTBA UK UHbie AGMCTBMA, ACNaloLIMe ero
HeUMTaeMbiM (pellieHke MO STOMy BOMPOCY MPUHMMAETCS Ha YCMOTPEHME KOMNaHMK SUUNto), Ui
4. BO3MEVICTBUE HA YCTPOICTBO XMMUHECKHX BELLECT, BKMIOUas!, 6e3 OrpaHMeHUi, CONHLE3alLNTHbIA

KPEM 1 PEne/NEeHT OT HaCeKOMBIX.
OBPALLEHVE B FAPAHTUIHYIO CNY)XBY SUUNTO

Urobel 5 FapaHTUTHbIM Suunto, b
pUo6p ycTpoicTaa. Cneayert Takxke 3aperncTpupoBaTh NPOAYKT

OHNaiMH Ha caiTe suUNto.com/register, 4TOBbI NoNyyaTh yenyru MEXAYHAPOAHOR FapaHTUM N0 BCemy

wMupy. insi nony VHCTPYKUMiA N0 no agpecy.

suunto.com/warranty, CBSXXUTECH B MECTHBIM npencraamenem Suunto UM CBSXXUTECH CO CNYXG0NM
noaaepxku Suunto No aagpecy: suunto.com/support.

‘OFPAHUYEHUWE OTBETCTBEHHOCTU

B MaKcuManbHO CTeneHH, AONyCKaeMoi MPUMEHUMbIM 3aKOHOAATENLCTBOM, HACTOSILAR

MEX7yHapOAHas OrPaHMUEHHAs FaPAHTS ABNAIETCH HHBIM 1 1 M
CYRSGHO 33LUTSI U IAMEHTST COGO BCE OCTATbHSIE FHO BIPAXEHHbIE WK MOAP33yMEBIeNble
rapaHTU. KoMnanws Suunto He Hecet 3a cneuvd
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UN KOCBEHHBIE YGLITKH, BKIOUAR, OMAMO IPOYErD, MOTEPIo MPEANONAraeMOii MPUHIAH, NOTepio

AaHHbIX, yTPaTy , KanUTana, CTOMMOCTb NI0GOT0 3aMECTUTENBHOTO
wn 3am cpencts, TPETBUX ML, YLLEPG COBCTBEHHOCTH,
HaHeCeHHbII B Pe3yNbTaTe NPUOGPETEHIS UM UCTIONLIOBAHNA AAHHOTO USASNNA WK B pe3ynbTaTe

HapYLLUGHNS YCTIOBMIA rapaHTUy, AOTOBOPa, H , cTpororo T WweHwsi i nioGoro
APYIOro IPUANECKOTO MM OGBEKTUBHOTO OGOCHOBAHVA, AAXE ECMM KOMMAHMM SUUNtO GHINO H3BECTHO
0 BEPOSTHOCTH BOSHIKHOBEHHS TAKOrO yiep6a. KoMNakKs SUUNto He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a

B rap: iHoro

D =iFamize
Suunto {RIE, FERIEHIAI, Suunto 8% Suunto BARRSS L (LUTEFR "BRSSHL ) BREARERE
PREREEIRFRFNSRAIRESEER, BAEEEEE TSR RIS T ZPMRE: a4s, RE
b) &, HF o) BR. TCFRUITEAERK, FERSRFEHEIHERRMEN. FER
BRRER R IMER TR RHEERS I ER AR T EaE R,
{RIEHBRR
FERERHEIIRERIATEWT Bt 6.

IESENE, DUPER, SRR, KB, OGRS, EKERE. EIIRLETIRES B
ILEREIRISHBIR AR (2) F.

EMHROREHRIRI— (1) &, BUEEFIRT Suunto BIRRLRIEEW. &, 7M. MEZ. T7E
ith, FHEFNRE.

FAFEF Suunto EKBURENE (FH) CREEMME, RIEHAT ) F.

GUSMBREI

FERERREREIE

1. a) IEXEER, GIUIIESMPEHEREA/SMENEIR, ERaRMEE,

b) YARIBIFISAE IR, 2

o) ARFAFRGIH ARSI, RFAY. RALL EERIMIE) IR
2. EDRIFTRIFNEEE;
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3. 53F Suunto FRESFRMAMERF=R. M. YHF/SIRS R E MR A FRARAT

4. JFETFEERRSth,

Suunto SKEREAF= R TIESRREMBRA R ZEHRN, BRREA-RaHEES5%=
TR TR RS

LR EAHFE AR, K@lﬁﬁﬂﬁ‘%@x&ﬁ%ﬁ%mb:

1. JFRFREB RO T AT R

2. (PR S AT AR, EISARRSS il SN A BN AEIE A= GRaB

3. FREMHIFSERAR. MEBLUEASREETEA - XFERAGH Suunto BATEAE; 3
4. PRI R OIEE IR T AR IR .

%18 Suunto {REIRS

IR HISTERABEIRS Suunto RMEIRSS. BIRRAIE suunto.com/register SEME SR, LA
FELHARERRMERSS. BXUNFARIRERSANAE, EihiE suunto.com/warranty, KRGS
9 Suunto TEER, @I suunto.com/support Bk Suunto TIFAR.

REEE

FEERIEIEAEATIRCEERN, AERARRERMEREIOE—IEMMOE, BERAER

ﬂBﬂETﬁFTE’JﬁW. WFR. (BR. EURRIIRE, SIRETRT: MTUXaEREATR
SHE, SERSREEER, B4, 0. FREER. RIS T ARSI R

95‘ HIEEK, WK, BANA. EEERREUREINA. F=AZRIARGFAIE, B

Suunto EFRFIALELSIREMATAEN, Suunto IAFIBETRE. WFREHAMAMMERS TP

IRSE, Suunto FRIBHARE.

HEUE Suunto WIEARSHRI=REMHRNETRS
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zH
™

BRHRRE

Suunto R, ZEREMRIMN, Suunto & Suunto RS TL (U THMMETL) HIKEEE, RIRA
BB RRE Z IR RS54, IUS3% a) 12388 b) B O BRZ ARSI TR BE, THER
ER B, BERRE—@EMEATHT. FERGRIRETH S EEERHRIEERZHENRD
HERER T ZERER,

REH
AEREIRIRE Z RENIE R T 5 I B R 5.

BRIEBERE, FAFH BEFH BKEM CEMEHR RMEE. BAAEERTNREERER
ROREHRAT 2) £

?ﬂéﬁlﬂﬂﬂﬁk—ﬂ)ﬂi. aiF (BFRIR) Suunto K%, FHsk#. TEH. HE. ABVEH. FR
NEE,

BI7 Suunto K EBRGRE (B) MBRARELNGE, REMARE (5) &

FROMERPRBIE R

FEBRERRETE:

1. a) EWER, GIMEIS. ERSFESBSFHRACR/SMENE, b) ARIFEEMORE, 52X
RESBNEAAXEAERMSHOBRESER. TERE B0, NREENEESEN

2. ENRIMTRIENEE;

3. BREEETIE Suunto RS MMAIER. ErF. BRER/EARTSE A 05 BT e B TR AUIRE

4. FAFEME.

Suunto FREERBEMEES TG, ERMR, RTREERBEIHEMEE = FREMEMARER

BRI ELEE.

HESPRGBREUATRR, WTEAFERERRE:

1. EEEEATRRG

2. ERRERAMTMHAERE, BRERARRS P OETERERERE;

3. FREBLRBR. EHBEMA SR UABEENR, MEEHHE Suunto T2 EMHERE; 3

4. BEEEOE (BFRR) FHEHSELRENGOLSNE,
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%R Suunto fREI R

BB S A GEAE A Suunto REIFRK. BEA, HBMWAE L suunto.com/register ERERSLE
B, A AEESRRERRER., MBMAISRERIOR, WS suunto.com/warranty. Bk
$EEHAY Suunto TR, SIS Suunto BB (MBiLA: suunto.com/support).

HIERS

EEAZRHEERAFNRAREN, AERARREFEE—EGZHE CRRAFEGRE T
MERRHAMR. Suunto BFABERBRBEAERIERERRE. BREM. M. FEITRN
fEERS A ERRFTER AT, Boh BEMSMEZRENRIR, QIFBRRNESRFOR A%
HRHAK, EREANRE. BEBAREMERIERANRENEA, B HREURMEGRE B
£ Suunto #HILRIRERA T AR AT, Suunto TR ERE R AEE RIETE.
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ULUSLARARASI SINIRLI GARANTISI

Suunto, Garanti Siresi dahilinde Suunto’nun veya Suunto Yetkili Servis Merkez'nin (bundan boyle Servis
Merkezi olarak anilacaktir), kendi takdirine bagli olarak, malzeme veya iscilikteki kusurlan, bu Uluslararasi
Sinirli Garantinin hiikiim ve kosullarina tabi olmak kaydiyla ticretsiz olarak a) onarim, b) degistirme veya
<) iicretini iade etme yoluyla giderecegini garanti eder. Bu Uluslararasi Sinirli Garanti, satin alinan tlkeden
bagimsiz olarak gegerlidir ve uygulanabili. Uluslararasi Sinirl Garanti, tiiketim mallarinin satist iin gegerl
olan zorunlu ulusal yasalarca saglanan yasal haklarnizi etkilemez.

GARANTI SURESI

Uluslararasi Sinirli Garanti Siiresi, rtiniin ilk satin alindigi tarihte baslar.

Aksi belirtilmedikge Saatler, Akilli Saatler, Dalis Bilgisayarlan, Kalp Hizi Vericileri, Dalis Vericileri, Mekanik
Dalis Cihazlan ve Mekanik Hassas Cihazlar igin Garanti Siiresi iki (2) yildir.

Suunto gégiis kayislar, saat kayislar, sarj cihazlan, kablolar, sarj edilebilir piller, bileklikler ve hortumlar
dahil, ancak bunlarla sinirli olmamak tizere aksesuarlar igin Garanti Siresi bir (1) yildir.

Suunto Dalis Bilgisayarlanindaki derinlik dlgiimil (basing) sensérleriyle iliskili anzalar icin Garanti Siiresi
bes (5) yildir.

iSTISNALAR VE SINIRLAMALAR

Bu Uluslararasi Sinirl Garanti asagidakileri kapsamaz:

. a) cizikler, siyrimalar gibi normal yipranma ve asinma veya metal olmayan kayislarin renklerinin ve/veya
malzemelerinin bozulmasi, b) kdtii kullanim sonucu meydana gelen kusurlar veya ) amaclanan ya da
snerilenden farkli sekilde kullanim, diizgiin yapilmayan bakim, ihmal ve diisirme ya da ezilme gibi kazalar
sonucu meydana gelen kusurlar veya hasarlar;

baski yapilmis malzemeler ve ambalaj;

Suunto’nun imal veya tedarik etmedigi herhangi bir tiriin, aksesuar, yazilim ve/veya hizmetin
kullaniimasindan kaynaklanan kusurlar veya kusur oldugu iddia edilen durumlar;

sarj edilemeyen piller.

wnN
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Suunto, Uriin veya aksesuarin kesintisiz veya hatasiz olarak alisacagini ya da tigiincii taraflarca tedarik

edilmis herhangi bir donanim veya yazilimla birlikte calisacagini garanti etmez.

Bu Uluslararasi Sinirl Garanti, Uriin veya aksesuar asagidaki durumlara maruz kalirsa gegerli olmaz:
kullanim amacindan farkli bir amacla ailmissa;

. onaysiz yedek parcalarla onariimissa; yetkili olmayan bir Servis Merkezi tarafindan degistirilmis veya

onarilmigsa;

seri numarasinin silindigi, degistirildigi veya herhangi bir sekilde okunamaz hale getirildigi sadece

Suunto'nun takdirine bagl olarak belirlenmisse; veya

4. giines kremi ve sivrisinek savarlar dahil ancak bunlarla sinirl olmamak kaydiyla kimyasallara maruz kalmissa.

SUUNTO GARANTI HIZMETINE ERISIM

Suunto garanti hizmetine erisebilmeniz icin satin alma belgenizi sunmaniz gerekir. Uluslararasi garanti

hizmetini kiiresel olarak alabilmek igin Griintiniizii suunto.com/register adresinden cevrimigi olarak

kaydetmeniz gerekir. Garanti hizmetinin nasil alinacagina dair talimatlar igin suunto.com/warranty

adresini ziyaret edin, yerel Suunto saticiniz veya suunto.com/support adresinden Suunto destek birimi

ile iletisime gegin.

SORUMLULUK SINIRLAMASI

ilgili zorunlu yasalarin elverdigi azami élciide, bu Uluslararasi Sinirli Garanti tek yasal basvuru yolunuzdur

ve acik veya zimni diger tim garantilerin yerine gecer. Suunto, beklenen faydalarin saglanamamasi,

verilerin kaybedilmesi, kullanim kaybi, sermaye maliyeti, yedek ekipman veya cihazlarin maliyeti, tigincii

taraflarca yapilan tazminat talepleri, triiniin satin alinmasi veya kullanimasindan veya garanti inlalinden

olusan mal ziyani, sézlesme ihlali, ihmalkarlik, tazminat yikimlaligi veya herhangi bir yasal veya tarafsiz

yorum dahil ancak bunlarla sinirli kalmamak kaydiyla 6zel, anizi, cezai veya sonug olarak ortaya ikan higbir

zarardan, bu tiir zararlarin olusabilecegini biliyor olsa dahi sorumlu tutulamaz. Suunto garanti hizmetinin

yerine getirilmesinde olusan gecikmelerden sorumiu degildir.

N
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nGARANSI TERBATAS INTERNASIONAL

Suunto menjamin bahwa selama Periode Garansi Suunto atau Pusat Layanan Resmi (selanjutnya disebut
Pusat Layanan), dengan pertimbangannya sendiri, akan memberikan ganti rugi atas cacat pada bahan atau
cacat pada pengerjaan secara gratis dengan a) i, atau b) atau ¢)

uang, berdasarkan syarat dan ketentuan yang berlaku dalam Garansi Terbatas Internasional ini. Garansi
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Terbatas Internasional ini sah dan berlaku tanpa memandang negara lokasi pembelian. Garansi Terbatas
Internasional ini tidak mempengaruhi hak-hak hukum Anda yang diberikan berdasarkan hukum nasional
yang berlaku atas penjualan barang konsumen.

PERIODE GARANSI

Periode Garansi Terbatas Internasional ini mulai berlaku pada tanggal pertama pembelian ritel.

Periode Garansi adalah dua (2) tahun untuk Arloji, Arloji Pintar, Komputer Selam, Pemancar Detak Jantung,
Pemancar Selam, Instrumen Mekanis Selam, dan Instrumen Presisi Mekanis kecuali dinyatakan lain.
Garansi adalah satu (1) tahun untuk berbagai aksesoris namun tidak terbatas pada selempang dada
Suunto, tali arloji, pengisi daya, kabel, baterai isi ulang, gelang, dan selang.

Periode Garansi adalah 5 (lima) tahun untuk kegagalan yang terkait dengan sensor pengukuran
kedalaman (tekanan) pada Suunto Dive Computers.

PENGECUALIAN DAN BATASAN
Garansi Terbatas Internasional ini tidak mencakup:

. a) pemakaian dan keausan normal seperti goresan, abrasi, atau perubahan warna dan/atau bahan
sabuk pergelangan nonlogam, b) kerusakan akibat penanganan yang kasar, atau c) cacat atau
kerusakan akibat penggunaan yang tidak sesuai dengan penggunaan yang dimaksudkan atau
disarankan, pemeliharaan yang salah, kecerobohan, dan kecelakaan seperti terjatuh atau tergencet;
bahan cetakan dan kemasan;

cacat atau dugaan cacat akibat penggunaan dengan produk, aksesori, perangkat lunak dan/atau servis
mana pun yang tidak diproduksi atau dipasok oleh Suunto;

. baterai yang tidak dapat diisi ulang.

wnN
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Suunto tidak menjamin bahwa pengoperasian Produk atau aksesori tidak akan terganggu atau terbebas
dari kesalahan, atau bahwa Produk atau aksesori akan berfungsi dengan perangkat keras atau perangkat
lunak mana pun yang disediakan oleh pihak ketiga.

Garansi Terbatas Internasional ini tidak berlaku jika Produk atau aksesori:

telah dibuka melampaui pengunaan yang dimaksudkan;

telah diperbaiki dengan menggunakan suku cadang tidak resmi; diubah atau diperbaiki oleh Pusat
Servis tidak resmi;

nomor seri telah dibuang, diganti atau dibuat tidak terbaca dengan cara apa pun, sebagaimana
ditentukan menurut pertimbangan Suunto sendiri; atau

N
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4. telah terpapar bahan kimia, termasuk namun tidak terbatas pada krim pelindung matahari dan pengusir
nyamuk.

MENDAPATKAN SERVIS GARANSI SUUNTO

Anda harus memiliki bukti pembelian untuk mendapatkan servis garansi Suunto. Anda juga harus

mendaftarkan produk Anda ke suunto.com/register untuk mendapatkan layanan garansi internasional

secara global. Untuk instruksi cara memperoleh servis garansi, kunjungi suur arranty, hubungi

peritel Suunto setempat Anda, atau hubungi dukungan Suunto di suunto.com/support.

PEMBATASAN TANGGUNG JAWAB

Sejauh yang diizinkan oleh hukum yang berlaku, Garansi Terbatas Internasional ini adalah ganti rugi Anda

satu-satunya dan eksklusif dan menggantikan semua garansi lainnya yang tersirat maupun tersurat. Suunto

tidak bertanggung jawab atas kerugian sebagai hukuman, kerugian tanpa sengaja atau kerugian sebagai

akibat, termasuk namun tidak terbatas pada kerugian atas keuntungan yang diharapkan, kehilangan data,

tidak dapat menggunakan, biaya modal, biaya peralatan atau fasilitas pengganti mana pun, klaim dari

pihak ketiga, kerusakan pada harta benda akibat pembelian atau penggunaan produk atau yang timbul

karena pelanggaran garansi, pelanggaran kontrak, kelalaian, kesalahan langsung, atau ketentuan hukum

atau kewajiban apa pun, meskipun Suunto mengetahui kemungkinan kerusakan tersebut. Suunto tidak

bertanggung jawab atas dalam servis garansi.

INTERNATIONAL LIMITED WARRANTY

Tinitiyak ng Suunto na sa Panahong Saklaw ng Warranty ay aayusin ng Suunto o ng isang Awtorisadong
Service Center ng Suunto (mula dito ay tatawaging Service Center), ayon sa sarili nitong kapasiyahan,

ang mga depekto sa materyales o pagkakagawa nang walang bayad sa pamamagitan ng alinman sa

a) ini, o b) 0c) i ng bayad, alinsunod sa mga tuntunin at kondisyon

ng International Limited Warranty na ito. Ang International Limited Warranty na ito ay may-bisa at
maipapatupad saanmang bansa binili ang produkto. Hindi naaapektuhan ng International Limited Warranty
na ito ang iyong mga legal na karapatan, na ipinagkakaloob sa ilalim ng iniaatas na batas ng bansa sa
pagbebenta ng mga produktong pang-consumer.

PANAHONG SAKLAW NG WARRANTY

Ang Panahong Saklaw ng International Limited Warranty ay nagsisimula sa petsa ng orininal na retail na
pagbili.
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Ang Panahong Saklaw ng Warranty ay dalawang (2) taon para sa Mga Relo, Smart Watch, Dive Computer,
Heart Rate Transmitter, Dive Transmitter, Dive Mechanical Instrument, at Mechanical Precision Instrument
maliban kung iba ang nakasaad.

Ang Panahong Saklaw ng Warranty ay isang (1) taon para sa mga aksesorya kasama ang, ngunit hindi
limitado sa, mga Suunto chest strap, watch strap, charger, cable, nare-recharge na baterya, bracelet at hose.
Ang saklaw ng garantiya ay limang (5) taon para sa mga pagkasira na may kaugnayan sa pagsukat sa
kalaliman (presyur) na sensor sa Suunto Dive na mga kompyuter.

MGA HINDI KABILANG AT LIMITASYON

Hindi sinasaklaw ng International Limited Warranty na ito ang:

. a) normal na pagkasira gaya ng mga gasgas, pilas, o pag-iiba ng kulay at/o ng materyal ng mga strap
na hindi metallic, b) mga depektong mula sa di-maingat na paggamit, o c) mga depektong mula sa
taliwas na o nirerekomendang paggamit, maling pag-iingat, , at mga tulad ng
pagkabagsak o pagkadurog;

mga naka-print na materyal at packaging;

mga depekto o di-umanong depektong dulot ng paggamit kasama ng ibang produkto, aksesorya,
software at/o serbisyo na hindi gawa o hindi galing sa Suunto;

4. mga bateryang hindi nare-recharge.

wN

Hindi ginagarantiyahan ng Suunto na ang paggana ng Produkto ay hindi maaantala o walang pagkakamali,

0 na gagana ang Produkto o aksesorya kasama ng anumang hardware o software na nagmumula sa isang

ikatlong partido.

Ang International Limited Warranty na ito ay hindi maipapatupad kapag ang Produkto o aksesorya ay:
nabuksan nang lagpas sa itinakdang paggamit;

. nakumpuni gamit ang mga di-awtorisadong piyesa; binago o kinumpuni ng di-awtorisadong Service

Center;

natanggal, binago o ginawang hindi na mababasa sa anumang paraan ang serial number, at ibabatay

ito sa sa tanging pagpapasya ng Suunto;

4. nababad sa mga kemikal kabilang ngunit hindi limitado sa sunscreen at mga panlaban sa lamok.

PAGGAMIT SA SERBISYO NG SUUNTO WARRANTY

Dapat ay magbigay ka ng katibayan ng pagbili para magamit mo ang serbisyo sa warranty ng Suunto.
Dapat mo ring irehistro ang iyong produkto online sa suu miregister upang makatanggap ng mga

[N e

w

203



serbisyo ng international na warranty sa buong mundo. Para sa mga tagubilin kung paano makuha ang
garantiya ng serbisyo, bisitahin ang suunto.com/warranty, makipag-ugnayan sa iyong lokal na retailer ng
Suunto, o makipag-ugnayan sa suporta ng Suunto sa suunto.com/support.

LIMITASYON NG PANANAGUTAN

Hanggang sa sukdulang pinahihintulutan ng naaangkop na ipinapatupad na batas, ang International
Limited Warranty na ito ay ang iyong natatangi at eksklusibong remedyo at papalitan nito ang lahat ng iba
pang warranty, ipinabatid man o ipinahiwatig. Hindi mananagot ang Suunto para sa espesyal, incidental,
pagpaparusa 0 mga kanahihinatnang sira, kabilang ngunit hindi limitado sa pagkawala ng mga inaasahang
benepisyo, pagkawala ng mga data, pagkawala ng gamit, halaga ng kapital, halaga ng anumang pamalit
na kagamitan o mga pasilidad, mga paghahabol sa ikatlong partido, pinsala sa ari-arian na nagmumula sa
pagpbili  paggamit sa aparato o nagmumula sa paglabag sa warranty, paglabag sa kontrata, pagpapabaya,
masamang gawain, o anumang legal o nagagamit na teorya, kahit pa alam ng Suunto ang posibilidad ng mga
nabanggit na sira. Ang Suunto ay hindi mananagot sa pagkaantala sa pagbibigay ng serbisyo ng warranty.
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SUUNTO 25 Mt 0|8

Suunto 2& AMH|AE 0|&35t2{2! T oH I5E KIBaHok gLIc E8H M MAH M A E5 MHIAS
2o R4 suunto.com/register O A 22102 X ES S&aHok ELICH 25 MH|AE s Wiol CiEh
A K| MEE suunto.com/warrantyolAf 218t HLE, 7H7H2 Suunto 4040l 22|58t HLt,
suunto.com/supportoflA Suunto X|84 ol £2I5tMIL.

WARANTI TERHAD ANTARABANGSA

Suunto menjamin bahawa sepanjang Tempoh Waranti, Suunto atau Pusat Perkhidmatan Berdaftar
Suunto (kemudian daripada ini Pusat Perkhidmatan) akan, atas budi bicaranya semata-mata, memulihkan
kecacatan pada bahan atau mutu kerja tanpa mengenakan caj sama ada dengan a) membaiki, atau b)
mengganti, atau ¢) membayar balik, tertakluk pada terma dan syarat dalam Waranti Terhad Antarabangsa
ini. Waranti Terhad Antarabangsa ini sah dan boleh dikuatkuasakan tanpa mengambil kira negara
pembelian. Waranti Terhad Antarabangsa tidak menjejaskan hak undang-undang anda, yang diberi di
bawah undang-undang negara mandatori yang diterima pakai bagi penjualan barang pengguna.
TEMPOH WARANTI

Tempoh Waranti Terhad Antarabangsa bermula pada tarikh pembelian runcit yang asal. Tempoh Waranti
adalah dua (2) tahun untuk Jam Tangan, Jam Tangan Pintar, Komputer Menyelam, Pemancar Kadar
Jantung, Pemancar M: , Instrumen Mekanikal M dan Instrumen Ketepat

melainkan dinyatakan sebaliknya.

Tempoh Waranti adalah satu (1) tahun untuk aksesori termasuk tetapi tidak terhad kepada tali dada Suunto,
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tali jam tangan, pengecas, kabel, bateri boleh dicas semula, gelang dan hos.
Tempoh Waranti ialah lima (5) tahun untuk kegagalan yang disebabkan oleh sensor pengukuran
kedalaman (tekanan) pada Suunto Dive Computer.

PENGECUALIAN DAN BATASAN

Waranti Terhad Antarabangsa ini tidak meliputi:

kehausan dan kelusuhan yang biasa seperti calar, lelasan atau perubahan warna dan/atau bahan
tali bukan metalik, b) kecacatan yang disebabkan oleh pengendalian yang kasar, atau c) kecacatan
atau kerosakan akibat penggunaan yang bertentangan dengan penggunaan yang dimaksudkan atau
disyorkan, penjagaan yang tidak wajar, kecuaian dan kemalangan seperti terjatuh atau terhimpit;
bahan bercetak dan pembungkusan;

atau didakwa yang di oleh penggunaan dengan apa-apa produk,
aksesori, perisian dan/atau perkhidmatan yang tidak dikilangkan atau dibekalkan oleh Suunto;
4. bateri tidak boleh dicas semula

wN

Suunto tidak menjamin bahawa operasi Produk atau aksesori tidak akan terganggu atau bebas daripada
ralat, atau bahawa Produk atau aksesori akan berfungsi dengan apa-apa perkakasan atau perisian yang
disediakan oleh pihak ketiga.
Waranti Terhad Antarabangsa ini tidak boleh dikuatkuasakan jika Produk atau aksesori:
telah dibuka melebihi penggunaan yang dimaksudkan;

. telah dibaiki menggunakan alat ganti yang tidak dibenarkan; diubah suai atau dibaiki oleh Pusat
Perkhidmatan yang tidak berdaftar;
nombor siri telah dibuang, diubah atau dibuat tidak dapat dibaca dengan apa-apa cara sekalipun,
seperti yang ditentukan atas budi bicara Suunto semata-mata; atau
telah terdedah kepada bahan kimia, termasuk tetapi tidak terhad kepada bahan pelindung matahari
dan penghalau nyamuk.
AKSES KEPADA PERKHIDMATAN WARANTI SUUNTO
Anda hendaklah menyediakan bukti pembelian untuk mengakses perkhidmatan waranti Suunto. Anda
juga hendaklah mendaftarkan produk anda secara dalam talian di suunto.com/register supaya layak

i waranti ar secara global. Untuk mendapatkan arahan mengenai
cara mendapatkan perkhidmatan waranti, layari suunto.com/warranty, hubungi penjual Suunto tempatan
anda, atau hubungi sokongan Suunto di suLNto.com/support.

w N
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BATASAN LIABILITI
Hingga takat maksimum yang dibenarkan oleh undang-undang mandatori yang diterima paka, Waranti
Terhad Antarabangsa ini merupakan satu-satunya remedi eksklusif anda dan adalah sebagai ganti
kepada semua waranti lain, secara tersurat atau tersirat. Suunto tidak akan bertanggungjawab terhadap
kerosakan khas, sampingan, punitif atau lanjutan, termasuk tetapi tidak terhad kepada kehilangan faedah
yang dijangkakan, kehilangan data, kehilangan penggunaan, kos modal, kos bagi apa-apa peralatan atau
kemudahan gantian, tuntutan pihak ketiga, kerosakan kepada harta yang terhasil daripada pembelian
atau penggunaan item atau yang timbul daripada pelanggaran waranti, pelanggaran kontrak, kecuaian,
tort yang ketat atau mana-mana teori undang-undang atau teori adil, walaupun jika Suunto mengetahui
tentang kemungkinan kerosakan sedemikian. Suunto tidak akan bertanggungjawab terhadap kelewatan
dalam menyediakan perkhidmatan waranti.

MDKHAPOAHA OBMEXXEHA FAPAHTISA a

KoMnanist Suunto rapaTye, Wwo NPOTArom rapaHTIiiHOro Nepiody Suunto aGo aBTOPUIOBAHNUI cepBICHMi
LieHTp Suunto (aani — «CepBICHHI LEHTP») HA BNACHHMI PO3CYA 6E3KOLITOBHO YeyBaTUMe AeheKTh
Marepiariia 60 BUFOTOBNEHHS: WAXOM a) PEMOHTY, 6) 3aMikk A0 B) BIALIKORYBAHHA BIANOBIAHO A0

i yMOB Li€i M i raparii. ua Ha rapanTis AificHa Ta
nipnsrae BiA KpaiHu i Ha rapaHTia He
BMAMBAE Ha BaLi 38KOHHI NPaBa, HaAaHi BIANOBIAHO A0 SGopskonero HALlIOHANILHOTO 3aKOHOAABCTBA,
AIKe 3aCTOCOBYETLCA A0 MPOAAXY CMOXUBYMX TOBAPIB,
FAPAHTIVHWI NEPIOA
Mepion Aii MiXHAPOAHOT OGMEXeHOT rapaHTil MOUMHAETLCA 3 AATH MOUATKOBOrO PO3APIGHOTO NPUAGAHHS.
TapaHTiiiHuii NepioA CTaHOBUTS ABa (2) POKY ANA FOAMHHMKIE, CMAPT-TORAUHHUKIE, KOMITIOTEpIB ANA
RaVBIHrY, AATUMKIE NYNbCY, AATUMKIE ANSt AGMBIHTY, MEXAHIMHVX IHCTPYMEHTIE A5t AVBIHIY Ta MeXaHiuHMX
TOUHUX IHCTPYMEHTIB, SIKILIO HE 3a3HAUEHO iHLUe.
TapaHTiiiHuii Nepioa CTaHOBUTL OAMH (1) Pik ANISt aKCECYapIB, 30KPEMa ANs HarPYAHUX PeMIHLE Suunto,
PeMiHLiiE ANs rOAMHHMKA, GPACNETIB, WAAHTiE, 3aPAAHIX is, kaGenie i
akymynsTopie
TapaHTIiiHMiA NepIOA CTaHOBWTL N'ATL (5) POKIB ANIS HECNPABHOCTEH, MOB'A3aHIX i3 AATUMKOM
BUMIPIOBaHHS INNGMHY (TMCKY) HA KOMITOTepax Ansi AABIHTY Suunto.




BUHSITKN TA OBMEXEHHS!
Us raparTis He T 51 Ha TaKi BUNaKM:

a) 03HAKN 3BUHAIIHOTO HOCY, AK-OT MOAPANUHM, NOTEPTOCT a60 3MiHa KONLOPY Ta/aGo Marepiany
HeMeTanesux pemiHLE; 6) ALPEKTH, CIPUUMHEH] HeAGANMM MOBOMKEHHAM; B) AedeKTh aGo

K BUHWKIM He 3a np a6o Bcynepey
0 aornsay, Ta BMNaAKIB, HANPUKNAA NAAIHHS 4N
Po36UTTS;
2. ;
3. nedekTn a6o nep: i nedextw, cnp i HHsM GyAb-SIKOrO BUPOGY, akcecyapa,

NPOrpaMHoOro 3a6e3sneseHHs Ta/abo NOCNYTM, LLO BArOTOBNEHi a60 HAAAITLCS IHLLIMM BUPOGHIKOM,
BiAMIHHUM BiA Suunto;
6e3 Ti

Komnariss Suunto He rapanTye 0 abo o dy BMpOGY
¥ aKcecyapie a6 CyMICHOCTI BUPOBY ¥ AKCECYapiB i3 Gyab-SkM aNapaTHM 4t MPOrPaMHIM
3a6€3neUeHHAM, HafJaHM TDETLOIO CTOPOHOK.

L7 MiXHAPORHA OBMEXEHA rapaHTi BTPAaE CBOIO YHHICTb Y TaKWX BUNAAKAX:

1. BUPI6 a0 akcecyap BIAKPHUTO He 3a NPU3HAUEHHSM;

2. BUpI6 abo akcecyap 6yno Bi 3 Komnaieo Suunto
38MACHHX YACTUH; 3MiHEHO 360 BIAP LeHTpOM;

3. cepiiiHuii Homep Gyno . 3MiHEHO 360 i ¥ Gyab-aKuii Cnoci6, ik
BM3HAUEHO Ha BNIACHHIA PO3CYA KOMNAHIEI SUUNtO; a60

4. BUPIG a6 akcecyap NIAAABABCA BIMBY XiMIYHIX PEUOBHH, 30KPEMA COHLIE3AXCHOTO KpeMy Ta

3aco6ie BiA koMapie.

AOCTYN A0 FAPAHTINHOMO OEC/TYFOBYBAHHS SUUNTO

LL106 oTpUMaTH AOCTYN AO T iiiHoro o6cnyrosy Suunto, Hanath

npuaGaHHs. KpiM LbOro, BU NOBUHHI 3apeecTpyBaTH CBill BUPIG Ha caiiTi suunio.com/register, Wo6
MaTy NpaBo Ha MXHAapOAHE rapaHTiliHe 06CNYroByBaHHS B yCboMy caiTi. LLI06 AisHaTHCS, SIK OTpUMATH
r fiHe o6enyr AAiTb 32 NOCUNAHHAM

suunto.com/warranty, 38epHITbCS A0 MicLeBoro Aunepa Suunto a6o Ao Cyx6w NiATPUMKK Suunto 3a
NOCUNAHHAM SULINtO.COM/SUPPOrt.
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OBMEXEHHS! BIANOBIAANBHOCTI

Lia MiXHAPOAHa OGMexXeHa rapaHTist € BALLNM EAVHUM | BUHATKOBIM 3aCO60M NPaBOBOTO 3aXiCTy

Ta 3aMiHIOE BCi iHLLi rapaHTii, iTKO BUPaXeHi a0 OuiKyBaHi, MAKCHMANEHOIO MIPOI0, YCTaHOBNEHOID
YMHHWMMW BUMOTaMK 3aKOHOAaBCTBA. Komnakis Suunto He Hece BiANOBIAANLHOCTI 3a 0CO6NMBI, BUNAAKOBI,
WTpadHi 60 HENPSIMI 361TKM, 30KpeMa BTPATy OUiKyBaHOrO NPUGYTKY, BTPATy AaHNX, HEMOXAMBICTE
BUKOPUCTSHHS, BAPTICTb KaNiTaNy, BAPTICTb GyAb-AKOTO 3aMIHHOrO OGNAAHAHHA GO 38COGIS, NpeTeHsii
TPeTiX OCI6, MaTepiansHi 36UTKM, AKi BUHMKAN a6o BUPOGY UM
NOpYLUEHHA rapaHTii, NOPyLLEHHS yMOB AOrOBOPY, HEAGANOCTI, CYBOPOro ACNIKTY a60 GyAb-AKOi NPaBOBOI
41 CNpaBeANEOi TeOpii, HABITL AKLLO KOMNaHiA SUUNto 3HaNa NPO AMOBIPHICTB TakNX 36uTKie. KoMnaHis
Suunto He Hece BIAMOBIAANLHOCTI 33 3ATPUMKY B HAAAHHI FAPAHTIAHOTO O6CMYroBYBaHHS.
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BAo HANH GIGI HAN TREN PHAM VI TOAN CAU

Suunto dam bao réing trong Thoi han béo hanh, Suunto hogc Trung tam bao tri chinh héng ciia Suunto
(sau day goi la Trung tam bao tri) s& dua ra quyét dinh khac phuc mién phi cac khiém khuyét vé vat liéu
hodc tay nghe bang céch a) stfa chiia hogc b) thay thé hodc c) hoan lai tién, tuan theo cac digu khoan va
digu kién clia Bao hanh gidi han trén pham vi toan cau nay. Bao hanh gidi han trén pham vi toan cau nay
6 hiéu lifc va dugc thi hanh bat ké quéc gia mua hang. Bao hanh gidi han trén pham vi toan cau khéng
anh hudng dén cac quyén hop phdp cla ban, dudc cap theo luat qudc gia bt budc &p dung cho viéc ban
hang tiéu dung.

THO!I HAN BAO HANH

Thai han bao hanh gidi han trén pham vi toan cau bt dau tif ngay mua 1& ban dau.
Thai han bao hanh I hai (2) ném di véi Bng hd, Dong hd thong minh, Dong hb Ian, Mdy truyén phat
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nhip tim, Mdy truyén phat Ian, Thiét bi co khi I&n va Thiét bi ca khi chinh xac trif khi ¢ quy dinh khac.
Thai han bao hanh la mot (1) nam dai vi cac phu kién bao gom nhung khong gidi han day deo nguc
Suunto, day deo dong ho, vong tay, ng mém, bé sac, cap va pin sac.

Thai han bao hanh la nam (5) nam déi véi hut hong do cam bién do do séu (p suat) trén Dong ho lan
Suunto.

LOAI TRU VA GISI HAN

Bao hanh gii han trén pham vi toan cau nay khong bao gom:

. a) hao mon théng thudng nhu tray xudc, mai mon hodc thay déi mau sic va/hoac chét liéu cia day
dai phi kim, b) khiém khuy&t do dung Iiic manh khi thao téc, hosc c) khiém khuy&t hogc hu héng do sir
dung trai véi myc dich hosc khuy&n nghi st dung, bao quan khong dting cach, s suat va cac tai nan
nhu lam roi hodc lam v3;

V4t liéu in &n va bao bi;

khigm khuy@t hogc khiém khuyét céo budc do sif dung véi bt ky san ph&m, phu kién, phan mem va/
hoc dich vu nao khéng do Suunto san xudt hodc cung cap;

4. pin khéng sac lai.

wN

Suunto khéng dam bao réing hoat déng cia San pham hoic phu kién s& khong bi gidn doan hodc khéng
€6 18 hodc San pham hosc phu kién s& hoat déng véi bét ky phan cling hoac phan mém nao do bén thi
ba cung cap.

Bao hanh gidi han trén pham vi toan cau nay khéng c6 hiéu Ic néu San phém hoac phu kién:

N

da dugc mé ra ngoai muc dich sif dung;

da dudc sifa chifa bang cach sif dung cac phu tung thay thé trai phép; dugc stia déi hoac stia chiia béi

Trung tam bao tri tréi phép;

3. 58 sé-ri da bi x6a, thay di hoac lam cho khéng thé doc dudc theo bat ky cach nao, theo quyét dinh
riéng cua Suunto; hoac

4. da tiép xtic vi cac hoa chat bao gom nhung khéng gidi han kem chdng néng va thudc chéng mudi.

DIEU KIEN HUGNG DICH VY BAO HANH CUA SUUNTO

Ban phai cung cdp bing chiing mua hang dé dudc hudng dich vu bao hanh ciia Suunto. Ban ciing phai dang

ky truc tuy&n san phdm clia minh tai suunto.com/register dé da diéu kién nhan cac dich vu bao hanh quéc té

trén toan cau. D4 biét huéng dan vé cach nhan dich vu bao hanh, hay truy cap suunto.com/warranty, lién hé

Vv6i nha bén & Suunto tai dia phuong hoac lién hé véi bé phan hé trg clia Suunto tai suunto.com/support.
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TRACH NHIEM HOU HAN

Trong pham vi t6i da dudc phap lut bat buc hién hanh cho phép, Bao hanh gidi han trén pham vi toan
cau nay la bién phap khac phuc duy nhét danh riéng cho ban va thay cho tat ca cac bao dam khac, du
dugc thé hién ré rang hay ngam dinh. Suunto sé& khong chiu tréch nhiém vé cac thiét hai dac biét, ngau
nhién, mang tinh trifng phat hoac do hau qua, bao gom nhung khéng gidi han viéc mét cac Igi ich du kién,
mat di liéu, mat kha nang st dung, chi phi vén, chi phi clia bat ky thiét b hoac phudng tién thay thé nao,
khi€u nai clia bén thit ba, thiét hai déi vdi tai san do viéc mua hoac sit dung mat hang d6 hoac phat sinh
tif viéc vi pham bao hanh, vi pham hdp dong, so suét, sai [am nghiém trong hodc bét ky ly thuyét phdp Iy
hodc cong bang nao, ngay ca khi Suunto biét vé kha nang xay ra nhiing thiét hai d6. Suunto s& khong chiu
trach nhiém vé cham tré trong viéc cung cap dich vu bao hanh.
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